Folksången.

Bevare Gud! vår Kung!
Gör säll vår ädle Kung!

Lefve vår Kung!
Bekrönt af ärans hand,
Alltid med hjertats band
Förent med folk och land,

Lefve vår Kung!

Gud! Krossa hatets våld
Och listen, som fördold

I mörkret går!

Stäng alla sorgers tropp
Längst från Hans banas lopp;
Han är vår tröst, vårt hopp,

Hans sällhet vår!
Gud! allas hjertan rör,
Att aldrig otack gör

Hans Krona tung!
För Wasars ädla ätt,
För vårt regeringsätt;
För lagens helga rätt

lefve vår Kung!

Att sin belöning nå,
Han länge helsas må
Kung, make, far!

för Svenska slöjders ans,
För Svenska snillets Krans,
För Svenska vapnens glans

Förläng hans dar!

Nu hvarje troget bröst;
Med hjerta och med röst,

Hans välgång sjung!
Må tvedrägt flykten ta!
Han allas kärlek ha!

Sjung, Svenska folk, hurra!

Lefve vår Kung!
(Fäderneslandet.)

Herrliga Land,

Frihetens stamort på jorden.
Hell dig du drottning i Norden!
Fädernesland! :,:
Hjertat i brand

Flammar för fäderne-dygder.
Hell dina fridsälla bygder,
Fädernesland! :,:
Fast är ditt band

Knutet bland urgamla fjellar.
Hell dina dalar och hällar,
Fädernesland! :,:
Skön är din strand.

Hell dina nät dina plogar,

äell dina fält, dina skogar,
Fädernesland! ;.;

Bägarn i hand!

Så lydde Fädernes lära:
Lefve din Kung och din ära,
Fädernesland! :,:
Sverige.

Varmare väl mångstäds lyser Solen,
Än hon lyser öfver polen,

Der till sömn hon fordrar längre natt

Ty när Gud planterat Söderns lunder,
Har han, skiftande i sina under,
Till en Ros i skapelsen dem satt.
Men hans Lilja är den höga Norden,
Der, som jätte-fästen, fjellen stå,
Och den sköna, evigt hvita jorden
Famnas utaf himlen, evigt blå.

Rikare, än bergen uti Norden,
Blomstrar väl den södra jorden,
Ty der står den ljufva Floras thron.
Lifvets dagat löpa der, som drömmar
Vällust utur purpurdrufvan strömmar
Och, hvar vindflägt är en Kupidon,
Men den höga kraften fins der icke:
Hon är vinterblomma: Hon är vår.
Jern vi in i sjelfva vattnet dricke,
Och i klippan det i blomma står.

Skönheten man der som luften njuter:
Konstens rosendröm mer herrligt skjuts
Sina knoppar i en evig vår:
Der i Romas underfulla rike,
Mellan jord och himmel, utan like,
Som en medlare Sankt Peter står.
Dock i våra ljusa vinternätter
Står åt Gud, ett högre tempel: fjel
Sjelf han tusen klara lampor sätter
I dess blåa tak i stjärneqvälln.

Den, som sett hvad stjernor Norden hyst'
Och hur hjelte-nyet lyser

På dess rena himmel, skönt ock klar
Huru Fädrens skuggor drabba samman
Och uti den höga Norrskensflamman
Hjeltedramat spelas underbart:
Han ej mera längtar till de sköna
Land, der Maj för evigt bofäst sig. –
Må du sist min varma tro belöna,
Sverige, Moder, med en graf i dig:

Manhem

Det var en tid det bodde uti Norden

En storsint ätt, beredd för frid som krig.
Då, ingens slaf och ingens herre vorden
Hvar Odalbonde var en man för sig.

Med svärd han röjde våld, med plogen jorden
Med lugn för Gud och man han gick sin stig.
Sig sjelf sitt värn han visste andra skydda,
Och Kungasöner växte i hans hydda.

Till honom ej från vilt aflägsna stränder,
Med skeppen flöto konstiga behof.
Ej krämarn musten sög utur hans länder,
Ej flärdens yppighet hans vinst begrof.
Men åkern plöjde han med egna händer;
Hans tillit var hans arm, hans skatt var hof.
Vår konst att njuta är, hans var umbära,
Och sjelf sig vara nog, var all hans lära.
Om han ej öfvad var att sirligt tala,

Hans handslag gällde mer än ed och skrift.
Han drog ej agg inunder löjen hala:
Hans hand bar svärd, men ej hans tunga gift,
Han ej förstod med ord en skuld betala,
Och språka om sitt hjertas ömma drift,
Hans hat var eld, hans vänskap gick i döden,
Och med sin Fosterbror han delte öden.
Hans Lärdom var ej stor -.Han visste lida

Och lefva som en man. Hvad vet' vi mer?

Vi vete huru sol och stjernor skrida -

De öfver veklingar gå upp och ner.

Vi apa åskan, kunna vapen smida,
Men ej det mod, som emot faran ler.
För lyckan krypande vi slåss om brödet.

Han upprätt stod och brottades med ödet.

Och föll han äfven - ej han hördes qvida,
Han tåligt drog hvad lag som men'skan fått.
Med fåfäng suck han bad ej plågan bida.
Han tiggde ej om lifvets usla lott.
Med färdigt mod att lyda och att strida,
Han böd ett stålsatt bröst mot lyckans skatt.
Allt kan dess nyck förta och allt beskära,
Ej makt att lefva fri, och dö med ära.

Af dessa dygder fordom Manhem nämdes,
Ty det var Fosterland för manlig dygd.
Vid blotta namnet vekligheten skrämdes,
Och tänkte rodnande sin egen blygd.

Här, der ur klippans hällar jernet tämdes,
Hon grundades den evigt fria bygd:
Och när åt bojan folken tyckts sig lemna,
Då kommo Nordens Söner att dem hämna.

Så tänkte man i våra fäders dagar.

Du är försvunnen tid af dygd och makt!
Hvad mer, om Tysklands lärdom oss behagar,
Och Gallien kläder oss med lust och prakt,

Och Indiens krydda våra rätter lagar,

Om lika många band de på oss lagt?

Hvad mer om tusen skatter till oss hvälfva,
Och vi då äga allt och ej oss sjelfva!

Och Nordens Son Europas flärd församlar
Och känner allt, men ej att vara fri:
Af ljus ej ser, af idel visdom famlar,
Tills lust ock maklighet hans herrar bli;
Och då hans sköra lycka slutligt ramlar
Än vekligt höjer hopplöshetens skri,
Än trotsigt vill åt ödet vördnad lära,
Och talar högt om sina fäders ära!
En slaf är den, som usla lustar jaga,

Om kedjan aldrig skramlat kring dess fot.
Blott det är dygd, att handla och fördraga
Med enfald och med kraft och utan knot.
Det blott en vishet finns - att emottaga
Med lugn sin lott oaktadt ödets hot:
Du fåfängt söker den kring vida jorden
Om i ditt bröst den ej är nedlagd vorden.
På segerrika marker Svensken träder,

Der berg och skogar tala forntids bragd.

Han ropar dig den sång, som stormen qväder
Kring kämpars aska, djupt i högen lagd:
Kan du förgäta dina stora fäder,
Och ibland deras skuggor stå försagd?
Steg då med deras ätt och deras seder
Ock Nordens kraft i grafvens sköte neder?
Nej! renom det, de fordna dygders tempel,
För evigheten rest på denna jord!
Är hon ej med naturens egen stämpel
Till manlighetens starka boning gjord?
Upplifvom dem de forntida exempel
Af ära, kraft och tro uti vår Nord.
Då skola i vårt fall vi äfven hämnas,

Och Manhems namn på jorden åter nämnas.

Norrland.

Han.

Jag minns ett land, der tysta stjerne-qvällen
Den mörka himlen klär i norrskens prakt;
Der under molnig hjelm de gråa fjellen
Med isad pansar stå kring dal'n i vakt;

Der mången flod sig tumlar vild från hällen,
Och dånet rullar vidt till fjerran trakt;
Der Strömkarls-harpan klingar öfver vågen
Då månen kysser våta harpo-bågen.

Hon.

Jag minns en ljuslätt natt så varm som dagen;
För blommans slummer bar den ock en sol
Då leende i unga syskondragen
Stå morgonen och qväll'n vid samma pol;
Då Wakan stämmer vemodsfulla slagen
Och nejden doftar somm en ängs-fiol:
Der Ijusa elfvor sväfva om i ringen
Och öfver tufvan glänser silfver-vingen.
Han.

Jag minns de gamla skogarna och landen,
Der dånande man under klippor far.

Jag mins den sjö, der dunkelgröna stranden
Sin höga mur kring blåa djupet drar.
Der stod en gran och nickade på sanden
Och hjessan lutad öfver böljan bar.
Der låg vår faders hydda invid fjerden
Och frid och lugn var denna vrå af verlden.

Hon.

Jag minns de många holmarne och dalen,
På blommor och på sångare så rik.
O! står han qvar ännu den gamla alen?
Är hyddan än den fordna hyddan lik?

Der mången gång jag stod och såg i salen

Hur solen sjönk i guld bakom en vik.
Kom, Broder, kom! o kom och räck mig handen
Vi vilja åter till de sköna landen.
Konung Carl den 12:s dödsfest.

Viken, tidens flygtiga minnen!
Stundens fröjder, bleknen, försvinnen!
Natten nedsteg på våra sinnen,
Och för skuggorna är vår sång.
Hågkomst af de framfarna dagar.
Som oss eldar och oss anklagar!

Gråa gäst, som ej tid försvagar,
Följe ditt allvar vår dunkla gång!
Efter hundraåriga skiften
Våga nalkas till Hjelte-griften!
Plåna med tårar ut minnes-skriften:
Hur den störste bland Carlar föll.
Allt för stor för den nykloka tiden,
Kastad ur fornverlden in i striden,
Svärd för Rättvisan! - okänd för friden,

Tills den för evigt hjelten behöll.

Oledsagad går ej af jorden

Hjeltars anda - då störte i Norden
Svithiods makt: ett kummel vorden
Öfver den siste kämpens ben!
Fåfängt stodo skuggorna vakter
Kring förr segerbekrönta trakter.
Annan tid kom med hundra makter –
Götha Lejonet slumrade re'n.
Onda drömmar dess dvala störde,
Feberns rysning dess lemmar rörde,
Sårens brand dess krafter förstörde,
Knottet yrade kring dess mahn. –
Kom så flärden från andra länder,
Klippte dess skägg och bröt dess tänder,
Redde det bojor med lena händer.
Skogarnas Konung! vakar du än? –
Eller njöt du väl nog försoning,
Hjelte-vålnad! - Skall utan skoning
Svea sjunka? - dess Jätte-boning
Öde stå för minnenas ro? -
Se de folk, för hvilka du blödde,
Minnandes de anor dem födde,
Af hjelte-arm förenta och stödde,
Räcka sig handen till evig tro!

Röst ifrån Valhall: "Det är fullbordadt
Hvad i Nornornas råd var ordadt:

Då brödraland Skandiens folk omgjordat,
Häruppe ock firas försoningens lag!" -
Ljusklädda hjeltarne vinka neder,
Carlvagnen gnistrande strålar breder,
Morgonen randas, en Carl den bereder,
Och Oscar heter den gryende dag.
Kung Carl, den unge hjelte
Han stod i rök och dam.
Han drog sitt svärd från bälte
Och bröt i striden fram.

"Hur Svenska stålet biter
Kom, låt oss pröfva på.
Ur vägen, Moscoviter,
Friskt mod, I gossar blå."

Och en mot tio ställdes

Af retad Wasa-son.

Der flydde, hvad ej fälldes;
Det var hans lärospån.
Tre Konungar tillhopa
Ej skrefvo pilten bud.

Lugn stod han mot Europa,
En skägglös dundergud.
Gråhårad statskonst lade

De snaror ut med hast:
Den höga yngling sade
Ett ord, och snaran brast.
Högbarmad, smärt, gullhårig,
En ny Aurora kom:
Från kämpen tjugo-årig
Hon vände ohörd om.
Der slog så stort ett hjerta
Uti hans Svenska barm,
I glädje som i smärta,
Blott för det rätta varm.
I med- och motgång lika,
Sin lyckas öfverman,
Han kunde icke vika,
Blott falla kunde han.
Se! nattens stjernor blossa
På grafven längesen,
Och hundra-årig mossa
Betäcker Hjeltens ben.
Det herrliga på jorden,
Förgänglig är dess lott.
Hans minne uti Norden
Är snart en saga blott.
Dock än till sagan lyssnar
Det gamla sagoland.

Och dvergalåten tystnar

Mot resen efterhand.

Än bor i Nordens lundar,
Den höga anden qvar,

Han är ej död, han blundar:
Hans blund ett sekel var.

Böj, Svea, knä vid griften,
Din störste son göms der.
Läs nötta minnesskriften,
Din hjeltedikt hon är.
Med blottadt hufvud stiger
Historien dit och lär,
Och Svenska äran viger
Sin segerfana der.
O yngling! om du hjerta har
Att trampa fädrens fjät,

Flyg till ditt fosterlands försvar,
Dö, eller rädda det!

Så ljufligt är ej källans sus

Bredvid en blomsterstrand
Så herrligt icke dagens ljus,

Som död för Fosterland.

Hvart tidehvarf ditt hjeltenamn
På ryktets vingar för,

När i odödlighetens famn
Ditt lof du sjungas hör.

Ditt namn skall ock en stjerna få.
En skönhet, ung och fri,

Skall till din graf med rosor gå,
Och dess Prestinna bli.
Vapenklang.

Vi famne den Sköldmö, som Nordan står,
Försonande döden och lifvet.

Hvart ord såsom svärd frän dess läppar går;

Trollgördel hon bär kringom lifvet.
Blankt stål hon oss lade på armen,
Gjöt mod in i ynglinga-barmen.
Hon älskar oss alla som söner.

Ve den, son med svek henne löner:

Och Svea är eviga Sköld-Jungfruns namn.

Tre englar ha fordom i syskonvakt,
Dess helgedomstempel försvarat:

Treeniga domar de systrar sagt,
Och varelsens gåta förklarat. -

Hvar dväljens I, skyddande Tärnor?
Hvad moln eder skymmer, I stjernor?
Hvad är af er enighet blifvet?
Hvar gömmen I nycklen till lifvet?

Oss lyster att läsa dess jernportar opp. -

Minnet än troget sin sköldmö ledsagar,
Skrifver sin runa om forntida dagar:

Minnet jag är; men ett Minne som klagar:
Systern är borta - den enande kraft. –
Vi känne dig, Härold från Diktens ö!
Vi älske dig, Saga och Minne;
Som Solstrålar ned i den klara sjö,
Du speglar din glans i vårt sinne; -

Men tyst ligga Fädren och sofva,

Fornsångernas ljud äro dofva.

Ej duger att jemt se tillbaka -

Lif heter att strida och vaka -
Framåt genom tiden med vapen i hand. –
Hoppet väl ännu sin sköldmö ledsagar –
Qväder sin spådom om framtida dagar. –
Hoppet jag är; men jag tvekar och klagar:
Systern är borta - den enande kraft. –
Kom, Norna! - Dock fåfängt kring verldens rund

Till henne vi armarna sträcka -

Hon slumrar i hjertat med stilla blund:
Med handling vi måste den väcka.

Se'n kunna vi minnas och hoppas,

Se’n skall segerkronan oss knoppas.

Att dö eller lefva med ära,

Derföre gevären vi bära. -

Gud, Konung och Land, varde drabbningens ord! –
Samloms, Bröder, kring frihetens fana:
Den höga Svea våra svärd begär!
Modren kallar på hjeltarnes bana
Hon tacksam räknar sina barns gevär.

Skola slafvens band

Fjettra jernets land?

Till kamp, Bröder! Blod ger Nordens stjerna glans.
Fädrens skymfade skuggor oss mana
I stridens larm med segrens krans.

Mäktigt brusar ur Gauthiods ekar

Den storm, som rensa skall den mulna jord.
Kraften hvälfver i krigiska lekar
En sköldeborg omkring sin gamla Nord.

Gäckar Söderns dvärg

Våra helga berg?

Till kamp, Bröder! Blod är lifvets rosenfärg.
Tidens slummer kvart hjerta förvekar;
Bland vapnen drickes lejonmärg.

Ödets domar ur skyarna ila;

Men endast trälen för dess åska skyr:
Hemskt mot veklingar dödarne smila;

De fly blott undan den, som dem ej flyr.

I CARL JOHANS spår

Sveas Engel går.

Till kamp! Ärans sol skall purpra våra fjell.
Sköna lott, om vi falle, att hvila

som Göther under runans häll!
Det gamla Götha Lejon hvilar,
Med öppna ögon sofver det.

Dess dröm är om de brutna pilar
Och om de rifna jägarnät.

Frid ler i Nord, frid ler i Söder,
Och glädjen bär han i sin famn:
Då klinga vi med glasen, Bröder,
Och sjunga hans och OSCARS namn.

Men flyger kriget öfver Norden

På dunkelröda vingar opp,
Och ropa rösterna ur jorden

Om forntids bragd, om framtids hopp:
Då, Bröder, klinga vi med svärden,
Då kalla vi på OSCAR än,

Och vaknadt, kring den häpna verlden,
Går Götha Lejon löst igen.

Det simmar öfver mörkblå vågor,
Och stormen flyger i dess mahn.
Det är så gladt, det andas lågor,
Och störtar fram på välkänd ban.
Då flyr den bleka jägarskara,
Som fordom hennes fäder flytt,
Då ryter det, och bergen svara
Med bäfvan till dess röst, på nytt.
Du Carlars Son, du Nordens stjerna,
Vårt hjerta och vårt svärd är ditt
Tag mot vår fria hyllning gärna;
Ditt namn är kärt, ditt folk är fritt.
Led oss så långt som hafvets bölja,
Så långt som dagens öga när:
Vi slå på sköldarna och följa

Hvart OSCAR och hvart Segren går.
Sång för Jemtlands Fältjägare.

Det rör sig, det hvimlar vid skogens bryn,
Gevären blixtra mot dagen,

Och hurra-ropet flyger mot skyn:

Då gläder sig döden med bister syn,
Ty hans förpostkedja är dragen.

Och framåt hon ilar, från trakt till trakt,
Det är Svenske Män, det är Jemtlands jagt.

Vi jaga, som Björnen han jagar i nord,
Som Lejonet jagar i Söder.

Dock - deras jagt är för glömskan gjord:
Vårt villebråd är det skönsta på jord,
En Sverges ovän, som blöder.

För Sverges ära, för Sverges makt,

Öfver berg, öfver dal skallar Jemtlands jagt.

Bespara dig flykten och fall med mod,
Du ovän frän östan, från sunnan!
Bakefter dig ilar skidlöpare god
Och aldrig irrar hans vingade lod;
Med lifvet Du kommer ej unnan!

På den har döden sin hand re'n lagt,
Som råkat i skotthåll för Jemtlands jagt.

Stån trygga, I hyddor i dalarnas natt!

Stån trygga, I snöfjellar höga,

Der stjernehvalfvet sin krona satt!

Och, Storsjö, blicka mot himlen gladt,
Du fjellens mörkblåa öga!

Kring er och kring fädernas grafvar på vakt
Stå Svenske männer, står Jemtlands jagt.

Du fosterländska, du fria jagt,

Som jagar för Landet och Kungen!
På faran gifver ej jägaren akt,
Han leker med henne så oförsagdt,
Och dör han, så dör han, besjungen.
Och tusende echo i fäderne-trakt
Upprepa Sången om Jemtlands jagt,
Lejonriddar-visan.

Vikinga-säten, åldriga lundar,
Klippor, den eviga frihetens värn!
Fädernesland! försoningen stundar:
Vaulundurs söner smida ditt jern.
Härbudet höres
.., L e j o n e t  ryter
Gullgul dess mahn på vågorna flyter;
Öfver de trenne strömmarne bryter
Lejonriddarnes frälsande här.
Och Valkyrian höjer fanan

På de fält, der hon fordom var skyddande gäst,
Hennes öga lyser banan,

Der hon tumlar bland Sviar sin blodiga häst.

I spetsen ljungar Thor,

Med hammarn, ljus och stor,

Och Carl Johan, så kallas den dundrande gud;
När han svingar jätte-tvingarn,

Tändes Stjernan af Norden vid thordönets ljud.
Heliga bloss! dig hylla och följa
Dagar ånyo af kämpande mod;
Bränning på bränning! bölja på bölja!
Dödens och sefirens vexlande flod!
Minnande stråla Vaulundurs-svärden;
Åter till frihet reser sig verlden;
Örnarne digna! - Lyktad är färden;
Lejonriddarne sänka gevär.

Och Valkyrian faller lansen,

Hennes blick glimmar stolt på de ättgode män
I den blanka vapenglansen

Känner Svea sitt kall och sin prydning igen
Två Lejon draga Thor

Till fjellen, der han bor;

Kring hans Carlvagn gå ödets gudinnor i vakt.
Och på hjessan, mellan st.jernor,
Tvenne kronor förherrliga hammarens makt.
Fraggande ljuda hornen tillsamman,
Helsning och minne åt Svithiods stål;
Mjödet och bragden, fädernes gamman,
Skimra från brädden af sönernes skål
Nornornas spjutskörd fröjdeligt skära,
Glöda för kärlek, blöda för ära:

Det är de Svenska svennernas lära,
Lejonriddarnes kämpabegär.
Och Valkyrian inför slägten

Löser hjelmen af kinden, på hvimlande hed;
I den ljusblå jungf'rudrägten

Sitter sköldmön på domarehällen sig ned.
Hon der omarmar Thor;

Han hennes eder tror;

Ej han rädes för gudarnes afton och fall!
Vid hans hjerta hvilar tärnan,

Deras brudliga fackla är norrskenets svall.
Herrskare-säten, trotsande öar,
Klippor, de åldriga häfdernas värn!
Susande skogar! vänliga sjöar.

Nären vårt hopp, vår kraft och vårt jern!
Hafvet, der Göthen bjudande gungar,
Lejonets ram och lejonets ungar,
Värja, som förr, mot stigmanna-kungar
Lejonriddarnes fruktade skär.
Under Svea banér
Himlen seger oss ger;

Då för Konung och Land
Äran lyfter sin hand.

Ännu Svearnes mod

Sig bereder en stod
Utaf lagrarne böjd,
Fast beseglad med blod.

Himlen gifve oss frid! oss frid!
Men om den icke vinnes utan vapen och strid,
Blifve segern då vår,
Ögat offre sin tår

Den som faller, och rätt till vår tacksamhet får.
Vilda, mäktiga
Sinne, njut!
Se det präktiga
Målet: skjut!
Skälla hundarne
Bäfva lundarne;

Skytten går fram, och hans lycka förut.
Smattra, väckande
Jägarhorn!

Träffa, skräckande
Lod och korn!
Färga modiga
Högdjur blodiga,

Bössa, sjung solo bland fjellens torn!
Qvällsol, blänk öfver
Snöhvit fjärd!
Hjerta tänk öfver Drömmens verld! –
Vidt kring moarna
Hasta loarne,
Ulfven och björnen sin rädda färd!
Trötta jägaren
Hemåt går;
Gyllne bägaren
Bräddad står.
Högt från herrliga
Stjernor, kärliga

Minnen förtälja om ungdomsår.

Jägaren.

När dagen gryr,
Straxt jägarn flyr

Från bäddarne i skogen ut,
Och ungdomsvarm,
Med senig arm

Han skakar jagtens spjut.
Med ömma hopp,
Från bergens topp

Aurora spanar honom opp.

sin tår

hon sår

I jägarns dunkla spår.
Guldlockig, fram
Ur ekens stam

Dryaden tittar djerf och glad.
Med eldad håg
Ur källans våg

Sig höjer en Najad
Dianas mö,

Sjelf van att strö

Med blodets rosor fjellens snö

Nu ser,

Och ler
Från klippan bifall ner.
När qvällens hand
Kring himlens rand

Rubiner, guld och blommor sår,
Från dagens krig
Sin krökta stig

Till hemmet jägarn går.
Glatt, som i dans
Och högtidskrans,

Han rofvet bär på blodig lans.

Jo! jo!

Hvad ro

Nu väntar i hans bo!
Ack! öm och kär,
I porten der

Står flickan, röd som Österns sky,
Kring barmen täckt
För vädrens fläkt

Dess silfverlockar fly.
”Kom var ej sen!
Ack!' lansen re'n

Jag glittra ser i månens sken,

Så klar!

Jag snar

Om halsen honom far!"
Jägare-Sång.

O! säg, hvilket lif är mer manligt och sällt
Än Jägarens hurtiga lif!

Till bädd bar han marken och himlen till tält

Och sin jagt till sitt tidsfördrif.
Öfver berg, öfver våg,
Genom skog, genom dal
Utan sorg, utan qval
Går hans riddare-tåg;
Och när jagthornen klinga
Vid klippornas svar,
Med sitt koppel han drar
Att villebråd bringa

Ur skogen.

I skyn jagar Örnen, så säkert och tryggt

En kung i sitt luftiga slott;

Men kommer en starkare, stäckes hans flygt
Af det snabba, vingade skott.
Flyg i frid till ditt bo
Lilla dufva, så mild,
Ty du är ju en bild,
Af min älskades tro.

Men när jagthornen kalla
Till vilddjurens jagt,
Uppå liljornas prakt
Må blodströmmar svalla

I skogen.
Hvad vinkar der borta vid sorlande bäck

I skymningens smekande stund?

En skogsbrud i grönskande mantel, så täck,

Om barm och om kind och om mund.
Blod hon fordrar till lön
För sin brännande kyss.
På den lockande bön
Icke Jägaren lyss.

Ty när aftonens stjerna

I skyn glittrar klar,

Han då mins, att han har
En skönare tärna

I skogen.
Upp! Bröder och slutom vår manliga krets,

Vårt Jägar-förbund uti Nord!

Att jaga det onda vi äro tillreds,

Hvarhelst vi det träffa på jord.
Men allt ädelt och godt
I sin vingade flygt
Är for Jägarens skott
Evigt fridlyst och tryggt,
Låt nu Jagthornen skalla,
Då bägaren går:
Den bäst skjuta förstår
Vår Konung vi kalla

I skogen.
Med ingen på jorden vill jägaren byta,
ty helsan han dricker ur nöjets pokal.

Vid jagthornens klang genom skogarne bryta
Och villbrådet följa, kring berg och kring dal,
Ett nöje för furstar, för män och för hjeltar!
Det stärker vår kropp och ger hvilan behag!

Bland högar af villbråd i gräset man vältar,

Och bägar’n går kring i det glädtiga lag!
Hurra! Hurra! Trallera!

Diana oss lyser de månklara nätter,

Oss svalkar om dagen dess grönskande drägt;
Hon riktar vårt bord med de läckraste rätter,
Och anför vårt krig emot skogarnes slägt.
Ett nöje för furstar, m. m.
Elfkungen.

Hvem rider så sent i storm och natt?
En far, med sonen, sin högsta skatt.
Han trycker honom fast i sin arm;
Der sitter gossen så trygg och varm.

Mitt barn, hvi gömmer du ansigtet så? –

Min far, ser du ej Elfkungen då?
Han har en Krona, och svans han bär! –

Min son, en dimma blott det är. -

"Du sköna barn, kom följ med mig!
Rätt muntra lekar lofvar jag dig.

Mång fager blomma på stranden gror;
Och så granna kläder äger min mor!"
Min fader, min fader! ack hör du ej då
Hvad trollet hviskar och lofvar mig få? –
Blif stilla! var ej ängslig min son!
Bland torra löf hörs stormvindens dån. –
"Min täcka gosse, följ mig likväl!

Du hos mina döttrar skall må så väl:
De sjunga och dansa hvar endaste stund,
Och vagga dig in i den sötaste blund."
Min fader, min fader! du ser ej ändå
Hur trollets döttrar vid stranden stå?
Min son, min son! jag märker det nog,
En vidbuske du för Elfkungen tog.
"Jag älskar dig, kom! följ mig då som jag sagt”!
Om icke, jag nyttjar emot dig min makt."
Min fader, min fader, försvara mig du!
Trollet har gjort mig så illa nu! –
Då ryser fadren och skyndar framåt,
Och hör af gossen blott jemmer och gråt.
Han hinner hem med ångst och nöd;
men i hans armar, hans son var död.
Den lilla Kolar-gossen.
I skogen vid milan sitter far,

Mor sitter hemma och spinner;
Vänta! jag blir väl också karl,
Får en fästmö efter mitt sinne!

Det är så mörkt, långt, långt bort i skogen.
Tidigt med solen jag hemifrån gick,
Friskt lif medan solen glimmar!

Till far skall jag bära mat och drick,

Nu komma snart qvällens timmar.

Det är så mörkt; långt, långt bort i skogen.
Jag är ej rädder på liten grön stig,

Der jag ensan i skogen månd' gånga;

Men furorna se så mörkt på mig,
Och bergen kasta skuggor så långa.

Det är så mörkt, långt, långt bort i skogen,
Tra la la! ... friskt sinne, som fogeln i flygt!

Nu vill jag springa och sjunga.
Hu! utur berget det surrar ,så styggt,
Och orden de komma så tunga.

Det är så mörkt, långt, långt bort i skogen.
Ack! vore jag väl hos min gamla far!

Jag björnen hör brumma och sjunga,

Och björnen han är den starkaste karl,
Och skonar hvarken gamla eller unga.

Det är så mörkt, långt, långt bort i skogen.
Och skuggan den faller så tjock, så tjock,
Som en fäll öfver ensamma leden.

Det tasslar, det braskar öfver sten och stock,
Och trollena träda på heden.

Det är så mörkt, långt, långt bort i skogen.

Ack Gud! der är ett, der är två! . . i sitt garn
De mig ta! . . se hur granna de svinga!
De vinka! . . Gud trösta mig, fattiga barn!
Här gäller för lifvet att springa!
Det är så mörkt, långt, långt bort i skogen.

Och natten den nedsteg och timman blef sen,
Och villare och villare blef leden.

Det tasslar, det rasslar öfver stock och sten
Den lilla springer på heden.

Det är så, mörkt, långt, långt bort i skogen.
Med pickande hjerta, med rosblommand' kind
Vid milan hos sin far han faller ner:
"Välkommen, välkommen, kär sonen min!"
Ack! jag har sett trollen och väl mer!
Det är så mörkt, långt, långt bort i skogen.
"Min son! jag satt här i så månget år,
Och är med Guds hjelp väl behållen.
Den rätt kan läsa sitt Fader vår,
Han rädes hvarken fan eller trollen;

Fast det är mörkt, långt, långt bort i skogen.

Necken.

Djupt i hafvet på demantehällen

necken hvilar i grönan sal.

Nattens tärnor spänna mörka pellen
Öfver skog, öfver berg och dal.

Qvällen herrlig står i svartan högtidsskrud;

När och fjerran ej, en susning, intet ljud
Stör det lugn öfver nejden rår,
När hafvets kung ur gyllne borgen går.

Ägirs döttrar honom sakteliga

Gunga fram på den klara sjö.
Harpans ljud de gå så sorgeliga,
Söka fjerran en våg att dö.

Fast hans öga står åt dunkla himmelen;
Ingen stjerna bådar nattens drottning än:
Freja smyckar sitt gyllne hår,
Och Näcken så sin sorg på harpan slår:

"O, hvar dväljs du, klaraste bland stjernor!
I den blånande skymningsstund?
Du, som fordom, en af jordens tärnor,
Var min brud uti hafvets grund,
Och, när hjertat brann vid mina ömma slag.
Smög så skön och blyg de tjusande behag
Mot min barm i den svala flod,

Och gyllne harpan stum på vågen stod."

”Men dig Oden böd högt öfver jorden

Evigt stråla från Gimles famn.

Med sin harpa sångarn enslig vorden,

Qvar blott äger din bild, ditt namn.

Men en dag, när Midgårdsormen reser sig,
Gudar väpnas, allt förlossas - då hos dig
Skall jag åter på vågor blå

För nya verldar gyllne harpan slå!”
Så den sorgsne. Men vid himlaranden
Freja huldt genom natten ler.

Evigt på den guld-beströdda stranden;
Sina tårar hon glänsa ser.

Och sin vän på hafvet helsar hon så mild;
Vågen speglar darrande den huldas bild;
Necken höres på böljan blå

Så gladelig sin gyllne harpa slå.

Nattens tärnor, klara stjernor alla

gå till dans i den stilla qväll,

När de skära silfvertoner skalla
öfver stranden från häll till häll.

Men när blodig Dagens drott i östern står,
Bleknande och rädd den blida stjernan går,
Sorgligt afsked hon blickar ner,
Och gyllne harpan klingar icke mer.

Från hem, med korsets fana
Den unga Richard drog;
På sina fäders bana
Det första steg han tog.
I Borgen nyss den läran
Af Troubadourn han fått:
Det sköna tillhör äran,
Den skönsta - hjelten blott!

"Odödliga Maria!'

Han bad, med nedsänkt lans:
"De tappra och de fria,,

För dem har lifvet glans.

Skänk mig, i fröjd och smärta
Den helga ärans tröst!
Gif mig den skönstas hjerta!
Gör mig bland hjeltar störst!'

Han ristade i hällen

Sin ed, vid altar'ts rand,
Och gick i stjerneqvällen
Ombord till Syriens strand;
Och snart hans svärd den läran
Skref blodigt, som han fått:
Åt hjelten offrar äran,
Han åt den skönsta blott!

"Ha!" 'ropte Fursten, "funnit
I dig min, arm jag har;

Af den, hvars fejd du vunnit,

Tag nu din lyckas dar!

Min dotter såg du gerna;
Välan, hon skänks dig först:
Hon är den skönsta tärna,
Och du bland hjeltar störst."

Och när vid altarranden,

I tusen vittnens rund,
Aline gaf Richard handen,
Då flög från mun till mun:
"Du sveks ej af den läran,
Som du så väl förstått:
Det sköna tillhör äran

Den skönsta - hjelten blott!"
Riddar Toggenborg.

”Kuno! trogen syster-kärlek
Helgar jag åt dig:

Fordra ingen annan kärlek,
Ty det smärtar mig.

Lugnt vi råkas må, som vänner,
Lugnt vi skiljas må!

Tåren, som ditt öga bränner,
Kan jag ej förstå."

Stum den starke lös sig rycker,
Ser åt ljusets höjd,

Häftigt mot sitt bröst han trycker

Än en gång sin fröjd;
Svingar sig på hingsten, trafvar

Till sitt Schweitzar-hem;
Far med kämpar, kurs och glafvar

Ät Jerusalem.

Stora bragder snart föröfvas

I de tappras färd,
Blodigt mellan skaror pröfvas

Flamman af hans svärd,
Toggenborgarns namn förföljer

Hvarje Musulman;

Men det qval, hans pansar döljer,

Dock ej läkas kan.

Så ett år han bär sin möda,

Mer han ej förmår;
Lugnet hyllar hos de döda,

Döden flyr hans spår.
Skepp han söker, vindar jaga

Hän åt hemmets kust
Der hon andas, vill han draga

Luftens sista pust.

Och vid hennes slottsport, sakta,

Klappar vandrarn på;
Ack! från dem, som borgen vakta,

Mulet svaras då:

"Hon, som här ni önskar finna,

Bär nu dokets skrud,

Just i går vår herrskarinna
Blef Försonarns brud."
Då för alltid han förlåter

Sina fäders dal,

Ser sin stridshäst mer ej åter,

Ej sin vapensal;

Klättrar ner från Toggenborgen,

Okänd öfver allt;

Kåpan gömmer, svart som sorgen

Ynglingens gestalt.
Och en hydda syns han bygga

Fjerran i den trakt,
Der på höjden lindar skygga

Klostrets hemska prakt:
Hvarje dag, från solens ljusning

Intill månans sken,
Satt han der i stilla tjusning,

Väntande, allen.
Säg åt fönstret upp, på cellen;

Såg, i timmars lopp;
Tills det klang i sena qvällen,

Öppnadt för hans hopp:
Tills den dyrkade sig röjde,

Tills den Huldas bild
Der mot dalen ner sig böjde,

Helig, englamild.
Och så gick han glad till hvila,

Lätt och ljuf var den;
Nöjd, att snart från bädden ila

Till en dag igen.

Och så satt han, såg åt cellen, -
Månget år förlopp, -

Stum, tills fönstret klang i qvällen,

Öppnadt för hans hopp;
Tills den dyrkade sig röjde,

Tills den Huldas bild
Der mot dalen ner sig böjde,

Helig, englamild.

Så, ett lik han vid sin lilla

Dörr en morgon låg;
Upp åt fönstret än hans stilla

Bleka anlet såg.

Den tappre Troubadouren.

I stjernklar natt en yngling ensam vankar
Kring lägrets rund med cittran i sin hand.
Inunder hjelmen hvälfva mörka tankar,
Blott sången mildra kan hans inre brand.

"För fjerran mö jag lågar,

Dock glad till kampen tågar;

Ty det en tapper Troubadour tillhör
Att han för kärleken och äran dör.”
Hans böjda svärd syns blixtrande i striden.

Hans mod befaller segren mången gång.
Med blodig krans kring blonda lockar vriden,

Vid cittrans ljud, han höjer än sin sång:

"För fjerran mö m. m.
Till blodig lek trumpeten åter kallar!

Hur ljuf är ärans bana - men ack! kort.
Sin huldas namn den tappre återkallar,
I stridens larm hans sista sång dör bort:

"För fjerran mö, m. m.

Wisperdalen.

Det hviskar i den stilla dalen;
Hvem hviskar der?

Det är ett slag af näktergalen:
Det bäcken är –
Nej, bäcken stannat;
Tyst fogeln är;
Det är väl annat,
Som hviskar der.
En jungfru satt med krans i håren
Vid Wisperbäck,

Som engeln mild, som ros om våren
Så frisk och täck.
Hon hviskar trogen:
"Min natt var lång,
Så hemsk är skogen;
Kom hem en gång!"
Det suckar i den stilla dalen;
Hvem suckar der?

Det är väl dufvans suck i alen:
Det floden är.

Nej, dufvan lilla
Ej suckar så,

Och Rhen är stilla –
Hvem suckar då?

En yngling inom fängselmuren
I mörker satt.

Han suckade, och kring naturen
Ljöd sucken matt.
"Jag kommer, Clara!
Men  n ä r  vet Gud.
Låt kedjan svara;
Hon är min brud."

Den fångna yngling dog i bojan
På Falkenborg,

Och Wispermön, i dunkla kojan,
Hon dog af sorg.
När svanen landar
På blommigt skär,
De trognas andar
Än mötas här.

Då Solens första strålar glimma
På klippans rand, och tysta silfverfiskar stimma

Vid stenig strand,
En hvar, som fiskar,
Än höra kan,

Att när hon hviskar,
Så suckar han.
Krigaren.

Vid månans sken, som spridde silfrets glans,
Kring tälten, samlade för nya strider,
En ung soldat stod, lutad mot sin lans,
Och sjöng vid minnet af förflutna tider:
"Gå milda flägt och sången bär,
"Att den min fosterbygd må hinna,
"Och hviska att jag vakar här

”För äran och min älskarinna."

Af mången vakteld lägren lystes opp,

Och fienden till striden syntes färdig;

Den unga krigarn sjöng med mod och hopp,
Att bli sitt namn och sina fäder värdig:
"Flyg milda flägt och sången bär,
Att den min fosterbygd må hinna,
Och hviska att jag vakar här

För äran och min älskarinna.

I stridens larm förvärfvas segrens krans,
Och morgondagen kallar oss till striden.
Men, om jag stupa skall bredvid min lans,
Långt från det hem, som väntar mig med friden;

Må då den sista stick jag drar,

Af Vestan förd, min hembygd hinna,
Och vittna att jag trogen var

Min ära och min älskarinna."
Ur Nya Garnison.

I tornets djup fördold för verldens öga,
Vid lampans sken den trogna Rudolph satt,
Och hoppets milda stjernbild i det höga,
Ej någon stråle spred i fängslets natt.
Då smög sig tyst hans brud vid dagens ljusning,
i väpnar-drägt kring tornet utanför,
För bådas hjertan, hvilken stund af tjusning,
Hon honom ser, han henne hör!

Och när han henne ser vid tornet stanna,
Med lockar, sväfvande för himlens vind,
Och englars oskuld på sin rena panna
Och blygsamhetens rodnad på sin kind;
Då väcktes åter lefnadshoppets tjusning,
I fängslets natt, der han satt innanför.

För bådas hjertan, hvilken stund af tjusning,
Han henne ser, hon honom hör.

Harpan.

I ensliga stugan en kulen qväll,

Steg Gunnar med bark ifrån skogen:

Till bröd skall den bakas på ugnens häll;
Men icke ett mjöldoft fanns i hans tjäll,
Och icke ett ax uppå logen.
Då komma emot honom barnen två,
Med bleknade kinder - de arma!

"Gif bröd åt oss, fader! - vi hungra så:
Ack! låt oss allenast en smula få." –
Jag har intet: Gud sig förbarma!
"När Moder bars bort på den svarta bår,
Och ner under mullen dess kista
Blef gömd uppå vallen der kyrkan står,
Ej kaka du gaf - den var vätt af din tår
Säg, Fader! o! var det den sista?" –

Ack, barn! jag har ingen att ge er i dag;
Men Gud skall i morgon väl sända
Den hjelp vi förbida af hans behag.
O! varen blott stilla och nöjda som jag,
I morgon här bakas kanhända.
Då tog han från mossiga väggen ner
Sin harpa - hvad makt i dess stämma!
De hungrande små icke klaga mer;
På infallna kinderna glädjen ler,
Och klangen kan plågorna hämma.
Med ansigtet bortvändt att dölja sin tår,
Att icke sin ängslan förråda,

Nu Fadren en muntrande polska slår:

Och barnen, de dansa, och qvällen förgår.
Tills trötta de somnade båda.

Vid bädden af strå, der de slumrade än,
Då bad han: "O Gud ifrån nöden
Befria dem du, alla lidandes vän!"
Det skedde: de vaknade aldrig igen;
Befriaren kom - det var Döden.
Ungmön i lunden på jagtnätet band,
Morgonfrisk, morgonklädd;
Snöfogeln satt på dess hand.
Jägaren ropte: min flicka sitt still,
Fågeln af handen nu skjuta jag vill,
Blif ej så blek! se, hans lott är ju söt.
Hårda bädd! hulda bädd!

Huru ljufligt att dö i ditt sköt!

"Skjut!" sade mön; men för blixten så brådt
Spratt hon upp, späd och rädd;
In i dess barm flög hans skott.

Gerna, hon suckade, kysste du mig;
Döden blef också en kyss ifrån dig.
Stå ej så blek! äfven denna är söt.
Hårda bädd! hulda bädd!

Huru ljufligt att dö i ditt sköt!
Jägarn tog bössan, i mynningen såg:
I en blink från dess brädd
Lydde en kula hans håg.

Nu till sin mö i den grönskande skog
Sönk han mot blodiga barmen och log:
Var ej så blek! se vår lott är ju söt:
Hårda bädd! hulda bädd!

Huru ljufligt att dö i ditt sköt.
Vikingen.

Vid femton års ålder blef stugan mig trång ,
Der jag bodde med moder min.
Att vakta på gettren blef dagen mig lång.
Jag bytte om håg och sinn.

Jag drömde, jag tänkte jag vet icke hvad,
Jag kunde, som förr, ej mer vara glad
Uti skogen.

Med häftigt sinne på fjellet jag språng,
Och såg i det vida haf.

Mig tycktes så ljuflig böljornas sång,
Der de gå i det skummande haf.

De komma från fjerran, fjerran land:

Dem hålla ej bojor, de känna ej band

Uti hafvet.
En morgon från stranden ett skepp jag såg ,
Som en pil in i viken det sköft.

Då svällde mig bröstet, då brände min håg,
Då visste jag hvad mig tröt.

Jag lopp ifrån gettren och moder min,
Och Vikingen tog mig i skeppet in,
Uppå hafvet.
Och vinden med makt in i seglen lopp;
Vi flögo på böljornas rygg.

I blånande djup sjönk fjellets topp,
Och jag var så glad och så trygg.
Jag Faders rostiga svärd tog i hand,
Och svor att eröfra mig rike och land,

Uppå hafvet.
Vid sexton års ålder jag Vikingen slog,
Som skällde mig skägglös och vek.

Jag sjö-konung blef - öfver vattnen drog
Uti härnadens blodiga lek.

Jag landgång gjorde, vann borgar och slott,
Och med mina kämpar om rofvet drog lott
Uppå hafvet.
Ur hornen vi tömde då mjödets must

Med makt på den stormande sjö.

Från vågen vi herrskade på hvar kust –
I Walland jag tog mig en mö -
I tre dagar gret hon, och så blef hon nöjd,
Och så stod vårt bröllop, med lekande fröjd

Uppå hafvet.
En gång äfven jag ägde länder och borg,

Och drack under sotad ås,

Och drog för rike och menighet sorg,
Och sof inom väggar och lås.

Det var en hel vinter - den syntes mig lång
Och fast jag var Kung, var dock jorden mig trång,

Emot hafvet.

Jag ingenting gjorde, men hade ej ro,

För att hjelpa hvar hjelplös gäck.

Till mur vill man ha mig kring bondens bo
Och till lås för tiggarens säck.

På sakören, edgång och tjufvar och rån

Jag hörde mig mätt - vor' jag långt derifrån

Uppå hafvet!
Så bad jag - men hän gick ock vintren lång,
Och med sippor stränderna strös.
Och böljorna sjunga åter sin sång,
Och klinga: till sjöss, till sjöss!
Och vårvindar spela i dal och i höjd,
Och strömmarne fria störta med fröjd

Uti hafvet.
Då grep mig det fordna, osynliga band,
Mig lockade böljornas ras.

Jag strödde mitt guld öfver städer och land,
Och slog min krona i kras.

och fattig, som förr, med ett skepp och ett svärd,

Drog mot okända öden i vikinga-färd,
Uppå hafvet.

Som vinden frie vi lekte med lust

På fjerran svallande sjö.

Vi menniskan sågo, på främmande kust,
På samma sätt lefva och dö.

Bekymren med henne städs bosätta sig;

Men sorgen, hon känner ej Vikingens stig,
Uppå hafvet.

Och åter bland kämpar jag spejande stod
Efter skepp i det fjerran blå.

Kom Vikinga-segel - då gällde det blod:
Kom krämarn - så fick han gå.
Men blodig är segren den tappre värd,

Och vikinga-vänskap, den knytes med svärd

Uppå hafvet.
Stod jag mig om dagen å gungande stäf,
I glans för mig framtiden låg,

Så rolig, som svanen i gungande säf,
Jag fördes på brusande våg.

Mitt var då hvart byte, som kom i mitt lopp,
Och fritt, som omätliga rymden, mitt hopp,

Uppå hafvet.
Men stod jag om natten å gungande stäf,
Och den ensliga vågen röt;

Då hörde jag Nornorna virka sin väf,
I den storm genom rymden sköt.

Likt men'skornas öden är böljornas svall.
Bäst är vara färdig för medgång som fall
Uppå hafvet.

Jag tjugu år fyllt - då kom ofärden snar:
Och sjön nu begärar mitt blod.
Han känner det väl, han det förr druckit har,
Der hetaste striden stod.

Det brinnande hjerta det klappar så fort:
Det snart skall få svalka å kylig ort
Uti hafvet.

Dock klagar jag ej mina dagars tal:
Snabb var, men god, deras fart.

Det går ej  e n  väg blott till Gudarnes sal:
Och bättre är hinna den snart.

Med dödssång de ljudande böljor gå.

På dem har jag lefvat - min graf skall jag få
Uti hafvet.

$å sjunger på ensliga klippans hall,
Den skeppsbrutne Viking bland bränningars svall -

l djupet sjön honom rifver -

Och böljorna sjunga åter sin sång,

Och vinden vexlar sin lekande gång:

men den tappres minne - det  b l i f v e r.

Vikingens sång.

God natt, god natt,

Du drottning i gyllene skrud,
Du strålande vikingabrud!

Nog ser jag, du sörjer och gråter;
Men gråt ej! vi träffas ju åter.

Fast natten i norden är lång,

Så blir det väl morgon en gång.

O, vor' jag, som du,

Så nära den önskade strand,
Det nya, lycksaliga land!
Fort drake, på böljorna ila,

Snart slipper du mig, och får hvila!

På hafvet, på jorden är strid,

I jorden får Vikingen frid.
Jag ropar på storm;

Fort vill jag på hafvet framgå;
Men tyst ligger stormen ändå.

Förr dref han med kraft mina segel,
Nu ser han sig hellre i spegel

Och smeker med jollrande vind

Den flärdfulla sjöungfruns kind
.

Sol, ensam som du,
Jag far på den högblåa våg
I stilla högtidligt tåg;

Du hvilar hos fränderna dina;

Men hän äro fostbröder mina.

Ej äger jag bror eller far –
Mitt svärd är det enda jag har.

En afton, som du,

I gullklara rustningen klädd,
Jag slumrar å blodrödan bädd.
Du redan ditt anlete döljer,
Jag sakta i spåren dig följer.

Du glänsande drottning, far väl!

Far roligt, far stilla, far väl!
Ur Euryanthie.

Uti mandelträdets lunder,

Vid Loirens gröna strand,

Njöt jag uti sälla stunder
Förstlingen af kärleks hand.

Englar skicka'

Mig en flicka

Ren som snön, som rosen mild.
Uti Mandelträdens lunder

Möter mig dess sköna bild.

j

Klara stjernor på oss blicka
Vid Loirens spegelrand,

Våra glada ögon skicka

Återsken till himlens land.

Känslor rena

Oss förena,

Bröst mot bröst och mund mot mund,
Klara stjernor på oss blicka
Uti denna sälla stund.

Helga trohet, skönsta blomma,
Vid Loirens rosenstrand,

Om än storm och skurar komma
Skyddas du af kärlekshand.

Lusten, smärtan,

Våra hjertan

Ha gemensamt, viljan en;
Helga trohet, skönsta blomma
Trifs i våra bröst allen.
Ur Röfvarborgen.

Till helga striden Richard drog,
Den vilda Saracen han slog.
En pilgrim fromma böner sänder,
Och böjer knä vid Jordans stränder,
Der helga palmen änn' står qvar,
Som Herren fordom skådat har.

Och der han fordom barnen smekt,
Der de kring honom menlöst lekt,
Der ser den gamle blommor skjuta;
Hans Ögon stilla tårar gjuta.
En blomma bryter han utaf,
Och fäster vid sin pilgrimsstaf.

I herrlig blomma hvarje vår

Det hulda barn från Jordan står.
Och omsorgsfullt han ännu vårdar
Den kronan för hans rosengårdar.
Och när hon mildt mot honom ler,
Han känner ej sin ålder mer.
Necken.

Qvällens gullmoln fästet kransa,
Elfvorna på ängen dansa,
Och den bladbekrönta Necken
Gigan rör i silfverbäcken.

Liten pilt bland strandens pilar,
I violens ånga hvilar,
Klangen hör från källans vatten,
Ropar i den stilla natten:

"Arma gubbe! hvarför spela

Kan det smärtorna fördela?

Fritt du skog och mark må lifva,
Skall Guds barn dock aldrig blifva!

Paradisets månskensnätter,
Edens blomsterkrönta slätter,
Ljusets englar i det höga,
Aldrig skådar dem ditt öga.” -

Tårar gubbens anlet skölja,
Ned han dykar i sin bölja.
Gigan tystnar. Aldrig Necken
Spelar mer i silfverbäcken.
Sparfven.

Muntra sparf i linden,
Gungande för vinden,

Kan du säga mig ditt ödes gång?
Herrligt må det vara,
Att kring verlden fara

Luftens väg så strålande och lång!
Sitt på grenen stilla,
Hvila vingen lilla,

Qvittra om ditt lif en sommarsång. -

"Jo, när böljan dansar,

Mellan skogens kransar,

Jorden står i rosenkronan grann.
Pappa lockar mamma,
Mamma gör detsamma;

Ljud och lågor leka med hvarann.
Löfven bäddas redan,
Mamma sjuknar sedan

Pappa bergar sig så godt han kan."
"Jag blir kläckt med möda,
Pappa skalfar föda;

Innan kort en mogen man jag är:
Stolt i glans och fjäder,
Luftens sångarkläder,

Söker jag mig sjelf en hjertans kär.
Det kan synas tidigt:
Likväl är, ostridigt,

Kärleken den enda slöjd jag lär."
"Toppar, dunkelgröna,

Visa mig min sköna:

Hastigt nog vi bli ett artigt par.
Nyttja blott vår tunga,
Duga blott att sjunga,
Ingendera till vårt hushåll spar.
Sommarn för oss sätter
Tusentals med rätter,

Hösten har ännu ett förråd qvar.
"Att på axen sitta,

Läckra gullkorn hitta,

Dricka se'n de silfverdroppar små:
Det är all min möda, -
Får jag också blöda

Någongång för bordets nöjen då.
Sedan, Gud att prisa,
Höjer jag min visa;

Annan utskyld ej han lagt mig på."
'Skyttar mig förfölja;

Svårt det är att dölja

Undan hän och svek ett menlost lif:

Och, när skotten knalla,

Många bland oss falla

Under våra ljufva tidsfördrif.
Dock, man hurtigt svingar
Sina snälla vingar;

Sångarslägten är ej stark i kif."
"När det mörker blifver,

Jag till sängs mig gifver,

Lilla hjessan under vingen böjd;
Orkar mer ej drilla,
Sofver sött och stilla,

Och i morgonskimret vaknar nöjd.
Skyn sin ban mig bjuder;
Och i blodet sjuder,
Ljudande, den nya dagens fröjd."
"Ack! men vintern nalkas,

Luftens rymder svalkas,

Tunga, kalla dimmor stiga opp:
Dagarne bli mulna,
Nätterna bli kulna,

Sådant tvingar hårdt min späda kropp.

Snöslask och oväder

Skämmer mina kläder,

Bröd blir knappt, och svagt är lifvets hopp.”
"Dock, jag höstens flöden,

Snön, och sjelfva döden,

Sjungande, ifrån min gömsla ser;
Sjelfa glädjens brånad

Är en hemlig trånad:

Gåtan löses, och man syns ej mer.
Våra minnen lyckta

Timmarne, som flykta;
Slockna tacksam - och begär ej fler!" -
Modigt så, mitt hjerta!

Låt ej jordens smärta

Matta dina unga vingeslag!

Vill ej solen glimma,

Bringar dödens timma
Åter frihetens och ljusets dag.
Du blef skapt, att törsta:

Kärlek var ditt första,
Och musik ditt sista andedrag.

Fiskaren.

På nattlig strand vid svall och bölja,
Min gamla hydda enslig står;
Dess fot de vreda vågor skölja
Och skummet opp mot rutan slår.
Fast åskan ljungar, stormen tjuter,
Jag slumrar lugnt i halmtåckt skydd;

Ty aftonbönen innesluter
Mig i den Eviges beskydd.

Och färgar solen berg och dalar,

Jag skyndar ut på väglös stig;
Jag flyger öfver böljans salar
Der döden lurar under mig.
Hur ofta töcknar sökt förvilla

Min färd, då natten kom bland dem:
Då såg jag opp till Gud, och stilla
Hans stjerna åter lyst mig hem.

Mitt nät, min ökstock och min koja,
Är hvad af lyckan jag begär.
Nöjd drar jag fattigdomens boja;
Ty emot syndens lätt den är.
Och när den matt sin vinge skakar,
Der ingen måne gör sin rund,
Jag bergar seglen trygg och vakar
Vid Hoppets säkra ankargrund.
Hök och Dufva.

Låt oss leka
Hök och Dufva!

Vind må smeka
Kind och hufva,
Kring dig kryssa,
Munnen kyssa.
Var min maka.
Ut nu ila:
Se'n tillbaka
För att hvila
På vår tufva,
Lilla dufva!

Se der flyger
Höken: akta
Dig! han smyger
På dig sakta.
Bakom ryggen
Står den styggen.

Pytt! ej fick han
Denna steken:
Narrad gick han
Ifrån leken:
Uti ringen
Fick han ingen.
Ack hur roligt
Täcka, sköna!
Hur förtroligt
I det gröna,
Med dig språka,
Här dig: råka!
Dock hvad plåga,
Som jag känner,

Hvilken låga,

Som mig bränner!
Goda, ljufva,
Blif min dufva!

Vi ska bygga
Oss en koja:
Der så trygga
Ska vi stoja.
Rasa, smeka,
Dufvor leka.

Höken icke

Inom kojan
Hufvu't sticke:
Flux i bojan
Skall han stängas
Och se'n hängas.
Me'n vi vänta

På den göken,
Höken, höken;
Lilla fänta!

Räck mig munnen,
Nu på stunden.
Gud skall veta,
Hvad det smaka',
Hvad det reta':
Lilla maka!

Får jag mera,
Flera, flera!

Jag vill skriftas
Prompt i draget;
Jag vill giftas
Nu på slaget.
Ack, hvad plåga!
Ack, hvad låga!

Bara presten
Kopulerar,
Resten, resten
Jag rangerar:
Bord och bräde,
Säng och släde.
Spis och hallar,
Stop och plogar,
Grytor, pallar,
Stall och logar,
Skåp, som smäller,
Gris, som gnäller.
Måndag, Tisdag,
Onsdag, Thorsdag,
Fredag, Lördag,
Hej! om Söndag,
står vårt hröllopp,
Lilla vän
Lappvisa.
Spring min snälla Ren,
Öfver berg och fält!
Vid min flickas tält
Får du krafsa se'n.
Ymnig mossa der
Under drifvan är.
Dagen är så kort,
Vägen är så lång!
Spring du vid min sång!
Låt oss skynda bort!
Här är ingen ro,
Här blott ulfvar bo.
Se, der flög en örn:
Säll den vingar har!
Se, hur molnet far
Satt jag i dess hörn,
Såg jag r’en kanske
Dig der borta le.

Du! som hjertat här
Fångade i hast:
Så en vildren fast

Vid en tam man snär!
O! du drar mig mer
Än en fors, dit ner.

Se'n jag dig fick se,
Tusen tankar jag

Har båd' natt och dag;
Tusen äro de
Och blott en ändå:
Att dig äga få.

Du må gömma dig
Bakom däldens sten,
Eller, med din Ren,
Fly till skogs för mig:
Undan, undan skall
Både sten och tall.

Spring min snälla Ren,
Öfver berg och fält.
Vid min flickas tält
Får du krafsa se'n.
Ymnig mossa der
Under drifvan är.
Skjutsgossen på hemvägen.

Hopp! hopp!
Se så, se så,
Låt gå, låt gå!
Hopp! hopp!

Se så!

Låt gå!

Ljud i skogen, muntra visa!

Hemåt går min färd i dag.
Far lär ej den skjutsen prisa,
Ty det gick just friska tag.
Fallera, fallera, fallera, fallera!
Och hi! och hej!

År du rädd? å nej.

Fallera, fallera, fallera, fallera

Och hi, och hej. Jag gråter ej.
Grålle, hopp! min gosse, låt oss muntra vara.
Du och jag är just ett hurtigt par, vi två.
Piskan högt i sky! dess slängar vill jag spara,
Blott till lustig lek jag henne höja må.
Svänger till en klatsch, så det ljuder gällt i skogen,

Berget svarar strax, tjädern lyss derpå.
Klatsch ännu en gång! hvem tog snärten? Raggen tog'en.

Det gör ingenting, det går fort ändå.

Hopp! hopp!
Se så, &c.
- - - -
- - - -
Jag gråter ej.

Hoppsan! ännu högt på himlen skiner solen;
Innan qväller hinner jag väl hem igen.
Majstång står i byn, och spelman på fiolen

stämmer polskan opp, och hurtig blir väl den.
Då,skall dansa jag! hej! med alla vackra flickor,
Ingen dräng i byn stridig vara tör.
Pengar har i dag jag fullt opp i alla fickor;
Sådant ger respekt och ett gladt humör.
Hopp! hopp!

Se så, se så! låt gå, låt gå!
Hopp! hopp!

Se der en grind, låt opp! låt opp!

I Söndags jag en flicka såg,
Hon ej ännu gått ur min håg.
Ett ord hon ej, fallera,
Har sagt till mej, fallera.

Å nej! A nej.!

Men liten kan, fallera,
Bli stor och han, fallera
Så väl, som en ann.
På Berget.

Högt här uppå berget
Sjunger jag så mången qväll.
Långt bort ned i dalen

Skådar jag hvad mig gör säll.

Öfver skogar blå
Mina blickar nå,

Dit der linden grön
Speglar sig i sjön;
Dit der hyddan står,
Der den hulda går,

Som om mitt hela hjerta rår.

Dock hon ej vet,
Hvad jag blott vet,
Och skogen vet,
Och echo vet:
Om vindens sus,
Om vågens krus

Ej yppat har min hemlighet. -

Ack nej! ty ensam

Högt här uppå berget

Sjunger jag så mången qväll,
Och långt bort ned i dalen
Skådar jag hvad mig gör säll.

Öfver skogar blå

Mina blickar gå

Att så, att så
Deras ro de vinna må.
Echo i Ådalen.

Sången i slumrande qväll
Tallkrönta bergen besvara;

Hör! efter ådalen fara

Ljuden, från häll och till häll.

- Häll och till häll -

- Och till häll -

- häll. -
Ingen der nere jag kan

Fråga: hvad tänker min flicka?
Klippa! du svar till mig skicka:
Älskar hon ej någon ann'?
- Ej någon ann' -
- Någon ann' -
- ann’. -
Skall hon, af ömheten rörd,
Lyssna till trohetens eder?

När om dess kärlek jag beder,
Säg om min bön blifver hörd?

- Bön blifver hörd

- Blifver hörd -

- hörd. -
Ack, att jag kunde er tro,
Ljufliga röster i qvällen!
Men intet hjerta i hällen
Klappar, och svek blott der bo.

- Svek blott der bo -

- Blott der bo -

- bo. -
Likså i lefnadens dar
Kanske, då älska jag vågar,

Finner mitt hjerta som frågar,
Endast en sten som ger svar.

- Sten som ger svar -

- Som ger svar -

- svar. –
Thekla.
En anderöst.

Hvar jag är, du frågar, flyktig vorden,
Då jag från min faders borgar drog?
Har jag då ej slutat allt på jorden:
Har ej den som älskat lefvat nog?

Frågar du hvart näktergalen flydde,
Hvilkens sång ur vårens lund dig hann?
Blott de dagar, då han kärlek lydde,
Blott så länge - tro mig - lefde han.

Ont jag den förlorade har funnit? -
Ner till grafvarne, en sorgens hamn,
Har jag gått och sista målet hunnit;
Och jag hvilar nu uti hans famn.
Till det land, der Dödens Engel åter
Lutar samman tvenne skilda bröst,
Och der sorgen icke mera gråter, -
Följde jag så nöjd den huldes röst.

Der skall du oss återfinna båda,

Om din kärlek endast liknar vår.

Der är ock min far: ej brottets våda,
Ondskans dolk ej mer hans hjerta når.
Nu han vet: hon var ej falsk den lära,
Honom böd, att fråga stjernans lopp.
Den som tror, den är det helga nära:
Lifvets englar äro tro och hopp.
Låt din dag af deras glans förgyllas:
Åt din qväll de skänka hvilans ro:
En gång skall hvar helig aning fyllas;
Ej bedrager hjertats sköna tro.
Hvarje ädel känsla här i tiden

Får sitt svar ifrån en bättre verld.
Våga blott, förr’n dagen är förliden.

Tro en dröm af evigheten lärd.

Lärkparet.
Han.

En kyss, då jag far, min maka:
Den lifvar min flygt i det blå.
En kyss då jag kommer tillbaka:
Den eldar mig mera ändå.

Hon.

Ack! blif hemma i det gröna:
Njut med mig, i tysthet säll,
Daggen , blomstren, allt det sköna,
Himlen strör omkring vårt tjell.

Han.

Dit lyft, på de glänsande skyar,
Der våren åt kärleken ler,
Jag ser, huru allt sig förnyar,

Och sjunger för dig, hvad jag ser.

Hon.

Se i spegeln af den droppen:
Himlen är ock här, min vän.
Kärlek tittar ur den knoppen:
Sätt dig här och sjung om den.

Han.

Här tystnar min sång. Vid din sida,
Hvad kan jag? Blott se uppå dig.
I rymden i dagen sig sprida
Vill sången, som lefver hos mig.
Hon.

Lyssnande förtjust, jag bäfvar
För din llygt, så skön den är.
Det är präktigt, der du sväfvar,
Men så lugnt i skuggan här.

Han.

Hvad fröjd! om du kände den fröjden
Att sjunga i skyn: det är Vår!
Och lyfta från tegen åt höjden
En suck af den trefne, der sår!
Hon.

Far då dit, der solen stänker,
Dina vingar med sitt guld.
Hänryckt ser jag det och tänker:
Han är min, han är mig huld.
Han.

Dig ser jag, hur högt jag änn' svingar;
Dig, hulda, i himlen jag ser.
För dig på de flämtande vingar
Jag hvilar, och sänker mig ner.
Hon.

O! hur säll att dig tillhöra,
Vårdar, värmer jag ditt bo.
Ack! hvad ville jag ej göra
För din glädje, för din ro?

Han.

En dag du ej mera dig döljer

I brådden, som gulnat till skörd.
Då flyger du opp, och mig följer,
Af mig bland odödliga förd.
Blomplockerskan.

Det är så roligt,
Och så förtroligt

Om våren ibland blomstren gå,

Att minnas, ömma,
Att drömma, glömma

Sin oro ibland blommor små.

En blick jag vet som ljufvare dock är
Än blommans färg, än ljusets glans,
Än himlens blå, än vårens krans:

Det är hans, det är hans, det är hans!

Hvars trohet jag begär,.

Hvars bild är mig så kär.

Skall han mot mig trogen vara,
Sköna blomma svara! svara!
Jag ur dina blad vill rycka
Gudasvaret om min lycka.
Nu försigtigt!

Räknom rigtigt!

Ja, nej, ja, nej, ja, nej, ja, nej, ja, nej, ja!

Det är rigtigt!

Det är så roligt &c.
Får gå!

Barn jag var, sprang ur min kammar,
Från min lega, ner till ån,

Qvarnar små, med hjul och dammar,
Byggde der af bark och spån.
Floden kom, och vid den ståten,
Så brast sönder hela bråten.
Gossen gret, men tänkte så:
Får gå! får gå!

Den visan har han lärt sig väl förstå.
Nitton år! jag min's den tiden,

Då var fröjd och hopp och lust!
Månen re'n var långt framskriden,
Det var rätta stunden just:

Fram jag flög - hon var försvunnen,
För mig var ej den lågan brunnen;
Jag log likväl och tänkte så:
Får gå! &c. &c.
Mannen pröfva vill sin lycka,
Fattar eld ännu en gång;
Vill från solen strålar rycka,
Fläta in dem i sin sång.

Den sången var just ej att klandra;
Men den förrann lik många andra.
Han såg dess fart; men sjöng ändå:
Får gå! får gå!

Den visan har han lärt sig väl förstå.
F'lorio's Sång.
(Ur Lycksalighetens Ö.)
Fager sken sommarens morgon på kullen,
Der jag, ur hyddan, åt björkdalen såg;
Moder min spann sina snöhvita trådar,
Fader förtäljde om riddares tåg.

Då stod i dörren en glänsande qvinna,
Sade, med röst lik de Himmelskas sång:
"Lockiga gosse med rosende kinder!
Nu är det tid att du börjar din gång.

Jag vill dig visa förborgade håfvor,

Föra dig in i min innersta sal;

Der skall jag lära dig spela och sjunga -

Följ mig, och lemna din barnsliga dal!"

Och jag från fader och moder dig följde,
Helga natur! dit du bjöd mig att gå;
Efter dig drog jag på villande stigar;
Men blott en blink i din sal fick jag stå.

Hvad har mot dig, o Natur, jag förbrutit,
Att du fördref mig så snart från ditt hof?
Har jag ej sjungit, med glödande kärlek,
Med mina skäraste strängar, ditt lof?
Alla de tusende, tusende väsen

Di, vid sin Allmoders tjusande barm,

Droppar af sällhet - blott jag blef förskjuten:
Ägde du nånsin en son, mera varm? -

Hvad har jag gjort att du ställde mig ensam
Här, på den stumma, den frostiga strand?
Hvad har jag gjort, att mot klippor af isar
Fåfängt förglöder min känsliga brand?

Hjertat ej åldras: dock bort rusa åren;
Fjerran bakom mig står barndomens lek!
Aldrig du hört mig: nu mer jag ej frågar;
Lockarne glesnat, och kinden är blek.

Fäderne nalkas på vandrande skyar,
Månen dem lyser med darrande bloss;
Sångare-vålnader följa, och ropa:
"Son! kom och hvila! Hvila hos oss!"

Gif då, Natur! mig den eviga hvilan;

Gif mig den snart, i din öppnade famn!
Trött vid att lefva, ej trött vid att sjunga,
Vill ock i döden jag prisa ditt namn.

Och när på molnen jag högt öfver Norden
Nattligt bland forntida Sångare far,
Röra vi sakta de luftiga harpor,
Höra hvarandras förklingande svar. -
Ur Lycksalighetens Ö.

Det flägtar så svalt öfver sjö och näs,
Men Sommaren äflas, så blid och bråd:

Han spinner å rågstubb, han spinner å gräs,
Han spinner till väf den finaste tråd.

Och säg mig, du Sommar! hvi brådskar du så? -

"På molnen jag far till min Faders land;
Till segel behöfver jag spånaden då,

Till vimplar de fina, fladdrande band." -

Och säg mig, hvad inslag du har till ditt garn,
När du börjar din väf, när du väfver den ned? -
"Hvad du ville som god, hvad du drömde som barn,

Det slår jag derin, det tager jag med.
Hvad du drömde som barn, hvad du ville som god,
Det väfver jag in under dagen lång;

När månen går opp, öfver fält och flod

Det skimrar till afsked, den sista gång". -
Och far du med skinande spånaden bort,
Hvad hviskar den vind, som dig suckande bär? -

"Härnedre blir marken hvit innan kort;
Var glad, att du då re’n deruppe är!" -

Du spinnande pilgrim, o, gif mig ett råd:
Hur skall jag dig följa till Fadrens tjell? -
Jag lånar dig gerna min luftiga tråd,
Så sväfva vi dit, tillsammans, i qväll!
Ur Ryno.
Och riddaren red genom tretti-mila skog,
Mot morgonen tupparne gala,

Så ängslig vågen mot sjöastranden slog
Och vindarne blåste så svala.

Den tjänaren skulle allt vårda hans lif;

Men guldet det lekte i hågen:
Så sakta drog han sin sölfbodda knif

Och blodröd rinner nu vågen.

Och vågen går längre och längre fram,

Och snöhvit hon riddaren tvager.
En mjölnare stämmer sin qvarnare-dam

Och liket ur böljan han drager.

I

Han grof det i jorden, så djup och så sval.

Men fågeln på liljeqvist klagar:
Gud förlåte den tjenarn, för guldet fal
Att han slöt sin herremans dagar.
Birfilaren.

Skall någon rolighet i byn gå för sig
Med friskt humör, på gammal ärlig sed,

Så bör sig,

Att Speleman der sammastäds är med.

Ty utan speleman, det alltid felar
Ett godt courage, lustighet och fröjd.

Han spelar,

Och straxt står munterheten opp i höjd.
Den lilla glunt i vaggan blir så pigger
Och får så stora ögon vid min drill,

Och ligger

Och skrattar för sig sjelf och lyss dertill.
När jag stämt opp, så börjar gumman knycka
På sig, och blir så rask, som förr, i fläng:
Sin krycka

Hon kastar bort från sig och tar en sväng.

Ja, för en pålska gubben sjelf ej nekar;
Han också dansa vill, så godt han kan.

Han kuckar

Och stampar takt med foten, som en ann'.

Men aldramest jag flickor kan förtrolla.
De önska visst violn i sängen fanns.

De hålla

Till ljusan dagen ut hvarenda dans,

Och stånkan, som förut har haft det felet
Att stilla stå, och göra ingenting,

Vid spelet
Får åter lif och vandrar laget kring.

Och skulle allt för mycket dulcianen,
Violen gnissla, att ej pålskan går,

Mot granen

Jag stråken gnider, och strax ljud han får.
Och så är denna pålskan nu till ända,
Med henne alla glada, muntra språng.

Kanhända

Jag spelar om den för er änn’ en gång.
Ur Postiljonen från Lonjumeau.

Vänner, jag sjunga vill för eder
Om den der vackra postiljon –
Visan är sann, ja, på min heder,
Och känd af hela vår kanton.
Allas beundran fick han röna,
I hvarje ort der fram han drog.
Hur månget hjerta från de sköna
Bort i galopp han med sig tog!
Hå, hå, hå, hå! hej, låt det gå,
Du postiljon från Lonjumeau!
Hej låt det gå,

Du postiljon från Lonjumeau.

Ofta en dam af de förnäma,

En bland de skönaste ändå,
Lät till en resa sig begväma,
Blott att med honom åka få.
Nätt och galant han henne förde
Straxt, på befallning, hvart det bar;
Om någon gång omkull han körde,
Det blott i mjuka gräset var.
Hå, hå &c.
Att göra sig en fru förbunden,
Han sig en qväll på väg beger –

Och aldrig mer ifrån den stunden

Man minsta skymt af honom ser.
Hvad honom händt är utan like:
Drottningen i ett fjerran land,
Honom ett stort och mäktigt rike
Gaf med sitt hjerta och sin hand.
Hå, hå &c.

Zigenar- flickan.

Nyss en vacker qväll jag satt
Uppå ängens tufva;

Kom så räfven, hade just
Fångat sig en dufva.

Bort, din skälm, gif dufva mig!

ha ha! ha ha!
Eljest jag förtrollar dig

la, la, la!

Skälmen säg så rädd pä mig,
Lydde icke gerna;

Dock, mot min förtrollnings makt
Kunde han ej spjerna,
Lade straxt, förutan kvot,
Lilla dufvan för min fot.
Nyss en junker kom så gladt,
Vänligt mot mig myste;
Och uppå hans fagra hand
Klart demanten lyste:
Junker, jaga då ej mer!
Bättre lycka spår jag er!
Junkern i mitt öga såg,
Jagade ej mera,

Och en kyss från mig han stal,
Fick dock inga flera.
Junkern gick till fjerran land,
Ringen blixtrar på min hand!

Om ock hyn är något brun,
Hör man mig väl klaga?
Både ung och gammal vet
Jag nog att behaga.
Hvad de sedan änn' få se,
Bruna flickan minnas de.

Hur strålar din skönhet i högtidens glins!
Hur blomstrar i locken den grönskande krans!
Hur suckar din älskling ur brinnande själ -
O strålande tärna, hvems fel är det väl?

Snart uppgår hans lycka, ditt hjerta han rör;
Du känner det klappa, du vet ej hvarför?
Och kärleken tindrar i ögonen blå -
O rodnande tärna, hvems fel är det då?

Han plockar dig blommor vid sorlande bäck,
Och rosen han röfvar från grönskande häck,
Ditt hjerta vill aldrig upphöra att slå -
Ack darrande tärna, hvems fel är det då?

Hans ömhet belönas, du gör honom säll,
Och bröllopet firas med glädje i qväll.

Nu stå såsom brud och som brudgum de tu -
Ack lyckliga tärna, hvems fel är det nu?
Mignons sång.

Hvar är det land, der, i en vänlig vår,
Orangen prydd med silfverblomman står,
Kring lagren der gjuts klara himlens ljus. -
Bland myrten hörs en stilla vestans sus:
Hvar är det, hvar?

Ditåt! ditåt,

Min älskade, oss sök en säker stråt!

Hvar är det hus, der rymlig är portaln,
Och ljust hvart rum och glänsande den saln,
Der marmorbilder liksom fråga mig
Hvad har man gjort, oh arma barn, mot dig?
Hvar är det, hvar?

Ditåt! ditåt,

Min vårdare, oss sök en säker stråt!

Hvar är det berg, och hvar den dunkla stig,
Der mulan lätt bland töcken irrar sig,
Der drakar bo i mörka klyftorne;

Hvars brant är djup, hvars spetsar hotande;
Hvar är det, hvar?

Ditåt! ditåt,

O fader, sök en gen och säker stråt!
Gondol-färden.

Efter Gondolier-visan La Biondina in Gondoletto.
I gondolen, sista qvällen,

Jag min blonda flicka förde
Länge vattnets sång hon hörde
Tills hon vaggades i blund.

Mot min arm sof sött den ljufva;
Vid en kyss hon stundom väcktes,
Men i slummer åter sträcktes,
Lullad in igen på stund.
Ner på hafvets spridda segel
Såg ur silfverskyar Luna,
I den speglande Laguna
Skälfde himlen, blå och varm:
Blott en suck af aftonvinden
Med min flickas guldhår lekte,
Och åt sidan omärkt smekte
Floret bort från hennes barm.
Men när ögat såg, i strålar,

Hvad en hemlig skymning slutit,
Hvad ej himlens stjernor njutit
Förr än nu, och ej min blick;

När i drömmen munnen myste,

Och min kind vid hennes glödde. -
Ack! jag vet ej om jag dödde;
Visst min själ på resor gick.
Så vi roddes fram på vågen,

Dit de höga pinjer dofta,
Till terassen, der vi ofta

Läst hvad vårens blomskrift lär.
O hvad lycka! o hvad tjusning,
Änn’ att kyssas, änn' att drömma!
Ingen dag skall nå’nsin glömma
Hvad han natten skyldig är.
Till min julle.

Bär mig, julle, sakta, sakta!
Och för skär och grund dig vakta!
Öfver silfvervågens yta,
Der de hvita svanor flyta,
Bär mig, julle, sakta, sakta,
Och för skär och grund dig vakta!
O! hur skönt när stjernan glindrar
Och i vattnet månen tindrar,
På dess rygg att långsamt halka,
Under aftonvindens svalka.
Bär mig, julle, sakta, sakta
Och för skär och grund dig vakta!
Furstar må hvarann' bekriga,
En må falla, en må stiga:
Det ej leker mig i hågen; -
Jag vill vagga mig på vågen.
Hvad de storas lott betungar,
Rör’ ej den på vattnet gungar.
Derför hela lifvet skulle
Nöjd jag flyta på min julle.
Bär mig julle m. m.

Ur Marie.

Hör, sjöman, Lisken sade,
Jag ville öfver sjön,
Om blott jag arma hade
En fyrk till roddar-lön.
Då sa' Colin, bevågen,
I alla fall stig in.
. . . 
Min julle, lätt på vågen,
Du vagge flickan min!

Mig till min fader ror du;

Han bor på andra strand!

- Nå väl! min sköna, tror du
Att han ger mig din hand? -

Hon sa: var fast i hågen,
Jag tror det skall slå in.

Min, julle , lätt på vågen,
Du vagge flickan min!

Colin, i äkta bandet

Så glad som i sin båt,
På vattnet och på landet
Förståndigt, bar sig åt;

Och lycklig, som trots någon ,
Söng alltid visan sin:
Min julle lätt på vågen,
Du vagge flickan min!
Violblomman.

En blyg Viol på ängen stod,
Af alla glömd, i sorgligt mod,

Det var en älsklig blomma.
Då kom en tärna, ung och skön,
Med lätta steg, på ängen grön,

Och sjöng, och sjöng
Sin ungdoms glada vår.
Ack! tänkte blomman, vore jag
Den skönsta ros, blott för en dag,

Ack blott för denna stunden!
Att hon mig höjde upp till sig,
Och intill barmen tryckte mig -

Ack blott, ack blott
Ett enda ögonblick!
Ack! snart hon kom med glädtig håg

Men lilla blomman hon ej såg,

Ett steg - - och hon är krossad'
Hon sjönk, hon dog, och gladde sig:
O ljufva död, som väntar mig.

Jag får, jag får

Ju dö vid hennes fot.
Resedan.

Blomster i de svala lunder,
Der du dväljes obekant,

Dig jag sjunger, dolda under,
Främling från ett bättre land!

Solens stråle icke stänkte

Med sin purpur dina blad,
Ibland gräsen du dig sänkte,

Steg ej främst bland blommors rad.
Fast du ej af ljuset smekas,

Bor en helig eld i dig,

Och din själ, som uttryck nekas,
Blommar stilla inom sig.
Lefva, ack, det är att lida!

Ljuft du andas ut din bön.

Gläd dig blomma! Glädje sprida,
Bättre är än vara skön.
Lindblomman.

Jag gungar mig åter, jag gungar mig fram
I taket af grönhvälfd sal;

Bland vördiga fastrar, med stam invid stam,
Der hviskas ett underligt tal,
Under linden.

Det hvisket blir glam, det glammet blir sång,

Om tider som farit sin kos:
Och fjärilar bära dess sagor mång'

Till lyssnande lilja och ros,

Under linden:
Om kärleks-möten, om elfva-dans,

Om kamp, som mot bergtroll vinns,
Om lindormen, ringlad i månens glans,

Af en kyss förvandlad till prins;

Under linden.
Jag andas de ljufliga minnens doft

Och strömmar det från mig igen,
I suckar, som stiga till himmelens loft,

I flägtar, som söka en vän,

Under linden.
Då komma hit upp, genom gången så grön,

De flitiga bi från sitt bo;

Då kommer en jungfru, som litar, i lön,

Allt uppå sin riddares tro,

Under linden.
Sist kommer en man, i det brutna sken

Som solen bland löfskuggor stänkt;
Och bäst han så vandrar, dyster, allen,

Utbrister i ljud hvad han tänkt,

Under linden.

"Jag irrar i midnatt, som leker dag,

Af mareld och lyktgubbar full;
En lemning jag är från det skaldelag,

Som längese’n sofver i mull,

Under linden.
Gengångare, ser jag blott grift vid grift
Der diktens paradis var;

Det nutida slägtet, det älskar blott gift, -

Och hvad, att besjunga, står qvar?
Under linden."
Då sliter jag lös mig i vredesmod,

Att midt på hans näsa jag fälls,
Att dräggen af regnets förmiddags-flod

Från löfven på drömmaren hälls,

Under linden.
"Befara ej du" - så hör han mitt ord -

”Att Diktningens dagar ha flytt!

Se upp! se omkring dig den brudliga jord,

Och säg om ej lifvet är nytt?

Under linden.
Änn' Skaparens verld, lik en ros, i hans hand,

Uppfriskas alltjemt af hans blick;

Du sjelf är ett blad der; ej kyla, ej brand

Låt störa ditt blommande skick!

Under linden.
Så länge som solen på fästets rund
Änn' körer sin gyllene vagn,

Så länge som fåglar änn’ hvimla i lund
Och qvittret är allt deras gagn,
Under linden;
Så länge, som thordönets vilda bedrift

Änn' följs af en regnbåges frid,
Så länge, som heliga stjernors skrift

Änn' läses i aftonen blid,

Under linden;
Så länge ett endaste hjerta blott

Änn' klappar af längtan och fröjd,
Ett endaste öga af tårar blir vått,

En endaste mysning blir röjd,

Under linden:
Så länge, var viss, har Dikten ock vår,

Har Skalden i verlden sin plats;
Så länge behöfves, från år till år,

Hans harpa i tjell och palats,

Under linden.
Med henne då gack till mötes din höst,

Och tänk ej att ensam du går:
Der minst du förmodar, i svenska bröst

Mångt hjerta ännu för dig slår,

Under linden.
Tusenskönan.

Till skogs en liten fågel flög:
Från sommarhimlen, blå och hög,
Han söng: "Det qvällas re'n, farväl!
Jag flyger hän, du goda själ;

Långt bort

Är jag ifrån dig innan kort!"
Jag hörde lilla fågelns sång,

Och barmen blef änn' vid, änn' trång;
Så ljufligt hård, så sorgligt klar
Den underbara stämman var;

Bröst! bröst!

Förgås du af qval eller tröst?
Snart bladen föllo, fjär och när:
Ack, qvad jag, nu är hösten här;
Sin svärm åt söder tranan styr,
Och sommargästen, svalan, flyr;

Lund! säg:
Flyr så äfven Kärlek sin väg?
Men årets hjul lopp hastigt om:
Med solsken fågeln återkom;

Han söng: "Var glad i alla dar,
Ty hjertat ingen vinter har!

Nej! nej!

Sin vår mister kärleken ej."
Det minns jag, der i frost jag står
Och frågar, under hopp om spår:

Skall jag ej nå, jemväl bland snö,
En blottad fläck, en sol-ljum ö?
"Jo! jo!

Ej is rår på kärlek och tro."
Sippan.

Härold för den unga Flora,
Niger blygt min knopp för dig;
Vårens gryende Aurora
Med sin nektar fostrat mig.
Jag får kyssa Floras fingrar,
När hon kläder sig till brud,
Och af bäckens silfver slingrar
Skärpet om sin gröna skrud.

Zefyr från Olympens branter
Till sin trogna skönhet går,
Morgondaggens diamanter
Strör han i gudinnans hår.
Upp stå ur den hvita vaggan
Hennes barn, till fadrens smek,
Och från sjö och källa fraggan
Bjuda de på namnsdags lek.

Vingen hviftar, trädens gångar
Öppna vårens portar vidt;

Lärkan sjunger: "Vintrens fångar,
Lyften edra hjessor frittt!"

Knack! der ligger isens fjettra,
Och der smalt den sista snö -
Jag vill upp på tufvan klättra,
Se mig om från lycklig ö!
Tusen sinnens längtan hyllar
Tankfull änn’ i skogens famn,
Men från topp till topp re'n ilar
Ljud af månget älskadt namn.
Bäst jag på mitt eget grundar,
Prydd i blått och kvitt jag står,
Och om lifvets fröjd som stundar,
Med en halfskygg aning spår.
Snart är bäcken fullt belöfvad,
Till ett hvalf för sälla par;
Snart är trastens visa öfvad
In, och väntar din till svar.
Snart med blom-betyngda qvisten
Appeln slår ditt fönsterglas,
Tubbar dig, med fromma listen,
Ut till bis och fjärlars ras.
Ack! jag sjelf som nu dig bådar
Hjertats vår i gladt behag,

Blott en morgonskymt jag skådar
Af din njutnings långa dag.
Nöjd att förutse din lycka,
Fort och lätt jag tynar af;
Går, när strålarne risig trycka,
Tålig ned i stilla graf.
Nattviolen.

Den lilla nunnan ensam vakar änn';
Re'n hennes vän
Igenom nattens vida grafchor blickar;

Det stumma hopp, som fröjdar och som bryr,
Till himlen flyr,

Der månen moderligt sitt bifall nickar.
Otn dagen, lutad under solens brand.
Ett stilla land

Jag önskar mig, der nattens drottning myser,
Der andar blott i dunkla lunden gå,
På fästets blå

Den Högstes diadem af stjernor lyser.

Och bäst jag längtar, byts Naturens tjell
Till rymlig cell,

Med krucifixer, ljus och rosenkransar:
Min klostergård betäcks af ekars makt,
En riddagvakt

Med gröna hjelmar på sin jättepansar.
En forntid väcks, af midnattsklockans ljud ,
I hemlig skrud,

Och evigheten öppnar sina salar:

Guds Helige då gå, i drömmars drägt,
Till jordens slägt,

Och Dygden med en synlig urbild talar.

Då vecklar själen sig ur dufnad knopp,
Och strömmar opp

I dofter till de goda makters säten;
De tolka der min oskuld och min tro,
Min anings ro

I månens sken bland näktergalens läten.

Så må jag dö af'verlden oförstådd,
Men ej försmådd

Af Den, som en gång löser lifvets gåta:

Han, som mitt lif en himmelsk syftning gaf,
Skall i min graf

Mig ej åt stoftets mörker öfverlåta.

Lik äolsharpans stilla sammanklang,
När strängen sprang,

Och vinden blott försvunna tonen saknar:
Så blifve ock från kylans rymd min gång:

Så klinge sång

Vid blommans bädd, när hon i Eden vaknar.
Hyacinten.

Den döende kraftens hjertblod jag är,
Dess rop på min urna står skrifvet.

Förstår du mitt dunkelt glödande qval?
Är du ock en främling i skuggornas dal,
Bedragen på drömmen om lifvet?
Vet, blott åt de eviga stjernornas tal
Blef nöjet, föryngrande, gifvet!
De fira sin ungdom i sferisk dans;
Oss lyser från vaggan fram deras glans,

Till grafven.
Hvi syftar då längre din bedjande blick

Till himlen, den ödsliga, kalla?

Af ljus är dess borg, men med port af demant;
Hvad brygga förmår från dess svindlande brant

Till jordens afgrunder falle?

Der thronar kanhända, allt saligt och sant;
Men kan du väl ödet befalla?

För stoftet blef smärtan det verkliga blott
Hvem steg, att förvissa dig sällare lott,
Ur grafven?
Väl visar dig Hoppet sin gröna strand,
Der de fagra Sirenerna sjunga;
De slå sina harpor i solens sken,
Men kusten är hvit af mördades ben
Och svek bor på hafsfruens tunga.

De villor, som spinnas på Nornornas ten,
Omyndiga själar betunga:

Men vis är den man, som ej fruktar, ej ber,

Och den bär kronan, som hoppas ej mer

Än grafven.

Dock, flammar i dig en skapande eld
Som kämpar med ödet och tiden,

Hans låga förtär det förgängligas tvång:

Och höljes af moln planeternas gång,
Ditt Ljus är din stjerna i striden!

Snart hinner dig Natten, lycklig och lång,
Och med henne den lagrade friden.

Den som himmel och afgrund bär i sitt bröst,

Är nog för sig sjelf, och behöfver till tröst

Blott grafven.
Narcissen.

Son af en flodgud och en lilja,
Jag lutar öfver dammens rand,
Och ser, när skyarne sig skilja,
I vattnets djup ett himmelskt land.
En skepnad af min tanka lånad
Ljuft tindrar der på azur-grund,
Och fängslar min bedragna trånad

Med hopp om stundande förbund.

Förgäfves mig i fjerran kallar

En varnande och trogen röst:

Af vågens sång som höjs och svallar,

Är känslan lockad ur mitt bröst.

Bland vattnets andar nu hon glimmar,
Bekant, och dock så underbar,

Och när den hulda mot mig strimmar,
Är blott min kropp på jorden qvar.
En siare, som såg min våda,
Förkunnade mitt öde så:

Att blott jag ej mitt Sjelf fick skåda,
Jag skulle länge lefva få.
I mina barndomslekar följde
En osedd skyddsgudinna mig,
Och vexlande förtrollning höljde
Mitt inres förberedda krig.
Men då jag ville se, förmäten,

Med sinnlig blick min sällhets hallt,
Försvann hon, och i dunkla läten

Förbyttes Gudomens gestalt.
Än ofta ropar hon mig åter,

Från dal till dal, från höjd till höjd,
Och min förvillelse begråter
Med toner från min fordna fröjd.
En sinnebild af Konstens söner,

Jag blomstrar endast i min dröm,
Och döf för lifvets varma böner,

Ser blott mig  s je l f  i Diktens ström.
När stormen öfver vattnet jagar,
Mitt inre smärtfullt darrar der,
Och Echo från förflutna dagar
Min sorg och dock min vällust är.
När parkens unga Herrskarinna
Besöker sina blomsterland,
Och hennes elfenfingrar hinna
Den längtande på enslig strand:
Jag sorgsen ser mitt öde bådas,
Dock, Grymma! jag förgudar dig;
Ty blott jag med din blick benådas,
Min dröm i blicken speglar sig.

I morgon skådar du förkolnad

Den prakt, du förbisåg i går;
Ty under denna hvita vålnad
Ej länge blommans hjerta slår.
O! heller vid ditt bröst förunna
Mitt korta doft en aftonverld,

Och kyss till sömns mig, och förkunna
Din cittra blommans himmelsfärd!
Förgät mig ej.

Jag föddes vid en liten spegelkälla.
Najaden gret en balsampoppels fall;

Af Zefyr smekt, hon kom en tår att fälla
På friarns vingar under turtur-skall.

Han flägtade den opp på gröna stranden,
Och Solen log, och skapte mig deraf:
Gestalten fick jag från de ljusa Landen,
Men lifvet från den sorgsna böljans graf.
Derfir jag lyfter mig från jorden föga,
Fast eldad af oändeligt begär;
Ty  k r a f t e n  bor ej i mitt blåa öga,
Blott  t r å n a d e n  i tårar skimrar der.
Min fader Solen knappt sin dotter känner,
Ty minst hon står bland sina syskons tal;
Han ljusets krona bär, bland gyllne svenner
Bekymmerslös i fästets riddarsal.
Min stolta syster Rosen vet förtjusa

Den gamle kungens älskogsfulla syn,

Vid hennes barm hans blickar sig berusa,
Och purpurn får hon af hans mantels bryn.

Och dock, mitt, ursprung trogen, from jag målar

I ringa omfång himlens blåa dag,

Och på min kind, der stilla smärta strålar,
Skref Ljuset sina helga anletsdrag.

När herden vid den lilla källan vaknar,
I vattnets glans min späda fägring ser,
Han tror sig se den älskade han saknar.
Tror att den blonda flickans öga ler.

Han bryter rnig, och går till hennes boning,
Framräcker stum en talande symbol;
Mitt klara öga ber så blygt om skoning,
Och tåren perlar i min blomsterskål.

Den stolta Sköna kan ej längre neka,
Hon trycker lindrigt vännens trogna hand,
Och i sin barm, den unga, fulla, veka,
Hon öppnar mig ett paradisiskt land.
I svallningen af tvenne hvita vågor,

På ljusblå snäckan gungad ned och opp,

Dit seglar Troheten, med älskarns frågor;
Och evigt! ljuder svaret mot hans hopp.
Bergvandraren.

Jag står på Alpens höjd;

Dof mullrar under mig, ur låga skyar röjd,
Den åska svagheten förskräcker:
Men blåa rymden doftar fröjd,
Och salighet min själ betäcker.
Min gång är djerf, men skön

Är banans fria vidd, och stor är vådans lön,
De fega må vid foten stanna;
På isens glas, på branta snön
Jag söker fjellets gyllne panna.
Der bor i himlens ljus

Det hopp, som klarna skall den dunkla jordens grus;
Dess gudaglans i djupet skiner,
Der Hatets orm, bland dunsters sus,
Förgömd i lömska buskar hviner.
Vid de fördömdas bål

Är smidd den pil, som skjuts mot Dygdens pansarstål,
Från harmsna nidingsnästets skrefva:

Men lika kärt är hennes mål;

Att dö för det, - det är att lefva.

Väl blånar vid min fot

Min ungdoms blomsterdal, och, för Lavinens hot
Jag sett min sälla hydda falla:

Men modet står, som klippans rot,
När skyfall öfver toppen svalla.

Dock - äfven vid mitt fall

Så hvit, som fjellsjöns is, min oskuld glänsa skall.

Min eld skall tända högre själar,

När kring mitt stoft, på klyftans hall,
Med hesnad hväsning draken krälar.
Med skarp och giftig tand

Han gnager Snillets thron, som når till stjernors land;
Men krönta hjessan ej han hinner,

Hvars diadem, i österns rand,

Än mera ljuft och yppigt brinner.
Jag vågar gladt min färd
Högt ofvan jollrets prunk till en förklarad verld,

Min längtan der sin urbild njuter;
Och en cherub, med blixtens svärd,
Från Eden pöbeln utesluter.
Som Ljungarns örn flyr opp

Och skådar med en blick de svarta korpars tropp,

Som kring ett rof i kärret stoja;
Han skyndar lugn sitt ljusa lopp,
Och ilskan tuggar på sin boja:
Så på min frihets berg

Jag säll, fast ensam, går, med mod och lejonmärg,
Att ädlare bedrifter följa;

Tills moln, af morgonrodnans färg,
På spetsen mig för jorden hölja.

r

Törnrosen.

Älskvärda ros! så täck och så mild,
Är du den rena oskuldens bild;
Kär från den stund, jag utvalde dig,
Ler du bland törnen vänligt åt mig.
Utmärkt och främst bland blomster du står,
Utmärkt du pryder skönhetens hår.
Vissnad din vällukt doftar ännu,

Älskvärda blomma! måtte jag lefva och dö som du!
Odalbonden.

Å bergig ås, der står mitt hus,
Högt öfver skog och sjö.
Der såg jag första dagens ljus
Och der vill jag ock dö.
Må hvem som vill gå kring verldens rund:
Vare herre eller dräng den det kan!
Men jag står helst på min egen grund,
Och är helst min egen man.
Mig lockar icke ärans namn;

Hon bor dock i mitt bröst.

Miu skörd ej gror i ryktets famn:
Jag skär den lugn hvar höst.
Den jorden beherrskar, har tusende ben

Och väl tusende armar dertill;

Men svårt är dem röra, -  m i n  arm är ej sen
Att föra ut hvad jag vill.
Jag tror ej böljans falska lopp,
Som far förutan ro.

Den fasta jord, hon är mitt hopp,
Hon visar evig tro.
Hon närer sin son ur sin hulda barm,
Den tid som mig ödet gaf.

Hon fattar mig säkert, hon håller mig varm,
Då jag dör, uti djupan graf.
Ej buller älskar jag och bång.

hvad stort sker, det sker tyst.

Snart märks ej spår af stormens gång,
Af blixten, se'n den lyst.
Men tyst lägger tiden stund till stund;
Och du täljer dock icke hans dar.
Och tyst flyter böljan i hafvets grund;
Fast regnbäcken skrålande far.
Så går ock jag en stilla stig:
Man spör om mig ej stort.
Och mina bröder likna mig,
Hvar en uppå sin ort.
Vi reda för landet den närande saft.
Vi föda det - brödet är vårt.

Af oss har det helsa, af oss har det kraft,
Och blöder det - blodet är vårt.
Hvar plåga har sitt skri för sig,
Men helsan tiger still;

Derför man talar ej om mig,
Som vore jag ej till.

De väldiga Herrar, med skri och med dån,
Slå byar och riken omkull;

Tyst bygga dem Bonden, och hans son,
Som så uti blodbestänkt mull.
Mig mycken lärdom ej är tung;

Jag vet blott, hvad är mitt.

Hvad rätt är, ger jag Gud och Kung,
Och njuter resten fritt.

De lärde, de rike, de bråka sitt vett,

Att röna hvars rätt som är god.

Mig ren är den rätt, som man värft med sin svett ,

Och som man värjt med sitt blod.

Jag går ej stadigt stugan kring;
Ty blir mig hågen varm,
Jag vandrar opp till Svea Ting,
Med skölden på min arm.

Med mång' ord talar vår Lagman ej

För Kungen i allmän sak.
Men kraftigt är allmogens Ja och Nej,
Under vapnens skallande brak.
Och om till krig Han uppbåd ger,
Så gå vi man ur gård.

Der Kungen ställer sitt baner,
Der drabbar striden hård.
Fös älskade panten i moders famn,
För fäder, för hem vi slåss.

Och känner ej ryktet vårt dunkla namn,
Svea Konungar känna oss.

*  *

Så sjunger gladt vid sparkande spis,
I den kalla vinter qväll,

Den gamle man uppå bonde-vis,
Med söner sin i sitt tjell.

Han sitter och täljer sin ålders staf.
Må hans ätt ej i Sverige se slut!
Väl Bondens minne sänks uti graf;
Men hans verk varar tiden ut.
Ungdomen.

Lifvet förgår som en flod. På dess bölja

Åldrarne fly eller dränka sig der.
Alla dess svall och dess bränningar följa:
Föras och veta ej rätt kvart det bär.
Ungdomen står som en blomma och tjusar
Stilla på stranden, som först henne bar:
Böjer sig undan för böljan som brusar,
Speglar sig tyst i den våg som är klar.

Kärleken purprar dess doftande krona,
Grönt är som Hoppet, dess yppiga blad.

Stormarne mildt hennes varelse skona,
Lycklig hon är, hon är frisk, hon är glad.
Men, om hon rycks af en hvirfvel från stranden,
Sjunker hon icke, hon gungar derpå,
Vaggas af vestan till skönare landen,
Sväfvar på djupet och blommar ändå.
Herrligt är endast det unga och rena:
Skönaste fröjden är Oskuldens fröjd.
Ungdomens oskuld eröfrar allena
Lifvets förklarade, strålande höjd.
Ljufvaste drömmen om sällhet och ära,
Kronan af lifvet, o Ungdom! är du.
Lycklig är den, som i åldern kan bära
Glad dina törnfria rosor ännu.
Oskuldens Englar.

Hvem vakar väl öfver de menlösas ro?
Kring barnets vagga små änglarne bo,

Och smekande sväfva de kring det hvar natt,
Och slumrande ler det mot dem så gladt.
Men barndomens stunder, de vika så snart,
Och tiden förflyger med ilande fart,
Den kraftfulle yngling med lejonets mod,
Sig störtar i lifvets svallande flod.
Och englarne fly - men de nalkas likväl
I kärlekens saliga dröm till hans själ;
Men snart han förgäter sin tärna så öm,
I hvirfveln af vilda begärelsens ström.

Den brusande ynglingen tomhet blott fann,
Och fast som ett berg står den trotsande man
Men snart darrar gubben vid stödjande staf,
Då söfs han af englarne uti sin graf.
Nya Märkvärdigheter.

I verlden ses store män allstäds,
Som veta om allting att snacka,

Och skråla som suto de jemt med trumf-äss,
Och sitta dock blott med en hacka;
Och fölle på jorden mer något för rop
Änn' Jerichos murar för dem störte hop.

Men snart man hörer af dem ej alls.
De ha endast fuskat, med mera.

Den själ har i bröstet och hufvud på hals,
Han vill något dugtigt prestera.

Hans sinne väl samlar i stillhet sin kraft,
Och hvad som han verkar har sanning och saft.

Se röret skjuter i vädret opp
Och prålar i diket med ära!
Dock hinner det också ända till knopp,
Frukt kommer det aldrig att bära.

Men kärna, som duger; fast okänd och späd -
Ur den växer skogarnes ädlaste träd.
Hvad jag älskar mest.

Hvad jag af allting älskar mest?
Ett hurtigt mod, ett friskt humör;
Min flickas blick dernäst.

För flyktad fröjd en minnes-sång;
Ty hjertat vid musik ej dör,

Och ingen tid blir lång.

Vill himlen ge mig dessa tre,

Skall ingen här i verlden mer mig sorgsen se.
Hjertats frid, kärlek och sång:
Ej bättre ting jag vet att nämna på en gång.

För detta rön

Gif mig min lön,

Och hör, Natur, min bön!
Zephyr's sång.

(Ur Lycksalighetens öJ

I varelser, kännen j glädjen?

En Kolibri flyktingen är.

Från blomma till blomma i vexling

Sitt smek och sin hyllning han bär.
I sprittande rörlighet flägtar
De skimrande vingarnas par,
Och blommornas läppar ban kysser,
Men blott tills de hviska: blif qvar!"

Då bort efter friskare läppar

Till främmande länder han far:
"Hur lockande var han! hvad skada
Att ack! så bedräglig han var!"
Så hör man de lemnade klaga;
I flygten han svarar de små:

Ack lefver jag tills jag blir gammal,
Nog blir jag då trogen också!
Gräl och allt väl.

Litet gnabb ibland

Skadar intet grand,

Om man blott älskar hvarann:
Mulen himmel ock
Klarnar åter opp,
Så är naturens lopp.
Hjertat, i sin bur,
Är ett litet djur,
Som tar stundom häftig fart;
Kärlek och tro
Smeka det till ro,
Smeka det till ro helt snart.

När som jag tänker på min vän
Solsken har hjer
tat då igen.
FIickan vid stranden.

En fågel sjunger: "hvit hvit! hvit hvit!

"Kom hit! kom hit!"

O, kunde blott jag följa dig

På ljusets strålande, öppna stig;
Hur gerna jordens dunkla vrå,
Jag lemnade för de rymderna blå!

Här bor blott sorg, här bor blott strid,
Här mäts af skuggor men'skans tid;
Men himlen är ljus, är fröjd och frid,

Re'n fågeln svingat sig ur min syn;

Men sången änn' klingar från aftonskyn.
Farväl! beskydde Gud din färd!
Jag får dig ej följa ur sorgens verld.
Hjelten.
(1813).

Hvarför smädar du mig ständigt,
Ögonblickets lumpna skara,
Utan vilja, utan merg?

Fånga fjärlarne behändigt,
Men jag ber, låt örnen fara
Fri kring sina blåa berg.

Ser Du, kring den starke anden
Växa alltid starka vingar.
Hvad rår örnen väl derför?
Dufvan plockar korn i sanden,
Men han tar sitt rof och svingar
Mot den ban der solen kör.

Frågar stormen när han ryter,
Frågar himlens höga dunder,
När det öfver jorden far,
Om det någon lilja bryter,
Om det i de gröna lander
Störer ett förälskadt par?

Evigt kan ej bli det gamla,

Ej kan vanans nötta lexa
Evigt repas opp igen.

Hvad förmultnadt är skall ramla,
Och det friska nya växa
Opp utur förstörelsen.
Icke jag har härjat fälten,

Ej hvälft Södern opp mot Norden,
Det hör högre makter till.
Skalden, tänkaren och hjelten,
Allt det herrliga på jorden,
Verkar blindt, som anden vill.

Uppe bland, de höga stjernor
Skrefs den väldiga bedriften

För hvars skull jag kom hit ner:
Icke tidens kloka hjernor,
Ej den falska lyckans skiften
Hämma hennes fortgång mer.
Derför går jag, trygg och lika,
Huru ock mitt rykte ljudar,
Hvart mig ock mitt öde för.
Ej för menskor vill jag vika,
Endast för de höge Gudar,
Hvilkas tysta röst jag hör.

Låt dem flykta, låt dem fara
Mina slafvars hop som rysa
Vid den högre kraftens bud.
Ensam går jag. Natt skall vara
Innan himlens stjernor lysa
Innan hjelten blir en Gud.
Falla kan jag. Under månen,
Den omvexlingsrika, bodde
Ingen fri för ödets kast.
Lejontämjarn, gudasonen*)

Föll när svekets klädning grodde
Vid hans breda skullror fast,

*) Herkules.

Men han reste sig och tände
Sjelf sitt bål på höga Oeta
Och flög dä'n, gudomliggjord.
Så min hjelteban och ande.
Och vill bålets namn du veta
Söder heter det, och Nord!
Hopp och Minne.

Ej endast Hoppet plockar
Blommor för lifvets stig;
Skön ock i Minnets lockar
Smyger en blomma sig.
Förr'n vårens dagar vika,
Samle du, för din höst,
Hopp, som ej hjertat svika,
Minnen, som skänka tröst:
Blommorna, då ej skilda,
Skola sin doft och glans
Blanda, och båda bilda
En enda glädjens krans.
Minuten.

Ack, hur hastigt flyger ej minuten!
Ingen dödlig hindra kan dess: lopp.
Knappt den är begynd förr'n den är sluten,
Knappt den hinner öppna rosens knopp.
Likväl kan upptändas på densamma
Både kärlekens och hatets frö;

Mången liten eld till låga flamma,


Ack! och mången sällhetskänsla dö;

Många lätta, ljufva band bli knutna,
Många tunga bojor läggas på;
Många gifna löften trolöst brutna,
Mången redlig vän ifrån oss gå.

En minut afgör så mångens lycka -
Menskovännen finner sig så nöjd
Den minut han kan ur nöden rycka
Uslingen, och skänka honom fröjd.

Njut då glädtigt hvar minut af lifvet!
Gör det goda, gör det nyttiga!

Gif en skärf, af det som dig, är gifvet,
Åt den usla, åt den torftiga!
Då skall du i dödsminuten smaka
Lugn och trefnad, och, i hoppet säll,
Kasta glad en tacksam blick tillbaka,
Slumra roligt in den sista qväll.
Minuten.

Hvar blef du af, o minut?

Din början var äfven ditt slut.
Hvar blef den sälllhet du gaf?

På tidernas stormande haf,
Hoppet, det smickrade mig,
Stunden, den närmade sig.
Hvar blef du af, o minut?
Hastigt du ropade njut,
Ja njut, ja njut!

Stunden den är ju så kort!
Snart flyga timmarne bort,
Natten inbryter så tung,

Och menskan ej alltid är ung;
Solen mot vestern sig drar,
Skuggan blott lemnar oss qvar:
Stunden är flygtig och kort,
Minuten skyndar sig bort,
Ja bort, ja bort!
Käpp och Krycka.

Tag gåfvan, goda flicka, som jag dig
Nu sänder, stöd din,späda lycka,
På sista stegen af vår jungfru-stig
Behöfs så väl båd' käpp och krycka.

I ärbarhet jag gammalmodig är,
From och upprigtig emot alla:

Jag minns att svaga ben bar hvarje kär -
Gu'nås, vi äro menskor alla.

I flickor minnens gamla gummans sång,
Den väcka skall er eftertanka:
Väl tvenne stöd behöfvas på en gång,
För nära mognad, ostödd ranka.

Och aldrig skönare en myrten är,
Än då han bryts på bröllopsdagen;
Då, flätad i den lager hjelten bär,
Den binds med oskuld af Behagen.

Men, goda flicka! när du fått en gång
Ett bättre stöd, göm denna krycka,
Och sjung för dina döttrar gummans sång;
Lär dem, att oskuld blott gör lycka.
Förgäfves letar du en töcknig framtids öden

l fågelns flygt och uti stjernans lopp:
Ehur' förgyllt du ser ditt hopp,
Dock oförväntad kommer döden.

Min vän! gör du som jag, så blir du ej bedragen:

Jag följer, glad, de strida timmars lopp,
Och jag begär ej lyfta opp
Det flor, som höljer morgondagen.

Der, öfver molnets bädd kanske en stjerna strålar,
Men lyser andra, lyser ej för mig. -

Välan! om hon ej sänker sig,

Jag dock ej svart min himmel målar.

Jag vet, bland godt och ondt jag lifvets väg skall vandra;

Begripa mer, mitt förvett ej begär:
Det ena till min vällust är,
Och till min nytta är det andra.

Glömd, när jag glömmas får, men nyttig när jag mäktar,

Jag söker lugn, men fyller opp mitt kall;
Och af en dag, som komma skall,
Jag ej en timma till mig fäktar.

Ej stillheten beror af öden och af lycka:

Att vara nöjd, det är att vara säll:
Jag har sett lyckliga i tjell,
Jag har sett lyckliga på krycka.

Ja, blott jag äger nog att värja mig för nöden ;

Och har en vän att luta till mitt bröst,

På lifvets dag jag njuter tröst,

Och tröst i skymningen af döden.
Flyttfåglarne.

Så hett skiner solen på Nilvågen ner,
Och palmerna ge ingen skugga mer.

Då griper oss längtan till fädernejorden,
Och tåget församlas. Mot Norden! mot Norden!
Och djupt under föttren vi se som en graf

Den grönskande jorden, det blånande haf,
Der oron och stormen hvar dag sig förnyar,
Men vi fara fria med himmelens skyar.

Och högt mellan fjellen der ligger en äng,
Deri nedslår vår skara, der redes vår säng.
Der lägga vi ägg under kyliga polen,
Der kläcka vi ut dem vid midnattssolen.
Ej jägaren hinner vår fredliga dal.

Der hålla gullvingade Elfvor sin bal.
Grönmantlade skogsfrun spatserar i qvällen
Och dvergarne hamra sitt gull in i fjellen.
Men åter på bergen står Vindsvales son
Och skakar de snöiga vingar med dån,
Och hararne hvitna, och rönndrufvan glöder,

Och tåget församlas. Mot Söder! mot Söder;
Till grönskande ängar, till ljummande våg,
Till skuggande palmver står åter vår håg.
Der hvila vi ut från den luftiga färden,
Der längta vi åter till nordliga verlden.

Ur Fanchon.

Ja, verlden är en stor orchester,
Och Instrumenter äro vi,
I öster likasom i vester,

Märks ofta brist på harmoni.
De höga spelet dirigera
Med mer och mindre säker takt,
Vi andra måste musicera
Allt hvad som oss blir förelagdt.
De usle blåsa doloroso,

Allegro den som guld har fått,
De höge spela Maestoso,
Den vise Moderato blott,

Och mången måste tutti göra ,

Hvars solo skulle låta bra,
Och mången låter solo höra,
Som borde trampa orgorna.
Herthas Barn.

Fordom grönlockade Hertha
Älskade himmelens Gud.

Se, i sin famn, vid sitt hjerta
Håller han ännu sin brud.
Arfvingar hade han tvenne
(Kärleken arfvingar ger):

Sonen bråddes på henne,
Dottren på fädernet mer.
Tålamod kallades gossen.
Modren med sorg honom når.
Och, som de nattliga blossen,
Bleknadt hans anlete är.

Stafven med törniga taggar
Stöder - och sårar hans arm.
Striden, den eviga, vaggar
Han i sin suckande barm.

Stilla han vandrar och dyster,
Ögat till jorden slår ner.
Hoppet, hans skönare syster,
Pekar åt himlen, och ler.

Lefvande är hon som tankan,
Glad som den blommande vår,
Och med en bindel af rankan
Fästes dess flygande hår.

Brodern med plågorna fäktar,
Tröttad, men manlig och fast.
Systern, den vingade, fläktar,
Och de fly alla med hast.
Ljus-Alfer! svärjen oss bägge,
Svärjer oss huldhet och tro!

Följen oss till dess vi lägge
Ner våra hufvud till ro.

Kämpande Son utaf Hertha;
Håll mig i stormarne opp!
Trösta mitt lidande hjerta,
Himmelens dotter, du Hopp
Sorgens Son.

Vid hafvet, på ensliga stranden,
Satt Sorgen, från himmelen skild.
Och formade, tankfull, med handen
Af leret, en menniskobild.

Zevs kom, Hvad är det? hörs han fråga. –

O Zevs! blott en skapnad af ler.
Men visa din Gudsförmåga:

Skänk lif åt den bilden du ser. -

"Han lefve!' Likväl, jag förklarar:
Min är han, i kraft af mitt lån.” -
Nej, utbrister Sorgen, och svarar:
Nej, låt mig: behålla min son.

Af mig är han tillskapad vorden. -
"Ja; men han har lifvet af mig."
Som Jofur det sade, kom jorden,

Såg bilden ochh yttrade sig:
Från mig, ur mitt sköt är han röfvad,
Jag åter begär hvad jag mist.

"Din rätt, svarte Zevs, skall bli pröfvad.
Saturnus må slita vår tvist."

Han dömde: "Sig, ingen beklage!
Till alla gemensamt han bör.

Du Zevs! som gaf lifvet, det tage,
Med anden igen, när han dör."

"Du Jord! till din egendom göre
Hans ben; göm dem åter i frid.

Dig, Sorg! dig, sin mor, han tillhöre
Sin hela besvärliga tid."

"Från dig, skall, så länge han andas,
Han aldrig bli skild någon dag;

Din suck med hans stämma skall blandas,
Din bild med hans anletes drag."

Så Allmaktens utslag blef gifvet,
Och menskan, i kraft af dess bud,
Blef tillhörig Sorgen i lifvet;
I döden - Jorden och Gud!
Sällheten.

Du, med trängtande rop

Kallad af Slaf och Kung!
Säg, hvar döljer du dig? -
Bor du i klyftans sköt,
Der, med rufvande vingar
Natten vaktar det gamla guld?
Fann i sanningens djup
Grubblande Forskar'n dig?
Såg bland Skaldemör dig
Dväljande Sångens Son?
Bar vid Segrarens sida,

Dig den blodiga stridens vagn?

Bagdads stolte Calif,

Mättad af nöjets rus,

Mottar gäspande, kall,
Himmelska flickans kyss.
Ha! du hvilar, o Sällhet!

Ej på njutningens svanduns-bädd.

Nyssfödt, helsar med gråt
Barnet den första sol;
Gubbe, suckar det trött
Efter den sista natt.
Sjelf den dygdiges öga

Gjuter tåren på bleknad kind.
Blifva, trängta och dö:
Bjuder oss Ödets lag -
Sällhet! är du en dröm?
Gäckade känslors, dröm?

Eller - är du en bild af
Sanna, kommande himlars ro.
Sörj icke mer: de fly bekymrens tider,

Och snart är minnet öfrigt blott.

Det gifs ett mål för allt hvad hjertat lider,

Och hvarje plåga gränser fått.

Hör hoppets röst: det lofvar dig att stilla
Den storm, som grumlar lifvets elf;
Om den bedrar, hur ljuf är ej dess villa,

Hur tungt det qval man skapar sjelf!

Gråt då ej mer! - Den tår ditt öga gjuter,
Ej gör din himmel mera klar.

Med såradt bröst du än en sällhet njuter,
Så länge hoppet än är qvar.

Sången.

I fallets stund, då menskans ande dömdes

Att genom lifvet gå vid sorgens arm;
Af alla Englar Sången ensam gömdes
För jorden qvar i den betryktas barm.
Hör! ännu under vandringen på heden,
Vid hjertats klagan och vid ödets strid,
Han talar, Engeln, om sitt fordra Eden
Och om dess blommor och dess helga frid.
Vid rösten plågan flyr från lifvets sinnen,
Som dimman flyktar från en mornad dal.
De, vakna, alla själens dunkla minnen

Och lyssna undrande på Engelns tal.
De fröjda sig åt de bekanta ljuden;
De tyckas känna dem så väl igen,
Och höra dem så gerna, liksom buden,
Som komma från en länge saknad vän.
Och vid att själen Engelns ord begrundar,
Begynner vårens unga Gud sin dans;
Och dagen sjunker öfver gyllne lundar
Och somnar på en evig blomsterkrans.
Och öfver hafvens dunkla våg och landen
Uppstiger diktens ljusa sommarnatt;
Der mellan stjernor vandra skönhetsanden:
Kring jord och himmel är dess rike satt.
Sin framtids-dröm det unga Hoppet kläder

I morgonstrålens klara, gyllne drägt:
För själen evighetens aning träder,

Och menskan känner sig med himlen slägt.
Den milda kärleken, som här försonar
Hvart våld af ödet, andas åter fri;

Och hör så glad, när Engelns stämma tonar.
En återklang af verldens harmoni.

Så underbart är Sångens helga välde,

För dem som blott dess gudaspråk förstå.
Hvar helst på jorden ödets dom dig ställde.

För dig vill Engeln än sin harpa slå.

Väl sörja ofta ljuden. Fången saknar
Sin himmel och sitt ljusa fosterland.

Dock sjunger han sin tröst: "På jorden vaknar
Den dag en gång, som lossar lifvets band.”
Sången.
Har du betraktat diktens Iunder
Med gyllne frukt i löfvens skygd?

Och silfverbäckar gå derunder

Och leka i den gröna bygd.

Hur skönt de glada landskap skifta
I morgonrodnan's purpurfärg!
Hur hoppets gröna fanor hvifta
Uppå de solbeglänsta berg!

Hvi klagar skalden då? Hans flamma
Är hon ej gode Gudars lån?
Hvi sörjer han, den otacksamma,
Det Eden han ej drefs ifrån?
Har han ej qvar ännu dess dalar
Med grönklädd vår, med gyllne höst?
Och sjunga ej dess näktergalar
Alltjemt ur djupet af hans bröst?

Med himmelsk fröjd den gudasände
Omfamnar lifvet som en brud.

Hvar inre syn hans hjerta tände,

Han preglar ut i bild: och ljud.

Den verld som i hans barm låg fången,
Se, fram i dagen har hon gått.
En evig längtan är ej sången,
Han är en evig seger blott.

Gif akt! Den höga Genius svingar
Med klang utöfver haf och jord;
Med morgonrodnaden till vingar,
Med manteln af en Maj-sky gjord.
Så glad som fågelns morgonqvitter,
Så stark, som åskan, då hon slår,
Och evighetens cirkel sitter,

Bland rosor gömd, omkring hans hår.
Han vet ej af den mörka sagan

Om trånad utan mod och hopp.
Han känner ej den veka klagan;
Ej missljud., som ej lösas opp.

Hans saknad är en flod, som brusar
Melodiskt mot det sökta haf;

Hans suck är vindens lek, som susar
Emellan blomstren på en graf.
Hans tempel står i ljus och lågor,
En källa sorlar vid dess mur.
Från tidens botten gå dess vågor
Och skalden dricker kraft derur.
Mot hvarje qval, hans hjerta sårar,

Dess helsodryck en läkdom fått.
Den källan är ej jordens tårar,
Nej, hon är himlens spegel blott.

Välan, ur källan vill jag dricka
Med mod, om jag är drycken värd.
Med friska ögon vill jag blicka
Omkring mig i den sjuka verld.
Den gyllne lyran skall ej klinga
Om qval, dem sjelf jag diktat har,
Ty skaldens sorger äro inga,
Och sångens himmel evigt klar.

Så länge öfver tappre fäder

Det stjernerika grafhvalf hängs
Så länge friska nordanväder
Änn' sjunga Sveas barn till sängs: -
Så länge Nordens bröst bevare
Sin undersköna stämmas gång,
Och berg och dalar återsvare
Den manliga, den svenska sång.
Sången.

(Ur Romanen Qvinnorna).
Klingen, klingen milda toner:
Hvad är lifvet utan sång?
Sången för till högre zoner,
Från en jord så mörk och trång.
Hvad är kärlek, hvad är vänskap,
Om ej sången helgar dem?
Hjertats ömhet, själens frändskap
Tändes bäst i sångens hem.

Vill jag dansa, vill jag leka;.

Glada sång, jag ropar dig!

Vill jag Glömskans gudom smeka;
Sången Lethe blir för mig.

Och, om vemodståren. bryter
Ur mitt öga någon gång;
Sagta, mildt och ljuft den flyter
Bort - i melankolisk sång.
Ur Lycksalighetens Ö.

Säg mig, vackra bi, du lilla,
Hvart du vill så arla tåga?

Änn’ på bergen, dunkla, stilla,
Skymtar ingen rodnads låga.

Ännu darrar, ännu blänker
Öfver ängen dagg i ringar;
Varsamt, att du ej bestänker
Dina fina gyllne vingar!
Blomstren, sömniga och trötta,
Änn' mot sina örngott lutas;
Blicka opp, af stjernor mötta,
Blunda, och i knoppen slutas.

Endast jag, med vakna sinnen,
Går vid bäcken med min cittra;

Väcker sångens fordna minnen,
Fäller tårar, ljufva, bittra.
Men ditt vingpar står ej stilla!
Men du flyger och du tågar!
Säg mig, vackra bi, du lilla,
Hvart du dig så arla vågar? -
Ack, dig honingstrånad qväljer! -
Hvila! Hvad kan flygten duga? -

Jag ett ställe åt dig väljer,
Der du evigt kunde suga.
Känner du min kärlek? henne,
Af hvars blickar solen bländas?
Hennes röda Iäppar tvenne

Ha en sötma, som ej ändas.
På den rosenröda munnen

Af mitt Lif, mitt Väl, min Flicka,
Är den bästa honings-brunnen!
Se, hon kommer . . . Flyg, att dricka.
Ur Dansen.

Ila, glada ungdoms-skara!
Hvila heter det för mig.

Njut din dans tills åren svara:
Slut! så heter det, för mig.

Vakta dig! tiden den går så fort.
Sakta dig! Iifvet det är så kort.
Glans och nöjen,

Dans och löjen,

Smicker, prål och ros:

Det flyr allt,

Det flyr allt,

Det flyr allt sin kos.
En ung flickas Morgonbetraktelse.

Jag är så glad i dag!
Han kommer hit i dag.

Då få vi unga

Dansa och sjunga;

De gamla le deråt.

Men ack! hur klär jag mig rätt,
Att jag må honom behaga?

Den blå klädnitigen sitter så nätt:
Den tror jag jag skall taga?

Och blommorna blå,

De klä' mig ju väl också?

Och han skall dess mening förstå. -
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Vår prestegårds sörjande nunna."

En hviskning sig sporde i vännernas rad.
Och lilla Eglé ville icke åstad.

Då började tunnan sig röra med hast,
Och gafveln flög ut från sitt käril,

Och trind och pionröd framtittar i hast
Adjunkten, en nykläckter fjäril.

Han helsades högljudt af stora och små;
Och gubbarne skrattade: hå, hå, hå, hå!

Och Prostfader talte: "som du, kära barn,
Och ni min förliebte magister,
Ha' låtit, er snärjas i kärlekens garn
Och endast förlofningen brister;
Så tagen då genast, hvarandra i famn;
Vi dricka ert Ja – i himmelens namn."

"Men", fortfar den gamle, "min lilla Eglé,
Du får ej magistern helt ensam.
Den öfriga veckan det gerna må ske;
Men sönda'n han vare gemensam.
Go vänner”, så slöt han,"må hvarje mamsell
Få sådan en julklapp den signade qväll."
Ur Kuluff.

Jag till min hydda
Nu i all tysthet tillbaka går;

Der ses ej tak och väggar prydda;
Men ingen oro heller rår
Uti min hydda.
Jag i min hydda

Får sofva roligt hvarenda natt;

Förtrolighet och glädje krydda

Den enkla spis för mig blir satt
Uti min hydda.

Ej i min hydda

Försåt och dolkar man för mig sträckt:
Ej ädla uppsåt bli förtydda;
Ej redlig tjenst beljuges fräckt

Uti min hydda.

Då från min hydda

Jag stormens härjning och blixtens ser,

Mitt låga tak vill himlen skydda;

De högsta slott då störtas ner;
Men ej min hydda.
Nattlig Sång.

(Ur Hesperiderna,),

När nattens flor vår jord betäckt,
När öfver land och städer
Re’n sömnens gud sin spira sträckt
Jag vakar och jag qväder.

Ack! mången gång -

Är dagen lång;

Min natt är skön, af spel och sång.
Om plågans engel, kall och stum,
Sig lägrat vid din sida,
Och dömt dig, på ditt hvilorum,
Att vaka och att lida -
Blir natten lång,

Hör på min sång!

Jag kommer åter änn' en gång.
Har du en evig kärlek drömt,
Men blir ej älskad åter:
Om dig den älskade förglömt,
Och du af saknad gråter -
Hör då en gång

Mitt spel, min sång,
Så blir dig natten mindre lång.
Men du, den onda lustans träl,
Som nu dess galla smakar:

Som, med en mask uti din själ,
Af brottets oro vakar -
Din natt blir lång,

Fast mången gång

Du hör min cittra och min sång.
Vågen.

Mitt lif är en våg
Som röres en tid,
I svallande tåg
Vid vindarnes strid.
När lugn blir på haf
Och vinden är tyst,
Då slumrar hon af

Vid stranden hon kysst.

Hon lägger sig ner
Till ro i det blå;
Hon synes ej mer,
Men fins der ändå.
Af verldshafvet ja,
En droppe hon är,

Och solen ännu
Kan spegla sig der.
Källan.

Genom dalens stilla famn
Denna källa tyst sig bryter;
Bortskymd, hennes bölja flyter
Obemärkt och utan namn.

Men då vid dess lugna flod
Vandrarn trött af möda dignar,
Glad han hennes skatt välsignar
För sitt vederqvickta mod.

Måtte himlen höra mig:

Må dess fadersgodhet gifva,
Att mitt lif en bild må blifva,
Lugna källa, utaf dig!

Vare ärelystna'ns lott
Att i höga loftet blänka -
Min, att likar bistånd skänka,
Lefva glömd och göra godt.
Stjernsången.

Stjernorna blinka

Ner på min ödsliga stig.
Stjernorna vinka

Tröttade vandrarn till sig.

O, den som hade
Vingar som foglarne ha!
Broder, hur glade
Skulle dit uppåt vi dra!

Ser du på randen
Utaf den gyllene ön,

Lyran i handen,

Står der en Engel så skön.
Vänligt han nickar

Nertill den skuggiga jord.
Ser du hans blickar?

Hör du den hviskandes ord?

Plötsligen Guden

Griper i strängarnes gul].
Lyssna till ljuden

Verlden af sången är full.

Strömmen, ack strömmen,
Toner! jag känner er väl.

Ofta i drömmen,
Hörde jag er i min själ.

Säkert bland vänner

Såg jag ock Engeln en dag.

Säkert jag känner
Sångarens anletsdrag.

Ännu med smärta

(Smärtan bland skuggorna bor)
Djupt i mitt hjerta
Suckar hans fängslade Bror.
O, huru fångeni

Längtar i stjernornas sken!

O huru sången

Går genom merg, genom ben!

Starkare ljudar

Sången från stjernorna ner.
Vandrande Gudar,
Tagen mig hastigt till er!
Skeppsfarten.

Jag helsar dig, fredliga flagga!
Kom, vimplade skepp, kom att vagga
De älskande, slumrande tryggt;
O! gunga oss sakta på fjärden,
Till hamnen vid slutet af verlden;
O! kom och bevinga vår flygt!
Vi foro och foro på vågor,

Der sprungo, vid nattliga lågor,
Försilfrade fiskarne fram.
Vi foro så gladt genom ängar,
Der bäddade blommorna sängar,
Der drucko vid stränderna lam.
På däcket vi lekte förtroligt,
Vi hade så roligt, så roligt,
Vi lärde åt bergen vårt namn,
Vi blåste på hornen i sundet,

Vi sjöngo en psalm invid Grundet;
Och jag höll min flicka i famn.

I skuggan af hängande segel
Stod böljans omätliga spegel,
Den stjernorna dansade på;
Vi njöto, vi njöto minuten,

Högt öfver oss himlen låg sluten,
Och jag var derinne ändå.

Den tiden var lycklig; o! blicka

Ur tårar, min rodnande flicka,

Och säg: "den var lycklig för mig!"
Då låter jag stormarne strida,
Jag sätter mig glad vid din sida,
Och far genom lifvet med dig.
Hvad den är säll, som i sin egen hydda
Ser, utan oro, morgonstrimman gny,
Ej saknande de dar, som äro flydda,
Ej sörjande för dem, som skola fly!
Hvad den är säll, hvars lif så tyst försvinner,
Att ingen glansen af hans dygder ser:
En källas bild, som genom ängen rinner,
Gömd af de blommor, dem hon näring ger.
Hvad den är säll, som hjertats pligter vördar,
Och njutningen af hjertats frid förstår;

Som fruktar blott en storm för sina skördar,
Och räknar skiften blott i sina år!
Hvad den är säll, hvars önskningar belönas
Utaf ett älskande och menlöst bröst,
Som ser sin vår af kärleken förskönas,

Och vänskap samla blommor för hans höst!

Gammalmodig visa.

Stilla sjung din sång, och tyst oroliga sinne!
Lyssna än en gång på ett barndomsljud.
Din vår har fjytt och snart, ja snart är hösten inne,

Som räcker dig sin gråa töckenskrud.
Allting vexlar och förändrar sig,

Ilar bort, långt bort från dig;

Intet stannar qvar

Af hvad du älskat har,

Mer än hjertats trogna minne.

Derför stilla sjung din sång, och tyst oroliga sinne!
Lyssna än en gång på ett barndoms ljud.

Svanhvits sång.
(Ur Lycksalighetens ö.)
Stilla, o stilla!

Somna från stam och snö!
Ensliga lilla,

Nu är det tid att dö!

Kallt är kring dal och sjö;
Stilla, o stilla!
Stunderna ila,

Snart du den sista ser;
Hvila, o hvila!

Vissna som andra fler! -
Hjerta! hvad vill du mer?
Hvila, o hvila!

Skuggan låt gömma

Allt, hvad du njöt och led;
Glömma, o glömma, -
Sådan är solens sed!
Lär dig, i nattens fred,
Glömma, o glömma!

Domna blott, domna!
Snön är din bästa vän

Godt är att somna;
Vår kommer ej igen.
Hjerta! hvi går du änn'?
Domna blott, domna!
Tystna då, tystna,

Töm i en suck din själ!
Upphör att lyssna;
Lifvet dig bjöd farväl:
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Ingen Gud dem skiljer se'n.
Denna låga, som dem renar

Och din ed - hur höll du den?

Tag då allt, allt hvad jag äger!
Sedan jag mitt hjerta gaf
Verldens goda intet väger:
Öppnen medlidsamt min graf.
Jag förlåter dig i döden,
Döende jag älskar dig;
Utan dig - hvad äro öden,
Hvad är salighet för mig?
Näktergalens sång.

(Ur Lycksalighetens Ö.)

Dåre!! Som bjöd henne höra
Dessa toners ömma slag!
Hon är utan själ och öra,
Utan glans och fägring jag!
Längtan! öfva dig, att gömmas;
Slå ej mer ditt öga opp!
Önska, sakna, dö och glömmas,
Det är sångarns lefnadslopp.
Kunde jag din bana följa,
Höga, konungsliga örn!

Att mig då med strålar hölja,
Stolt jag mätte fästets hörn.

Men, vid blomsterverlden bunden,
Och likväl af den försmådd,
Fåfängt jag förskönar lunden,
Aldrig af dess barn förstådd.

Du, somt gaf mig framför andra
Gnistan af din eld, natur!

Bryt mitt fängsel, låt mig vandra
Slocknande i sång, derur!
Den atom af lust och smärta,
Som du skänkte diktens röst,
Tag den åter, modershjerta,
Och begraf den i ditt bröst!
Till min Luta.

Du, min tröst i lifvets öden,
Väna Luta!

Klinga om, min sorg, förr'n döden
Vill den sluta.

Klinga i den tysta qvällen,
När bland stjernorna förklarad
Månen skiner uppå fjellen,
Lik en gudom uppenbarad.

Locka mina barndoms-minnen
Till mig åter:

Deras ljud i sångar-sinnen
Herrligt låter,

Ack! mer herrligt än på vågen

Flöjtens ton en afton klagar,
Liksom bodde der i hågen
Orgor ifrån Edens dagar.

Och de sköna rosendrömmar
Sakta vinka; -

Upp! se, sångens källa strömmar,
Solar blinka.

På ett stilla höstmoln väfves
Dikten om min kärlekslåga,
Och min tjusta ande häfves
Opp till himlens azur-båga.

Jordens salighet vi dela,

Dela nöden;

Men om frid och glädje spela
In i döden.

Står ej som den rädda bruden,
Qvällen, full af elegier?
Och i vemod bytas ljuden
Utaf sferers harmonier.
Hebe! se naturen böja
Hjessan emot hvilans arm.
Ifrån molnens azur-slöja
Droppar svalkan på dess barm,

Allt slumrar: der doftar fiolen;
Der sänker sig myggornas dans;

Der sjunker den gyllene solen,
Och speglar i vågen sin glans.

Ack! för mig så sjunker dagen

Snart i evighetens haf;

Snart förbyter jag, bedragen,

Lifvet i en ryslig graf.

Hur hemsk i den härjade lunden
Går jag, se’n ditt hjerta mig svek!
Lik månen den stormiga stunden,
Min rosiga kind blifvit blek.
Då en ros jag ville bryta

Frisk och skön, på källans strand,

Att i dina hår den knyta,

Stungo törnen grymt min hand.
Den bilden är lik mina dagar.
Må törnet fritt tillhöra mig!
Jag öfver dess uddar ej klagar,
Blott rosorna blifva för dig.
Tårens välde.

Det är en tår,

Som mildrar smärtans bitterhet;

Det är en tår,

Som målar lyckans salighet;
Det är en tår,

Som yppar hjertats hemlighet.

Och kärleken sig hämma vet,
Genom en tår.

Det är en tår,

Som söker tröst hos vänskapen;

Det är en tår,

Som söker hjelp hos mildheten;

Uti en tår

Sitt qval förråder kärleken,
Och Amor svarar ömt på den,

Genom en tår!

Det är en tår,

Som visar att man mins en vän;
Det. är en tår,

Som hjelten gör till menska än,

Det är en tår,
Som mildrar straff, försonar brott. -
Hvad välde och hvad kärlek, blott
Uti en tår.
Galerslafvens Sång.

Håll takten, du jernsmidda åra
Följ med i kamraternes tag!
Må fängslande bojor mig såra -
De läkas väl såren en dag!

När färden blir tröttsam kring hafven,
Galerslafven tänker på grafven.
Der hemma min Julia sitter,

Och barnen ha nu ingen far:

Den tanken, den tanken är bitter.
Men Herren förbarmande har.
När färden &c.

Bort, svettdroppe! fåfängt du flyter:
Mjukt blir ej mitt stenhårda bröd.
Bort, svettdroppe! Vaktaren ryter
Med fröjd skall jag lida min nöd!
När färden &c

Mot qvällen går lifvet till hvila,
Men vågorna börja sitt brus:
Och hemåt vi snart skola ila,
Vid blixtrarnes ledande ljus.
När färden &c.

Allsvåldige! Thordönen ljunga –

Hårdt trycker mig fjettrarnes länk:
O, stränge förbarmare, slunga
En blixt mot min blodiga bänk!

Då finner, från färden kring hafven
Galerslafven hvila i grafven.
Flickans Klagan.

Fågelns lif

Frihet är: Kärlek hans röst.

Ack! om en fågel jag vore,

Öfver till Otto jag fore;
Icke min längtande vinge
Hvilade förr, än jag finge

Sänka min flygt till hans bröst -

Men ack! jag bär ej

Vingar -
nej! -

Blott sången ger mig tröst.
Doftfull går

Vinden från blommande lind.

Vore jag vind, o! jag skulle
Fly öfver dal, öfver kulle,
Säll att om honom få gjuta
Kärlekens anda och sluta

Mig med en kyss till hans kind -

Men ack! min suck blott -

Grymma lott! -
Ej mig bär himlens vind.
Vikens våg!

Du som far gungande der!
Finge jag, lyckliga bölja!
Bort öfver hafvet dig följa,
Bort till de blånande landen;
Gerna jag doge vid stranden
Nära den jord honom bär. -
Men nu, en lång dag

Lefver jag

Från honom fjerran här.

Dit bort!

Det blef mig så sällsamt, så qvaft och så trångt
Omkring hjertat ibland:

Det var såsom ville jag flytta rätt långt
Till en aflägsen strand;

Och vingarne lyfte min ande så trägen,
Men visste ej vägen

Dit bort.

När liljornas vårdoft steg upp-åt mot skyn,
Se, då ville jag dit;

Men, djup i min längtan, vid Nordskogens bryn
Jag dock dröjde med flit.

När svalorna flögo mot sydhafvets bölja
Jag ville dem följa

Dit bort.

Kom så mig till möte en flicka så huld,
Så ljuf som en dröm,

Med vårsky till öga och lockar af guld,
Hon mig syntes så öm.

Hon smålog så himmelskt och frågte behändigt:

"Hvi blickar du ständigt
"Dit bort?"
Då slöt jag i famnen hvad ljufvast jag drömt
Med ungdomlig lust:

Det aflägsna land, dit jag längtat så ömt,
Var ju Kärlekens kust!

En engel, en himmel! jag har beggedera,
Och längtar ej mera

Dit bort.
Bianca! för sista gången
Här du min cittra hör.
Sorgen förstummar sången:
Sångar’n af kärlek dör.
Hymnen till tystnad dömmer
Amors förstulna röst.
Florio du snart förglömmer
Vid din Alfonso's bröst.

Bianca! för sista gången
Här du min cittra hör.
Sorgen förstummar sången:
Sångar'n af kärlek dör.

Fly ej, Kärlek! från min hydda,
Har du löftet väl förglömt?
Jag så troget skall dig skydda
Och dig vårda, ack! så ömt?

När som våren kom, du sade:
Evigt blir jag hos dig här,

Ack! då såg jag ej du hade
Vingar uppå skuldran der.
Böner, tårar, intetdera
Hejda dig på tidens ström.
Kärlek, ack du är ej mera
Än en flyktig vårdagsdröm!
Nära.

Fågeln på grenen

Sjunger lika gällt.
Blomman pä renen
Blickar lika snällt.

Men allt sedan dig jag såg.
Har förändrats all min håg
Hela dagen

Jag betagen

Ser och hör blott dig!
Så har försvunnit

Re'n min barndomstid,
Hvad jag har vunnit?
Ack! ej var det frid.

Suckar från mitt hjerta gå,
Blott med oro kan det slå.
Kärlekslåga,

Ljufva plåga,
Lemna mig i ro!

Fjerran

Vind, du som smeker min flickas kind,

Kom och far åter, lycksaliga vind!
Svalkande flägt, hur jag känner din glöd!

Glödande svalka, du blir väl min död!
Våg, om du hinner det lyckliga land,
Der sist jag såg henne hvifta med hand,
Tag i ditt sköte och göm denna tår!
Kyss hennes fot då mot stranden du slår!
Har du den glömt den första gång
Du mot mitt bröst ditt hufvud böjde,
Och blicken sönk och läppen röjde
Ett echo af min kärlekssång!
Har du den glömt? Ack Hulda! nej,
Du har det ej!
Har du den glömt den ljufva tid

Då, famn mot famn, vi verldens hvimmel
Förglömde i vår kärlekshimmel,
Vid våra hjertans tysta frid?
Har du den glömt? Ack Hulda! nej,
Du har det ej!
Har du den glömt den helga tro
Du svor vid qvällens klara stjerna?

Dess engel tog emot så gerna

Den ed du ville den förtro.

Har du den glömt? O, säg! säg! - "nej;
Jag har det ej!"
Himlen var så mörk och grå,
Jag förnam det föga:

Jag såg himlens ljus ändå
Uti Lauras öga.
Hvarje stjerna slocknad var,
Men jag dock ej ryste;
Ty, ett heligt stjernepar,
Lauras ögon lyste,
Vägen var så mörk och trång,
Vi ej sökte annan;

Älskande gå tyngsta gång
Lyckligt med hvarannan.
Se'n bIef himlen åter blå,
Jag förnam det föga,

Ty jag såg ej himlen då
Uti Lauras öga.
Mången stjerna syntes le
Men mitt hjerta ryste;
Ty jag kunde den ej se,
Som mig skönast lyste,
Himmel! må du mörkna änn',
Ingen stjerna brinna;
Gif blott vandraren igen
Sin ledsagarinna!
Ur Postiljonen från Lonjumeau.

Hör, skogens echo skallar
Af flöjtens skära ljud -
Det herden är, som kallar
Sin älskade, sin brud:
Kom, kom, min lilla dufva!
Så ömt jag älskar dig;

Du skall mitt lif förljufva -
Hvi flyr du alltid mig?

Men hon, den hårda sköna,

Ej af hans kärlek rörs -
Och ofta i det gröna,
Änn' flöjten klaga hörs:

Kom, kom, min lilla duva &c.
Långsamt dagen skrider
Då jag dig ej ser.
Ack! jag ensam lider,
Då naturen ler.
Vindens kalla ilar,
Svalka ej min kind,
Då jag ängslig hvilar,
Under trogen lind

Då sig solen sänker

Söker jag ditt spår.
Trängtan kraft väl skänker,
Lätt dock vilse går.
Har jag länge irrat
Kring, på villsam stig,
Vill mitt mod, förvirradt,
Öfvergifva mig.

Men, då klappar hjertat
Ack! det hört din röst!
Har din saknad smärtat,
Ger din åsyn tröst.
Öppnas rosenmunden
Himlen öppnar sig.
Salig är den stunden,
Som mig skänks af dig.
Obesvarad Kärlek.

Svara, svara på mitt ögas fråga!

Se ej, fly ej bort ifrån din vän.
Hvarför ständigt gäckas med min plåga?
Ack det är ju du som skapat den.
Du har jagat friden ur mitt hjerta;
Nej, förlåt! du blott dess dvala stört.
Höjd af vällust är nu höjd af smärta:
Så i bojor du mitt sinne fört.

O! du vet ej hur mitt hjerta brinner;
Anar ej hvad det är mäktigt af.
Bättre vän så lätt du icke finner;
Större offer änn’ dig ingen gaf.
O! jag ville ge dig allt på jorden -
Jorden! ack, hvad har väl den för dig!
Himlen gåfve jag dig för de orden,
Dessa trenne blott: "jag älskar dig."
Amanda.

I blomman, i solen,
Amanda jag ser;

Kring jorden kring polen,
Hon strålar, hon ler.
I rosornas anda,
I vårvindens pust,
I drufvornas must,
Jag känner Amanda.
När guldharpan klingar,
När vestan sig rör
Med susande vingar,
Amanda jag hör.

Allt, Engel! bestrålar
Din himla-gestalt.
Lik Skaparns, i allt
Din gudom sig målar.
Se! själarne ila,

Vid dödsengelns bud,
Till gyllne hvila
I famnen af Gud.
Se! floderna hasta
Med skummande fart.
I hafvet de snart
Sig dånande kasta.
Men aldrig min trånad
Till målet skall nå.
Blek, suckande, hånad,
Jag enslig skall gå;
Skall evigt, Gudinna!
Lik stjernan, dig se
Högt öfver mig le,
Och aldrig dig hinna.
Fantasi.

(Ord till Norsk National Melodi)

Jord och himmel jag

Glömmer natt och dag

Och på dig jag endast tänker;
D u  är dagens hopp,
När som Sol går opp,

Du min bön, när Sol sig sänker.

Hur du städse lyser på min himmel skön,

Lifvets morgondröm och lifvets aftonbön!
Jord och himmel jag
Glömmer natt och dag

Och på dig jag endast tänker.
Säg, i helgonfrid

O hvar dvälj's du blid?
Såg på jorden dig mitt öga?

Eller dröjer du,

Engel, qvar ännu,

Ibland syskon i det höga?

Får jag aldrig trycka här din varma hand?

Bli vi först bekanta på den andra strand?

Säg, i helgonfrid

O hvar dvälj's du blid?
Såg på jorden Dig mitt öga?
När en tanke flög,

När en suck sig smög,

Du var målet för dem båda.

l hvar stjernas blick

Din jag möta fick,

Blommor små din bild förråda.

Aftonskyn i lågor skref ditt namn för mig,
Ängen bar din drägt och lärkan sjöng om dig.

När en tanke flög ,
När en suck sig smög,
Du var målet för dem båda.
O! jag vet, en gång
Vid en bättre sång

Skänker Gud oss åt hvarandra.
Följer Du mig still,
Hör blott Du mig till,

Må försvinna allt det andra!

Kärleken är evig - och, när döden ler,

Mötas vi och - skiljas aldrig, aldrig mer.
O! jag vet, en gång
Vid en bättre sång

Skänker Gud oss åt hvarandra.
Erotisk Fantasi.

Ur stormarme ser jag en aflägsen hamn,

Dit kärleken vinkar så blid:

Jag söker ej guld, och jag söker' ej namn;

Jag söker blott kärlek och frid.
I undangömd dal vill jag bygga och bo;
Der uppslå mitt trefliga tjell:

För mig slår väl ock något hjerta, hvars tro
Min hydda och lefnad gör säll.
Mig möter kanhända på vandringens tåg

Den Engeln jag känner förut,

Som fordom så ofta i drömmen jag såg
Och såg, fastän drömmen var slut,
O! kanske hon skyndar från nöjenas sal,
Att lyssna till enslingens sång,

Och följer mig se'n till min lyckliga dal
Och finner ej hyddan för trång;
Och viker då sedan ej bort från sin vän;
Men gläds åt det sköna förbund,
När själarne känna hvarandra igen,
Två syskon, blott skiljda en stund.
Hvad vore väl rykte, hvad vore väl namn
- Ack! blomster, dem vindar förströ –
Mot sällheten att i den älskades famn
Så ljuft få båd' lefva och dö!
Dock - kanske att döden, först döden mig ger

Den sällhet, som lifvet ej gaf,

Att Engeln, som söktes, då först mot mig ler,
När dödskransen binds på min graf.
Välkommen och Farväl.

Säg mig ej: välkommen, då jag kommer,
Ej farväl, du hulda, då jag går;

Ty jag kommer icke, när jag kommer;
Går ej heller från dig, då jag går.
Det är villa blott, att du så tycker:
Blott min skuggbild du försvinna ser,
Då mig pligten frän din sida rycker.
Icke jag kan skiljas från dig mer.

Ack! mitt, hjerta, hur jag det må banna,
Mina tankar jag ej får med mig:
Qvar hos dig de tills i morgon stanna„
De ha varit se'n i går hos dig.
Säg då ej: välkommen, då jag kommer,
Ej! farväl, du hulda, då jag går;
Ty jag kommer icke, när jag kommer

Går ej heller från dig, då jag går.
Till min Flicka.

Vore du ett ax

Och en fågel jag,

Flög jag till dig strax,
Tog dig i min mund,
Flöge se'n på stund
Bort med dig till skog.

Vore du ett blad,
Skulle jag som vind

Fläkta kring dig, glad;
Sjungande ditt namn,
Gunga i din famn
Som ett litet barn.

Vore du en ros,
Aldrig från din famn
Rymde jag min kos.
Fjärils-lätt och varm
Vid din hulda barm

Låg jag alla dar.

Vore du en våg

Och jag sjelf dess strand,
Jemt jag på dig såg.
Tänk hvad kyssar då
Natt och dag att få,
Af dig, lilla våg!
Men ack! fåfängt hopp!
Bort från mig du flyr,
Som en hind i lopp.
Strömma tåreflod!
Rinn mitt hjerteblod!
Bort du flyr från mig.
Ur ditt klara, blåa öga
Kärlek strålar i mitt bröst.
Hjertats känslor, rena, höga,

Skänka mig en himmelsk tröst.
Allt hvad lifvet har af värde,
Har det endast fått af dig.
Hulda flicka! du mig lärde
Hoppets tröst på lifvets stig,
Ja, hoppets tröst på lifvets stig.

Ack den ljusblick du mig sände
Gaf mitt lif ett annat skick:
Ty blott smärta förr jag kände,
Der jag stum och ensam gick.
Du förvandlade mitt hjerta,
Der så dyster sorgen låg:
Idel glädje blef min smärta,
Då på mig ditt öga såg,
Till glädje blef &c.

Närheten af den älskade.
(Baucks Öfvers.)

Jag minnes dig, när aftonsolen strålar
Från vesterns bryn

Jag minnes dig när nattens drott framträder
Ur silfverskyn.
Jag hör din röst när näktergalen höjer

Sin ljufva sång;

I nattens stillhet lyssnar jag i lunden

Så mången gång.
Hvad afstånd änn' sig mellan oss utbreder,
Är jag hos dig;

Snart stiger månen ur den stilla böljan:
O, kom till mig!
Närheten af den älskade.
(Stagnelii öfvers.)

På dig jag tänker, när Aurora prålar
I morgonskyn,

På dig, när månens kyska bild sig målar
I källans bryn.

När dammets moln på vägarne sig höjer,
Jag skådar dig,

I nattens djup, då rädda vandrarn plöjer
Sin öde stig.

Din stämma hör jag när bland rosor bäcken
Jag sorla hör;

Jag hör dig änn’, när ej i poppelhäcken
En flägt sig rör.
Ja, älskade! hur fjerran du må vara,

Du är dock här.

Fritt öfver haf och alper låt mig fara,

Jag blir dig när.
Låt oss i mörka lunden gå,
Der vi af vestan kyssar få.
Der intet öra lyssna kan,
Der intet öga ser oss an.
(NB. Den första stämman sjunges om medan Basen fortfar.)
Det är rätt lustigt, det är rätt lustigt,
när det i bröstet slår, i bröstet slår, och när,
den lilla Hjerte-Jägarn med en måttad pil i
bröstet slår, i bröstet slår. Så lägg an, ja,
ja, lägg an du lilla arga skalk, du lugnets
fiende; träffar han er med sin pil i hjertat,
ja så skall han er en satans häftig smärta ge.
Ack! tyst, tyst, tyst, tyst, tyst, tyst,
tyst, tyst, tyst, tyst, Ack! kära vänner, ack
hören mig, jag är ej tokig, jag är ej tokig,
mitt råd ej skäms för sig, ej skäms för sig,
kära vänner, varen kloka och ej gån i grot-

tans mörker, det min sann rätt farligt är,

Cupido är en liten satans skälm, ty på ett
hår han träffa plär, han träffa plär.
Piano, Pianissimo, piano, inte forte, blott

piano, och ej crescendo, ej pizzicato, så ock
staccato ej, staccato ej. Dolce, ja dolce bö-

ren ni uppstämma, er kärleksharmoni, och
faller sen i hast ett furioso in, så ropar jag på stund
all sång för hin, all sång för hin.
Den Gud, som öfver allt man dyrkar,
Som bindeln för sitt öga bär,
Som lifvets fröjd och smärta yrkar,
Som hjertat sårar och förtär:
Den Gud, min ömma, dyra älskarinna!
Sin lag att hylla ålagt mig.

En evig trohet skall du finna

I detta hjerta, som blott slår för dig.

Blott du min kärlek vill besvara,

Ty blott för dig mitt hjerta slår,
Jag ej för andra vill förklara

Den fröjd, som knappt jag sjelf förstår!
Må någon ann' sin älskarinna nämna,
Min hemlighet jag hålla vill för mig:
Den som sitt hjerta dig vill lemna.
Han önskar endast yppa det för dig.
Om vi, att tvångets lagar följa,

I sällskap måste säga: Ni, -
Det ljufva: Du! vi mer ej dölja
När vi allena, obemärkte bli.

Om någon svartsjuk ville mig så illa,
Ur dina armar våldsamt slita mig,
Du känner ej den ljufva villa,

Det sällhets-rus, som fäster mig vid dig.
Jag sjunga vill om Amors pilar,
Om dig som gal mitt hjerta lag;

Din ljufva blick, der oskuld hvilar,

Ditt fina vett och ditt behag.

Nej, än en gång jag svär dig, tjusarinna!
Vid denna suck, som sändes ifrån mig!
Att namnet på min älskarinna
Skall aldrig tolkas för en ann' än dig.
Jag drömde, att jag henne såg,
Skön som i skyn en vacker stjerna;
I hvarje blick den godhet låg,
Som jag sett ofta, ser så gerna.
Jag vaknade, min dröm var sann:
Jag godhet i dess blickar fann.

Jag drömde, att hon satt en gång,
Invid min sida för att höra
Min cittras toner och min sång
Som tycktes hennes hjerta röra,
Jag vaknade: hon satt hos mig
Och sade ömt: jag tackar dig.

Jag drömde att uti en lund
Förtroligen vi bägge gingo;

Att med hvart steg, i hvarje stund,
Vi liksom nya känslor fingo.

Jag vaknade: jag visshet fick,
Ty jag vid hennes sida gick.

Jag drömde, att hon kysste mig,

Att till mitt bröst jag henne tryckte,

Så vänskapsfull, så innerlig;

Men att hon sig ifrån mig ryckte.
Jag vaknade, min dröm var sann:
Hon hade flytt och hon försvann.
Jag flyr till Dig, då molnet stilla seglar
Till vesterns rymd, der hjertats aning bor;

Jag flyr till Dig, då aftonstjernan speglar
Sin ljufva blick i hafvets silfverflor.
Jag flyr till Dig, då harmonien strömmar
På känslans vågor till mitt tjusta bröst;
Jag flyr till Dig, i fantasiens drömmar,
Och hör ännu ett genljud af din röst.
Jag flyr till Dig, då smickrets joller tvingar
Att lyssna till det tomma gycklets flärd;

Jag flyr till Dig, och trohetsbandet slingar
Från mitt sig hemligt kring ditt hjertas verld.
Jag flyr till Dig, då timman sakta skrider
Af plågan fjettrad i sin mulna fart;

Hvar hjertats suck, när sorgens dag förlider,
Dig når bevingad i min lutas sång.
Jag flyr till Dig, då ögat stilla slutes,

Och dagen för min blick sin fackla, släckt;
Hvad minnet skänkt, i diktens färgor gjutes,
Och Din, blott Din, är drömmens rosendrägt.

Ur Preciosa.

Ensamheten mig ej döljer
Ty jag ser hur ljuf och mild
Mig vid månans strålar följer
Älskade din dyra bild.
Mellan glädje, hopp och smärta
Hvart min oro drifver mig,
Klappar blott för dig mitt hjerta
Hvilar tanken blott hos dig.
Stjernan lik som fjerran brinner,
Och hvars glans så himmelsk är,
För min famn den bild försvinner
Hvaraf själen uppfylld är.
Jungfrun i Lunden.
Sommaren kommer till skogar och lunder
Med sina himmelsnycklar så blid;
Ropar: Vak upp till ljufliga stunder,
Allt, som förtvinat om vintertid!'

All' kreatur,

I skog och i bur,
Fröjdas nu hvart efter sin natur.

Solen går fram med segrande glinder,
Hjorten vid källan möter sitt vif,

Strömmarne vandra utan förhinder,
Alla små blommor, de fånga lif;
Giga och dans

Så mångenstans

Höres kring stången med band och krans.
Skönaste platser, grönaste marker,
Blomstriga ängder, den mjuka slätt,
Väljas till lek i de lummiga parker,
Fagraste jungfrur der svinga sig nätt;

Tröttna ändå

De fötter så små,
Sitta de neder vid floderna blå.
Visst må en ungersvens hjerta väl brista,
När han det råkar med ögonen se,
Om han ej får in i kretsen sig drista;
Aldrig han pröfvar bittrare ve.

Så jag en gång

Förnam, under sång,

Leka i lunden stolts jungfrur mång'.
Deribland såg jag en dejelig lilja,
Boren af ädlaste stämma och blod:

Just till densamma sig vände min vilja,
Hela mitt kärliga sinne och mod;
Ty hennes tal

Ljufsötaste qval
Gaf mig i blommande lundens dal.
Skogen han syntes oss straxt vilja viga,
Solen på himmelen sammaleds;
Löfven de började buga och niga,
Blomstren ock voro med saken tillfreds.

I paradis,

Allt efter mitt vis,
Tycktes jag vara i fröjd och pris.
Verldenes håfvor mig aldrig beveka,
Mig rör allena den mildrika mö;

Med henne jag önskar lefva och leka,
För henne jag ville tornera och dö.

Våga mitt lif

För sådant ett vif,
Blefve mig yppersta tidsfötdrif.
Ville den jungfrun i lunden mig svara,
Att hun mig vore trogen och huld:

Ack! hvarje bokstaf hon täcktes förklara,
Skulle jag skrifva med runor i guld.

Henne så blid,

Jag gläder mig vid;
Henne. jag älskar till evig tid.
Appelgården.
Jag vet mig så fager en appelgård,
En appelgård!
Han blommar så rikt i Guds englars vård,
Om Sommaren.
Han kringstängd är som en klosterlund,

Som en klosterlund!

Der leka små nunnor på rosengrund,

Om sommaren.
Der växa i ro både bok och lind,

Både bok och lind!

Der spela i lön både rå och hind,

Om sommaren.
I hvart och ett träd en näktergal slår,

En näktergal slår!

De sjunga, hvad hjertat så gerna förstår,

Om sommaren.
”Kom visa oss vägen, om sant du har sagt,

Om sant du har sagt!
Fullväl till en dikt har du orden lagt,

Om sommaren."
Det är ingen dikt, fast den klingar så väl,

Fast den klingar så väl!

Det är en stolts Jungfru, som fröjdar min själ,

Om sommaren.
Dalkulle-Visa.

Vandrat har jag mil så långa,
Många får änn' jag gå.
Hundra kyrkor såg väl re'n jag
Sen jag gick hemifrå!

På min strumpa jag stickar

Och flickar i ro

Hå hå ja!

Nå nå ja!

Fram i byn får jag väl bo.
Ty det skymmer ut på heden;
Leden blir mörk och trång,
Re'n det tystnat har i skogen;
Trogen är blott min sång.

När som dagen sig sänker,

Då tänker jag så här:

Hå hå ja!

Nå nå ja!

Nog vet jag hvem jag har kär.
Då jag fram till Stockholm hinner,
Finner jag honom brådt.
Han är förut med Mora drängar,
Pengar han tjenar godt.

Nästa sommar vi trygga

Väl bygga vårt bo.

Hå hå ja!

Nå nå ja!

Månn' han glömma skall sin tro?

Dalvisa.
Kristallen, den fina, som solen månd' skina',
Som stjernorna blinka i skyn.

Jag vet en flicka, i dygden den fina,
En flicka i denna här byn.

Min vän, min vän och älskogsblomma,
Ack! om vi kunde tillsammans komma,
Och jag vore vännen din,

Och du aldra kärestan min,

Du ädela ros och förgyllande skrin.
Och om jag än reste till verldenes ända,
Så ropar mitt hjerta till dig,
Till dig min vän och älskogsblomma
Ack! om vi kunde tillsammans komma,
Och jag vore vännen din,

Och du aldra kärestan min,
Du ädela ros och förgyllande skrin.
Den öfvergifne.

Jag ser på dina ögon du har en annan kär;
Ack! skönsta lilla vännen, säg hvem det då är.

Då ville jag så gerna vara redelig mot dig,
Så länge som mitt hjerta det röres i mig.

Dina svartbruna sköna ögon, din rosenröda mun,

Hafva lagt uppå mitt hjerta en börda så tung.
Halsbandet uppå halsen det glimmar som rödan guld,

Derföre vill jag vara lilla vännen så huld.

En vän utan kärlek den liknar jag vid

Det trädet utan näring, som ingen frukt bär.
Den är icke värd att kallas för min vän,
Som tager sig en annan och lemnar mig allen.

Men när jag blifver döder och lagder uppå bår,

Ack skönsta vännen lilla om kärleken står,
Glack först till min säng, gack sedan till min graf,

Der hvilar lilla vännen, som dig älskat har.
(Tillägg af Böttiger.)
Och gå till grafven stilla,
När månen lyser klar.
Tänk då på vännen lilla,
Som der sin hydda har!
Men, om på bröllopsdagen
Du till min kulle går,

Vill du ej ge en blomma
Så skänk mig dock en tår!
Jag vet, när ögat slutes
Snart på din lilla vän,
Att kärlek ej förskjutes
Hos Gud i himmelen.
Der blir jag åter glader
Och längtar mer ej hit,

Men jag skall be Gud Fader,
Att du får komma dit
.

Yngling, hvem lifvar din lyckliga vår?
Kärlek, min vän?

Hvem är förskönarn af mandomens år?
Kärlek, min vän!
Skyddande ande,
Kärlek du blande

Med oss ditt lof!


Sjungom med eniga ljud
Kärlekens heliga bud!

Bud från dig, o verldarnes Gud!
Gubbe! hvem söker ditt sorgliga tjell?
Vänskapens tröst!

Hvad gör din vällust vid lefnadens qväll?
Vänskapens röst!
Dygdens belöning,
Jordens försköning,
Vänskap! din skål!
Sjungom med eniga ljud
Vänskapens heliga bild,

Bud från dig, o verldarnes Gud!
Men hvad förhöjer hvar njutnings behag?
Drufvornas saft?

Hvad ger din qväll ännu glansen af dag?

Drufvornas kraft!

Bacchus! din drufva
Blott kan förljufva
Lifvets besvär!

Sjungom med eniga ljud
Kärlekens heliga bud!

Bud från dig, o verldarnes Gud!
Wermländsk Bondvisa.

Lilla vackra flicka om du vill,
Hörer dig mitt hela hjerta till.
Jag är öm och trogen,

Och till kärlek mogen -
Tycker om att vara häf' och gill.
Mins du har vi lekte alla dar,

Smekande hvarann' som mor och far,
Redde ler med handen,

Byggde hus i sanden:

Ack! hur liitt och lyckligt lifvet var.
Men den ljufva tiden snart försvann;
Jag fick lära tröska och du spann.
Du gick vall i skogen

Och jag körde plogen;

Mera sällan sågo vi hvarann.

Blott när Sommar'n stod i herrlig glans,
Och när Julen bjöd ihop till dans,
Kunde vi få råkas,

Rodna - le - och språkas;
Aldrig nånsin större glädje fanns.
Hvad jag tänker eller hvad jag gör,
Står mig samma glada flicka för;
Ofta plär jag drömma,

Att den hulda, ömma

Lisa blir min Brud, förr än jag dör.
Så det varit har i många år;
Aldrig nånsin läkes mina sår.
Aldrig är det roligt,
Aldrig rätt förtroligt

Om jag inte Lisa råka får.
Kärlek sådan oro kallas plär,

Ingen vet just hvad den skälmen är;
Men att han kan plåga,

Sätta oss i låga,

Som på en gång roar och förtär.
Röda kinder, stora ögon blå,

Hvita, händer, vackra fötter små,
Rund och hvit om armen,
Blommig, full i barmen;
Det är någon ting att titta på.
Lilla Lisa, snart far dagen bort,
Lifvet har blott en, och den är kort;
Fort som spån i strömmen
Och som bild i drömmen,

Hastar men'skan till en bättre ort.

Men på resan till den stora sal,
Genom lifvets trånga, mörka dal,
Ville Skaparn ställa

- Att oss göra sälla –
Glädjen i en trogen Makas val.

Snälla Lisa, när han skapte dig,
Tänkte Han helt visst i nåd på mig;
Kom - att ja mig gifva

Och min Maka blifva;

Så blir det så ljust på lifvets stig.

I en varmer stuga ska' vi bo,
Lefva med hvarann i frid och ro,
Lära Barnen kära,

Gud och Kungen ära;

Det skall bli så roligt må du tro.

Sist vi följas åt till himmelen,
Råka far och mor på nytt igen
Blifva åter unga,

Börja åter sjunga,

Om den evigt trogna kärleken.

En gång i bredd med mig

Presten skall fråga dig,
Om Du vill blifva min
Utvalda vän.

Plöja och inte så,
Älska och inte få,
Bättre kallt sinne ha
Än fåfängt hopp.
Tro mig dock ej så svag
I trots af hjertats lag,
Att jag skall glömma dig,
Om du glömt mig.
Fast ögat gjöt en tår,
Läks en gång hjertats sår,
Sorger den vänta kan,
Som trott en man.
Men när Din blick jag ser,

Mund, som så vänligt ler,

Då blir jag ond på mig,

Som misstrott Dig.

Lyckan den var för stor,
Hjertat det knappast tror -
Flicka (Gosse) jag fruktar blott
Afund har rådt.

När en gång jag ska i brudesäng,

Fallera, fallera, röda rosor!

Jag ej väljer då min brud i fläng,

Fallera, fallera, röda rosor!

Nej, den tös som jag ska fria te,
Hon är vacker, from och dygdig me',

Älskar endast mig,

Trofast, innerlig!

Och så är jag lyckelig.

Fröjd och glädje upp i taket står,

Fallera, fallera, röda rosor!

När en ungersven sin flicka får,

Fallera, fallera, röda rosor!

Det de först då må arbeta på,
Är förökning uti slägten få.

Barn all stugan full,

Trefnad och godt hull;

Hurra! det är godt som gull.
Men likväl bland smek och älskogsrus,

Fallera, fallera, röda rosor!

Måste man ej glömma glas och krus,

Fallera, fallera, röda rosor;

På mitt knä när jag min gumma har,
Dricker henne till i mjöden klar,

Tar jag ärligt rus

Inom eget hus:

Hurra! älskog, glas och krus!
Förrn rosens blad i morgon karske falla,
Så bryten den, I unga älskande!
Men vården ömt, I makar! framför alla,

Den eternell, som aldrig vissnade.

Allt frodar sig uti naturens sköte;

Hvar årets tid hon nya offer ger.

Fast vårens pragt ej jemt blir ögats möte,
Bland vintrens is än något grönt man ser.

Det täcka barn, som följdt af dårskap blifver,
Men l vars behag förnuftet kallt försmår,
I lifvets vår man namn af Kärlek gifver:
I lifvets höst det namn af Vänskap får.
Ack! dubbelt säll den man, hvars hjerta brunnit
Som ung och öm vid älskad makas bröst,
och som, då han sin lefnads afton hunnit,
I samma famn af vänskap njuter tröst!
Önskan och försakelse.

Ser jag de blommor små,
önskar jag hustru få;
De på den gröna äng
Bädda sin bröllopps-säng.
Vid bäcken klar

Står par vid par.
Ser jag de fåglar små.
Önskar jag hustru få;
Huru de uppå qvist
Kuttra och kyssas visst.

De i det blå

Ses två och två.
Ser jag de fiskar små,
Önskar jag hustru få;
De simma af och ann,
Alltid dock med hvarann.

Böljorna blå

Viga dem då.
Så, hvar jag ser mig kring,
Para sig alla ting
Och i gemensam lott
Dela de ondt och godt.
Då vill ock jag

Giftas en dag.
Men ser jag flickor små,
Vill jag ej hustru få,
Täcka som blommorne,
Vanskliga dock som de.

Jag vill ej då

I brudstol gå.

Kärlekens snaror.

Nej! jag vill ej bli kär . . .

Kärleken medför så många besvär.
Än skall man gråta
Ögonen våta:
Än skall man slå
Barmen helt blå:
Sjunga duetter,
Skrifva biljetter.
Se uppåt mån':
Måla på plån
Herdar och kojor,
Hjertan och bojor:

Gå se’n till fästmön och sucka: "se här!" . . .
Nej! jag vill ej bli kär.
Hvad? du vill ej bli kär? . . .
Jo, du skall bli det, jag deruppå svär!
Tänk blott på våren,
När han i spåren
Förer, som Gud,
Till dig en brud,
Skön och ungdomlig,
Mild och gudomlig
Både i skick,
Åtbörd och blick:
Tro, mig, din låga
Blir ingen plåga.

Ljufvaste nöje oss kärleken bär . . .
Ja, du måste bli kär.
Nej! Jag vill ej bli kär . . .
Kärleken medför så många besvär,
Ej får man sofva;
Jemt skall man lofva
Vara så kär
Mot sin ma-chère
Än skall man löpa
Ut, för alt köpa
Florshatt och shawl
Till någon bal.
Jemt skall man krusa;

Ej får man snusa,

Nyttja tobak, och hvad mera det är . . .
Nej! jag vill ej bli kär.

Hvad? Du vill ej bli kär?

Jo, du skall bli det, jag deruppå svär!
Tänk dig en tärna,
Mild som en Stjerna,
Klar som ett ny,
Der upp i sky:
Ros uppä kinden,

Gång som vinden,
Blick som kristall,
Växt af en tall;
Barm som en drifva,
Hals som en skifva

Hvit alabaster, just som denna här . . .
Ja, du måste bli kär.

Nej, jag vill ej bli kär . . .

Kärleken medför så många besvär,
Än skall hon pussas,
Än ut och skjussas
Uti en schäs
Eller kalesch:
Stilla i tuan,
Se på Don Juan:
Hela dess slägt
Spisa konfekt.
Så får hon tandvärk,
Snufva och bröstvärk,

Och spanska flugor än här och än der . . .
Nej, jag vill ej bli kär.
Hvad? Du vill ej bli kär? . . .

Jo, du skall bli det, jag deruppå svär!
Flickan har pengar
Kuskar och drängar,
Hästar och hus,
Stakar och ljus:
Trädgård som grönskar,
Allt, hvad du önskar,
Genast då fås,
Till och med gås.
Allt får du äga, blott du vill säga

Ja, till det Amor utaf dig begär.
Ja, du måste bli kär.
*Nå, jag vill då bli kär . . .

Fastän ock kärleken medför besvär,
Skall jag försöka
Fästman att spöka:
Höjd på min klack,

Sucka: ack! ack!
Våndas och ängslas,
Slutligen fängslas.
Ett jag dock ber,
Förrn jag mig ger,
Att den der gåsen,
Jemte den såsen,

Som dertill hörer, nu genast, mon frère,

Utan förskingring du hit till mig bär.
Zephyr och den gungande Flickan.

Zephyr.

Du, som der gungande svingar i gran,
Len som ett sammet om rosenehyn!

Säg, får jag följa med dig på din ban

Högt opp i skyn?

Smärt är din växt, lik en björk uppå fjell,
När i sin grönskande klädning hon står:
Lockigt och rikt, Som den stjernströdda qväll,
Böljar ditt hår.
Flickan.

Smicker och skämt
Det har han jemt
Åter mig bry . . .

Fy!
Zephyr.

Se, hvilka blommor du har der på kind,
Friska, som hade de nyss koinmit till:
Rigtigt på dem kan man skåda sig blind,

Bland dem gå vill.

Säg, får jag se i ditt öga en stund,
Eller ock gunga i locken den der,
Sätta mig opp på din rosenemund,

Just se så här?
Flickan.

Zephyr, hvad nojs!
Vet han ej tojs?
Kyssa mig så!
Nå!
Zephyr.

Ack! såsom honung den kyssen var söt!
O! Jag mig tycker i himmelen än. . .

Var icke grym och ifrån dig ej stöt

Zephyr, din vän!

Flicka, o tyst med ditt brummande larm,
Hör hvad som Zephyr ödmjukast dig ber:
Säg, får han gungande uppå din barm

Sätta sig ner?
Flickan.

Hvad han är led!
Sätt sig då ned;
Bara var still.
Zephyr, nå hör!
Se, hvad han gör!
Säg, hvad han vill?
Kors, hur han drar,
Krånglar och far
Liksom en haj . . .

Aj!
Sinnebilden.

En blomma på mitt bröst jag bär,
Som vid ett hjerta fordom sutit
Hvars ägarinna är mig kär,
Hvars hand i min jag ofta slutit.
Den blomman är min största skatt,
Jag henne vid mitt hjerta satt.

Hur afundsvärd satt du ej der,

Du blomma ibland gracers hvimmel,
Vid hjertat - Nej vid himlen kär,
Min jordiska, min lefnads himmel.
Hon gaf mig icke blomman, men
Jag tog den då hon såg på den.

Hon såg på den med denna blick
Hvars trollkraft aldrig flyr mitt minne:
I den stod skrifvet att jag fick
En bild af kärleken derinne;
Sen flög en tårfull blick till mig,
I tåren brann: - jag älskar dig.

Två Eterneller äger jag.

Den ena vid mitt hjerta bäres,
Den andra vuxit dag från dag
Och ständigt i mitt hjerta näres.
Den första troget vattnas skall
Af andra blommans tåresvall.
"Hulda Rosa!" - fjäriln frågar
I den dunkla qvällens stund: -
"Säg, hvi afsked jemt oss plågar,
När från hvalfvet solen tågar?
Först i nattens skymning vågar
Trohet helga sitt förbund."

Rosa hörs i tårarsvara:

"Fly, Papilio! från mig;
Mörkret, ack! är hjertats snara,
Kyssar locka mången fara . . .
Låt mig dem tills dager spara,
Slumra, drömma blott om dig!"

Lunas milda öga faller

På en jord för henne kär,
Till sin sköna, der hon hvilar,
Glad Papilio nu ilar,
Hviskar mellan törnets galler:
"Vakna! se, det dager är."
Slumra min hulda, sköna!
Till sömns min sång dig vyssar,
Dröm nu om smek och kyssar,
Tills dagen tänder sig,

Min suck i rymden kryssar
Ber dig min kärlek löna:
Hur gerna hulda, sköna,
Jag slumrade med dig!
När på ditt hulda öga,
Sömnen sig gjuter, du ömma,

Måtte så ljuft du drömma
Om min kärlek och mig.
Älskade, ack! huru föga
Bryr mig mitt hem och min hvila,

Fick vid din hand jag ila,
Genom lifvet med dig!
O! huru snart har försvunnit
Känslan, som glädje mig skänkte,
Djupt i min själ sig sänkte,
Åter lidandets tyngd.

Sorgsen jag skådar tillbaka
På dessa lyckliga tider.
Ensam af saknad jag lider,
Lugnet flytt från min själ.
En gång må hända du minnes,
Den förgätne som klagar,
Och dessa sällheten s dagar,
Då du älskade mig.
Glömd skall jag liknöjd hinna
Gränsen af lifvets smärta;
Grafven skall gömma det hjerta,
Som försmåddes af Dig.

Serenad.

(Trio.)
Sköna Flicka tillåt mig
Blott ett ord dig fråga;
Sedan vill jag lemna dig,
Dig ej mera plåga;

Du skall ifrån kedjor fri,
Ensam lagar tyda,

Och min högsta sällhet bli,
Att din vilja lyda.

Lyssna till min ömma röst,
Våga dig hit neder!
Skänk mitt hjerta någon tröst;
Tro på mina eder.
Redligt är mitt tänkesätt;
Bindom våra öden:
Jag svär dig vid altaret
Trohet uti döden.

Fly från gamla gubbens larm
Till din älsklings sköte.
Kärlek, Vänskap, arm i arm,
Vänta på ditt möte.
I vår hydda skola vi
Oskuldslönen skåda:
Lycklig, flicka! skall du bli,
Lyckliga vi båda.
B????
Hur! Hvad! Hvad vill ni? Hvem är som
sjunger? Packa er er väg! Hvem är som

sjunger? Hvem är som sjunger, och understår
sig hålla sådant tjut? Gå er väg! Gå er väg!

För tunnor tusan sådant skrål! För tunnor
tusan detta larm! Varar det längre? Tar då

ert skrål ej snart ett slut? Tar då ert skrål
ej snart ett slut?
Anders, gå hemta vakten, att de en gång
hålla truten, hålla truten; ty de äro ju för-

supna. Försupna slynglar! Försupna slynglar,
som lukta öl och bränvin ända hit! Gå er
väg! Gå er väg! För tunnor tusan, etc.
Hvad är det för satans pojkar, som för'
väsen här på gatan och stör alla menskors
hela nattro? Gå fort er väg, ty annars ropar
jag på brandvakten, som för er i arrest; der
skall ni bli, tills mossan växer öfver er. Tar
jag min karbas och kommer ner, så slår jag
ryggen af er, så att intet refben skall bli
helt, det lofvar jag. Åh hut! och dra till
fanders; dra till fanders, dra till fanders
dumma åsnor! Hut, gå hin i våld! gå hin i
våld! gå hin i våld!
Flickornas Lof.

Skön är en ros, på hvars doftande sköte,
Himmelska perllika tårarna glimma,
Solen är skön då i aftonens timma,

Mildt emot lugnande böljan hon ler;
Fjäriln är skön, som till blommornas möte,
Buren, lik Sylfen, på gyllne vingar,
Glädtigt och snabbt öfver fälten sig svingar:

Långt mera skön dock, o Flicka du är!
Ljuf är väl lärkans melodiska stämma,
Som under lundarnes gensvar försvinner;
Ljuft är väl sorlet af källan, som rinner

Lugnt till den tröttade vandrarens tröst;

Ljuft är, då qval våra hjertan beklämma,
Trollas af harpans melodiska toner
In uti sorgfria, ljusare zoner:

Långt mera ljuf är dock, Flicka, din röst!
Drufvornas doftande nektar förtjusar;.

Tjusande locka citronernas frukter;

Tjusfull är liljan med lifvande lukter?

Öppnad för strålarnes smekningar nyss;

Tjusfull Zefiren, som svalkande susar;

Tjusfullt att, sirad af leende kransar,

Irra i vilda Baccantiska dansar:

Men mera tjusfull är Flickornas kyss!
Hell eder Flickor! vår lefnads försköning,
Tingenas lycka och Skaparens ära;
Födda att fjättrade männerna lära

Byta till nöjen sitt qvalfulla lif,

Må Eder kyss bli min mödas belöning! -
Fritt du beröfve mig guldet och makten

Lockande lagern och skimrande prakten

Fader! men Flickornas ömhet mig gif!
Sång vid Flickornas skål.

Hell? detta glas med förtjusning vi tömma
För våra önskningars ljufvaste mål:
Flickor! I älskvärda, goda och ömma,
Dyrkade! Eder tillhör denna skål.

Läpparnes purpur med tjusande löjet!
Blommiga kinder, af oskuld en bild!
Känslor, som lifva behagen och nöjet,
Speglas i blicken, så himmelsk och mild.

Skapelsens krona en prydnad för jorden,
Flickan vår varmaste dyrkan är värd!
Tagen, I blomstrande tärnor i Norden,
Svallande känslornas hyllande gärd!
Bröllops-Sång.

Ännu en stund, och aftonstjernan skådar
Ett lyckligt par i Hymens offerlund;

Så drickom då, förrn man dess glans bebådar,
En glädtig skål för trohetens förbund.

Ur denna krets, der muntra flickor dansa,

I makens famn en älskad syster går:

Se'n Hymens myrt fått hennes hjessa kransa,
Må sällhetsblommor strös i hennes spår!
Och denna vän, som nu, vid hennes sida,
Skall trogen följa öfver lifvets stig.
Må hvarje dag för honom molnfri skrida
Och sent hans aftonstjerna tända sig.
Vid årens gräns, då tiden lian skakar

Och färdig står att skilja vän från vän,

Må Han, som mild vårt ödes skick bevakar,
Er lefnads horisont förgylla än!
Ur Friskytten.

Vi bundit hop din bröllopskrans
Utaf violblått siden.

Vi föra dig till lek och dans
Och glädje hela tiden.

Ny och vacker bröllopskrans
Af violblått siden.

Lavendel, rosor, myrt också
Uti min trädgård trifvas;

Men hvart tar friarn vägen då?
Åt hvem skall kransen gifvas?
Ny och vacker etc.
Hon spunnit flera runda år

Det gula lin på rocken:

Dess tråd är fin som hufvudhår
Och kransen grön kring locken.
Ny och vacker etc.
Men när som friarn kommen är,
Det sjunde år försvunnit.

Och som hon fick sin hjertans kär,
Hon nu har kransen vunnit.
Ny och vacker bröllopskrans
Af violblått siden.
Den slumrande lilla Flickan.

Fort, fort tiden går,
Blomma! njut din vår!
Snart, snart vissnar den,
Kommer ej igen.
Skuggorna vexa så långa,
Sorgerna blifva så många.
Blomma som knoppas!
Le än och hoppas!
Fort, fort tiden går,
Njut din glada vår!
Solen blänker:

Stråla glad du unga ros!
Solen sig sänker,
Glädjen flyr sin kos.
Dröm, dröm! - Ur din knopp
Sent slå ögat opp!

Tids nog vaknar du,
Sof en stund ännu!
Huru man älskar och saknar
Lära du får när du vaknar;
Solen dig glömmer.
Blomma, som drömmer!
Tids nog vaknar du,
Sof en stund ännu!
Klara stunder,
Hvarför ilen I förbi?
Hoppets lunder,
Hvarför bleknen I?
Waggvisa.

Vyss! vyss! vyss! vyss!
Jag vaggar dig ju.

Af vinden en blomma
Blir vaggad som du.

O sof en stund

En ljuflig blund!

Jag vaggar dig hoppfulla blomma.
Vyss! Vyss!

Slut ögat igen;

Så sluter sig rosen

Om qvällen, min vän!
Sof nu så söt:
I nattens sköt

Hon växer, den slumrande rosen.
Vyss! Vyss!

Din mammia har sagt:

Då oskulden sofver

Små englar gå vakt;

De slå en ring,

De vaka omnkring
Det rummet, der oskulden sofver!

Vyss! vyss!

Du somnade nyss,
Du englarnes syster!
Vid engelens kyss
Du himmelskt Ier;
I drömmen du ser

Dem leka så skönt kring sin syster.
Lilla Calle, med ett svärd
Vid sin venstra sida,
Hastar ut i Riddarfärd,
Att mot trollen strida.

Hvit är hans häst,

Guldprydd hans väst,
Fjädrarne svaja på hatten.
Minna för sin spegel står,
Som en stjerna blänker,
Flätar perlor i sitt hår
Och pä Calle tänker.

Skön är hans mö,
Hvit som en snö,
Röd som en törnros i dalen.
Lilla Calle i galopp

Rundt kring verIden trafvar,
Öfver branta klippors topp,
Ängar, berg och grafvar,

Präktig han far,

Borgar han tar,
Strider och byar han vinner.
Minna jemt till dagens slut
Sitter i sin kammar,
Spänner silkesväfven ut
Mellan bågens rammar

Stickar derpå

Hvita och blå,
Röda och guldgula rosor.
Lilla Carl i kungasaln
Dricker söta viner.
Perlor bubbla i pokaln,
Klara som rubiner.

Tapper han är,

Stjernor han bär,
Stjernor och band uppe rocken.
I sin faders park ibland
Lilla Minna vankar,

Med en blomma i sin hand,
Carl i sina tankar.

Röd är dess kind,
Lätt som en hind
Minna i buskarne sväfvar.

Lilla Calle, vig och snar,
På sin häst sig kastar,
Öfver berg och backar far
Och till Minna hastar.

Flickorna se

På ridten och ge
Anskri vid trafvarens satser.

Lilla Calle hög och stor,
ln i salen stiger.

Minna står bredvid sin mor
Och för Riddarn niger.

Eldig och kär,

Hon tänker så här:

Christ gifve, att Riddarns jag vore!
Våren.

Våren slår ut sina vingar af gull.
Himmel!

Hvad hvimmel!
I skog och i haf och i djupaste mull!
Luften af lärkor är full.

Och hvart Hjerta Det slår,
Fullt af kärlek och tröst,

Och hvar smärta
Förgår

Vid den älskades bröst;

Ty med våren
Läkas såren,

Och hvar sorg och hvart qval

Smälter bort liksom drifvan för solen i dal.

Björken sin glittrande slöja af snö
Kastar

Och hastar

Att ordna sin majdrägt vid spegelklar sjö.
Skällorna höras på is.

Och hvart hjerta m. m.

Gullvifvan blommar, och bäcken så sval

Porlar

Och sorlar

med glittrande vågen bland pil och bland al.

Barnen små dansa i dal.

Och hvart hjerta m. m.

Göken i toppen och myran i sand,
Dufvan

Från tufvan

Uppsvingar med maken mot molnens rand.
Valdthornen klinga vid strand.
Och hvart hjerta m. m.
Maj-sång .

Se, öfver dal och klyfta
Den unga Majsol ler.
Sin ishjelm bergen lyfta
Från ärrig panna ner.
Men ännu sofver jorden,
Och böljan fängslad står.
Ack! våren här i Norden
Har drifvor i sitt hår.

Lik' mycket! Snart han träder
Ur vaggan fullväxt opp,
Med sina vestanväder,
Med sina blommors knopp.
Snart står han högt på fjellen
Med Nordens vakna sol,
Der morgonen och qvällen
Satt möte se'n i fjol.
Men ack! hvad rop jag hörer.
Se, krigets båge spänns,
och åter dundrarn körer
Sin vagn omkring vår gräns.
Med våren flyga morden
Som lösa falkar ut,
Och Södern famnar Norden
I envige till slut.
Med nordstjernan i pannan
Den ädla Svea står,

Och frågar om hvarannan
Sitt mod och sina sår.

För stolt att frukta skaran,
För vis att reta den,
Hon vinkar trygg åt faran:
Välkommen, gamla vän!
Och redan fyllas fälten

Af hennes kämpars tropp,
Och redan rifva Belten
Med dån sin brygga opp.
Ur högen fädren kalla
Med dof forntida röst,
Och fjällen hålla alla

Sin sköld för Norden bröst.
Från Lidskjalf Oden vakar,
Sin thron han upprätthöll,
Fast Loke jorden skakar,
Fast ock hans Balder föll.
Bredvid hans sida flammar
Den starke Asa-Thor,

Och lyfter vred sin hammar,
I hvilken döden bor.
Vid Urdas hvita vatten
Står tyst den höga Skuld.
En runa, mörk som natten,
hon skär i sköldens guld.
Gudinna! Folkens öden

Du skrifver. På vår lott
Skrif farorna, skrif döden,
Men skrif ej träldom blott!

O! förr än bojans nesa

Skall trycka denna jord,
Förrn tyranni't skall resa
Sin thron i väldig Nord; -
Förr drabbe Thor med flamman
Sitt folk, som skall förgås,
Och fjellen störte samman
Ett kummel öfver oss!

Låt slafven fegsint klandra
Den vilda tidens gång.
På bergen vill jag vandra!
Och sjunga segrens sång,
Tills åter utur striden
Hon vänder till vårt land
Med friheten och friden,
Som byten vid sin band.

Drick merg i benen broder!
Drick mod uti din själ!
En skål för hjeltars moder!
En skål för Sveas väl!
Om Rota vill dig skicka
Till fädren, lycklig du!
I Valhall får du dricka
Densamma skål ännu.

Våren är kommen. På sina kransar
Ängarne binda. Himlen är blå.
Pilträden bära guldgula fransar,
Tufvorna vagga ljusalfer små.

Bäckarne brusa.

Vindarne susa.

Böljorna glittra.

Foglarne qvittra.

Sippan i lunden nigande står.

Högt upp i luften lärkorna sjunga:

Nu är det vår. Hurra! hurra!
Våren är kommen. På sina kransar
Ängarne binda. Himlen är blå.
Pilträden bära guldgula fransar.
Tufvorna vagga ljusalfer små.

Vårguden löser källornas boja,

Och ifrån fjellet pantsarets skrud,

Gladlynt han tittar in i hvar koja,

Öppnar på dörr'n vid vindarnes ljud.
Bjuder de sköna
Ut i det gröna,
Blommor att vira,
Våren att fira.

Blodet det brinner. Hjertat det slår.

Högt upp i luften m. m.

Våren är kommen.
Bröder Studenter!
Här uti Floras grönskande sal
Skola vi flitigt hålla Conventer,
Och om Cupido ljufvaste tal.

Våren oss manar:

Hjertat det anar

Ljufvaste nöjen,

Lekar och löjen:
Skyndom i Gudens blixtrande spår.
Högt upp i luften m. m.
Thesen blir denna; Håll man i bålen;
Mera i bålen; här är kalas,

Och det för våren. Gudens blir skålen.
Slå se'n mot solen glasen i kras.

Här är tentamen,

Dito examen,

Valde bibamus.

Valde cantamus.
Bacchus curator är för vår corps.
Högt upp i luften m. m.
Stjernorna blänka. Valborg till heder;
Dansom en polska: tagom i ring.
Maj snart vår bädd i gräset bereder,
Strör uppå fälten Majblommor kring.

Festen må firas;

Kransar må viras;

Alla bli bröder;

Drufvan bon blöder.
Dansen må gå, tills midnatten slår.
Högt upp i luften lärkorna sjunga:

Nu är det vår. Hurra! hurra!
Våren är kommen. På sina kransar

Ängarne binda. Himlen är blå,
Pilträden bära guldgula fransar,
Tufvorna vagga ljusalfer små.
Maj-Sång .

Välkommen, du sköna,
Med kransar i håren,
Och blommor i spåren,
Att jorden bekröna,

Välkommen, o Maj, af välsignelser rik!
Med bugande toppar
Dig skogarna hylla,
Och sipporna fylla
Med kalkarnes droppar

Din skål, under vingade skarors musik.

Vid morgonens ljusning,
Går herden i dalen

Och, glömmande qvalen,
Blott sjunger förtjusning,

Och Flickan på kullen besvarar hans sång.
Och hjordarna dansa
På frodiga gräset,
Och floden, kring näset,
Som blommor bekransa,

Med smekande böljor fördröjer sin gång.

Hör! Trastarne sjunga,
I löfviga träden,

Se grönskande säden
I vallningar gunga,

Och fiskarne stimma vid insjöens strand.
Hör jagthornen skalla
Och skogarne susa,
Och vindarne brusa
Och böljorna svalla -

Allt eldas af glädjen och kärlekens brand.
Kom, Broder, i lunden!
Snart scenen skall sluta.
O! låtom oss njuta
Den snabba sekunden

Af lifvets försvinnande Majdags-minut!
Nu vinkar naturen
I yngrad försköning;
O, skördom belöning
I drufvan, oss buren,

Och flickornas lågande kyssar, förut!
O Hilda! der bäcken
Sig slingrar i dalen,
Vid lummiga alen
Och doftande häcken,

Se Maj, den förtjusande, sträcker sin famn!
Sefirerna leka
I gräset, det gröna,
Och rosen, den sköna,
Små fjärilar smeka

Och blyga Förgät mig ej hviska ditt namn,
Välkommen, du sköna,
Med kransar i håren

Och blommor i spåren
Att jorden bekröna,

O Maj! vid din anblick min vårsol går opp.

Du liknar min Hilda,
Den sköna och ömma,
Som lärde mig glömma
Det lidna, och bilda

I leende drömmar ett framtidens hopp.
Hösten.

Den gröna,
Den sköna,

Den lekande våren
Förflyger.
Den gula,
Den fula

September i spåren.
Sig smyger.

Ack sommarens dagar de väntades långa;

Och voro så korta.

De lofvades många;

Dock äro de borta.

Selly, Selly! ser du molnet der?

Vintrens drifva det i skötet bär.
Vi logg,
Vi togo

Oss blommor - och qvalen

De veko.

Jag spelte,

Du delte

Min glädje - och dalen
Gaf echo.

Ack Sångaren suckar och fåfängt besvärjer

De bleknande ängar.

Ej rosen har färger,

Ej lyran har strängar.

Selly, Selly! Fåglen fri och snar

Bort till Södern med sin maka far.

När Solen

Vid polen

Förklarad är gången
Ur skyar;
Tillbaka
Med maka

Han kommer och Sången
Förnyar.

Ack! Skaldens och Skönhetens blomsterlif ödes.

Fast vattnadt med tårar.

Ej åter det födes

Med nyfödda vårar.

Selly, Selly! en gång, och ej mer,

Lifvets sköna Maj emot oss ler.
Vinter-Sång.

De späda löf re’n vintren har
Ryckt bort från poppelns gren,
Den gröna klädning Flora bar,
Hon afklädt längese'n:

Mång blomma, hvit och blå och röd,
Inunder drifvan ligger död.

Dock fåfängt hoppas blommorne
Af mig en saknads sång;
Uppå min flickas anlete

De växa vintren lång.

Blå är dess milda ögas rund,

Dess panna hvit och röd dess mund.

Att näktergalen tystnat har,
Mig ej bekymra vill;

Ty mer förtjusande och klar
Är Mollys silfverdrill -
Som hyacintens blomsterfläkt
Jag suger in dess andedrägt.

Och med en liten kyss hon kom,
Långt sötare var den,

Än smultron och de körsbär, som
Jag fått af sommaren -
O Maj, jag saknar icke dig:
Med Molly än du är hos mig.
Djurgården.

I Stadens qvalm ditt lif försmäktar.
Träd ut på denna gröna slätt,
Der sommarvinden helsa fläktar
Och bröstet andas fritt och lätt.
Der blomman sig i böljan speglar,
Och göken ropar från hvar ek;
Der fjäriln guldbevingad seglar
Hvar morgon ut på friarlek.

Här Bacchus bjuder dig sin drufva,

Här Venus bjuder dig sin char,
Här jollrar skogens turturdufva, -
Med echo uti ömma svar.

Hvart helst du går, hvar helst du andas
Inunder hvalf af asp och lind,
Ett ljuft och stilla nöje blandas
Med fläkten af hvar vestanvind.

Så njut af sommarn och det gröna,
Så länge du det njuta får.

Ack! snart försvinner allt det sköna,
Som här för dina blickar står.
Då doftar mer ej någon drufva,
Då grönskar mer ej någon lund,
Och ingen menlös turturdufva
Flyr i ditt sköt med mirt i mund.

O hur skön, natur, du är!
Mig det sanna alltid lär,

Led mig vid din modershand
Genom lifvets mörka land!

När min själ behöfver tröst,
Må jag vid ditt modersbröst
Återfinna hjertats frid,
Lugna all dess vilda strid!

Ack hur sällt att följa dig
På din ljusa himla stig,
Aldrig vike jag derur,
Ljufra, heliga Natur!
Wermlands-Visa.

Ack Wermeland, du sköna, du herrliga land,
Du krona för Svea Rikes länder!

Ja, om jag komme midt i det förlofvade land,
Till Wermland ändå jag återvänder.
Ja! der vill jag lefva; ja! der vill jag dö:
Och en gång ifrån Wermland jag tager mig en mö,
Så vet jag, att aldrig jag mig ångrar.
Ja, när du en gång skall bort och gifta dig, min vän!

Då skall du till Wermeland fara:

Der finnes nog Guds gåfvor med flickor qvar igen,

Och alla ä' de präktiga och rara.
Men friar du der, så var munter och glad!
Ty muntra gossar vilja Wermlaudsflickorna ha;
De sorgsna - dem ge de på båten.
Och Wermelands-gossen, han är så stolt och glad;

Han fruktar för intet uti verlden.

När Konungen bjuder, så drager han åstad,
Bland kulor och blixtrande svärden.
Ja! vore det Ryssar till tusendetal,

Han ej dem alla fruktar, han vill ej annat val,
Än dö eller segra med ära.
Och skulle han ej strida med glädje och med mod,

Och lifvetsitt våga, det unga?

Der hemma sitter Moder och beder för hans blod,

Med Bruden, den älskade, unga;

En Wermelandsflicka, så huld och så skön!

För Kung och Land han strider, och hon skall bli hans lön:
Ho kan honom då öfvervinna?
Dal-Visa.

Om sommaren sköna, när marken hon gläds
Vid Dala två elfverna vida,

Från Tuna å strand, till Gagnä-mäns näs,
Sä fagert det då är att rida.

Gud glädje och styrke de män som der bo,
Vid elfvom, på berg och i dalom.
I

Der hörs en förnöjelig näktergals sång,

Och djuren i lundarne gånga,

Vid Åhl ut med land, på sjö och på strand,
Om vårtiden leka så många.
Gud glädje och styrke de män som der bo,
Vid elfvom, på berg och i dalom.
Vid Leksand möter man Siljanom,
Den sjö sig så vida utsprider,

I fyra de delar som löpa rundt om;
Men öster ut Rättviken vrider.
Gud glädje och styrke m. m.
Från Rättvik och Ore man färdas också
Till Mora mäns nöjsamma stränder,

Dit upp ifrån Fahlun de Handelsmän gå,
Så sjöleds som ock uppå landen.
Der hafver vår Sol formerat en ö,

Som Siljan så kärligt omfamnar,

Der tusentals fiskar de lemna sitt frö,
I gräsrika vikar och hamnar.
Från Venjan och Orsa till Elfvenes dal,
Och så öfver bergen till Särna,
Der Elgar och Renar till tusental,
I skogarna vistas så gerna;
Från Öster- till Vester-Dalmännernas bo,
Man kommer och der får beskåda,
Båd' Lima och Malung och Äppellebo,
Tillika med Jerna, Nås, Floda.
Guds ande i Nordtanden hvilar nu sig,
Ja längst upp i verldenes ända.

Vår himmelska Fader! vi rope till dig:
Du värdes din nåd till oss sända.
Allt detta blef fattadt en Midsommarsdag,
På Mora mäns nöjsamma ängar,
Vid Utmelands by med lust och behag,
Bland blomstrande, grönskande sängar.

Gud glädje och styrke de män som der bo,
Vid elfvom, på berg och i dalom.
Gök-Visa. (*)

Hastigt förvissnar vårdagens ros,

Snart din förhoppning flyktar sin kos.
Hjärtat ett föremål mera ej finner,
Hvarför det klappar, hvarför det brinner.
Gjut då din längtan uti detta nu!

Hör mitt kuku!

Kuku! kuku! kuku!

Säg mig, o säg mig, hvad önskar väl du?

Rikedom kanske? Tänk dig väl för!
Guldet till trälar menskorna gör.
Eller törhända att ryktet dig lockar?
Lagern med blod och tårar man plockar.
Välj då ett annat uti detta nu!

Hör mitt kuku!

Kuku! kuku! kuku!

Säg mig, o! säg mig, hvad önskar väl du?

Nöjet, så ber din hviskande mund.
Gerna, men vet som fjäriln i lund,

Vinden på fältet och rinnande strömmen,
Flyktigt det är, mer flyktigt än drömmen.
Välj då ett annat uti detta nu!

Hör mitt kuku!

Kuku! kuku! kuku!

Säg mig, o! säg mig, hvad önskar väl du?
"Kärlek!" Du sagt det sannaste ord;
Ljufvaste skänk oss gifves pä jord.
Alltid dess löften förblifva desamma.
Kärlek är fridens trognaste amma.
Smälte då de, som förut varit tu,

Vid mitt kuku,

Kuku! kuku! kuku!
Blott till ett hjerta uti detta nu!
*) En gammal tradition förmäler att den
som är nog lycklig få sitta under det
träd deri Göken gal, bör skynda att
önska sig något, innan han flyger sin kos.

Vår-längtan.

Din sol, Natur! går opp så skön,
Och alla dimmor fly.

Hvar mask får lif, hvar fläck blir grön

Och himlen sjelf är ny.

Jag ensam tynar utan hopp:

Min sol går aldrig opp.
Det ras af drifvor syns ej mer,
Der vädren stridde nyss.

Alit som till bröllops kring mig ler;
Hvar fläkt är blott en kyss.

Men ack! i detta hjerta rår
En vinter utan vår.
I dalen öppnas knopp vid knopp
Med tusen färgers glans;

Och fjäriln längs de skönas tropp
Far opp och ner i dans.
En enda blomma jag begär:
Den enda finns ej här.

Bofinkens maka kom i skyn,
Från vintrens långa färd,

Och glömde vid sin älsklings syn
Levantens sköna verld.

Vår eller vinter: aldrig mer
Jag här min flykting ser.

Der sitter det i hvar sin topp,
Det himmelskt fria par.
Vid hvar en drill han håller opp,
Att vänta hennes svar.

Ack! obesvarad blir min sång:
Hon den ej hör en gång.

Hvem skrämde opp de sälla tu?
Dock se! de mötas re'n
I närmsta lund, och sitta nu

Och kyssas på ett gren.

Ack! när vi stördes; for jag hit,
Och hon för evigt dit.
Dem skilja icke rang och guld,
Som bryta ed och tro.

Är han blott kär, är hon blott huld,
De sörja ej för bo.

Mitt bo är grafven: äfven den
Besöks ej af min vän.
Skördvisa.
(Ur Lycksalighetens ö.)
När man i heta timmars qvalm
Har mejat dagen ut,

Och mellan torn af ax och halm
Se'n ögnar stugans knut,

O afton sval och blid!

O kärleks ljufva frid!

För till mig, du,

Min Flicka nu -

O afton, sval och blid!

När rågskyln oss för solens brand
Gaf skuggrik middagsro,

På kärfven, som så nätt hon band,
Hon svor mig all sin tro.
O åkerren så grön,

Der hon gaf svar på bön!

"Vill du mig ha?"

"Ack ja! ack ja!"
O åkerren så grön!
Hur herrligt mödan vedergälls!

Ej lian rasta vill;

Härnäst hon bryns, när kornet fälls,
Då reds vårt bröllop till.
O tid af gyllne skörd,
Låt begges bön bli hörd!

Kom snart! - "Åh ja!" -

Med ax! - "Ja , ja!" –
O tid af gyllne skörd!
En Sommar-morgon

Tidigt om morgon jag ilar till strand,
Skjuter min fiskarebåt ifrån land,
Båten han gungar så lätt öfver sjön,
Stannar vid ryssjan der borta vid ön.
Solen hon blänker så högt öfver fjerden,
Stänker sitt guld öfver ängar och gärden;
Skynda, ro på!

I dag tör jag få

Fiskar i näten, båd' stora och små.

Längst in i viken, der björken så hvit
Skymtar bland tallen den gröna, o dit!
Dit mina tankar så villiga gå:

Söndagen styr jag min båt dit också.
Vassen, han ståndar så grön vid de landen,
Vågorna sjunga så ljuft vid den stranden.
Aspen och lind

Sussa för vind,

Flickan der bor, nästa vår blir hon min!
En Sommar-afton.

Öfver skogen, öfver sjön

Du din slöja sänker
Milda skymning, och till bön
Du denna stund oss skänker.
Allt är stilla, ej ett ljud
Genom rymden sväfvar.
Jorden lik en lycklig brud,
Ack! blott af längtan bäfvar.
Dock hvad qval o hjerta!
I en stund som denna?

Ack är all fröjd, som menskor känna,
Blott en salig smärta?
Aftonen.

Välkommen , välkommen du klara,
Du stilla och ljufliga qväll!
Nu låter jag sorgerna fara;

Du gör mig så trygg och så säll.

Du engel på glänsande vingar,
Du sväfvar från himlarne ner.

Du frid åt de lefvande bringar,
Och svalka åt jorden du ger.
Du står mellan Dagen och Natten
Och talar försoningens ord:

Och skönt på de speglande vatten
Försmälter du himmel och jord.
Ditt guld öfver ekarnes toppar

Och blånande bergen du sår.

Mildt läskar du blommornas knoppar,
Med daggens balsamiska tår.
Och fåglarne, glada och fria,
Dem hoppet änn' aldrig bedrog,
De sjunga sitt Ave Maria
I dal och på berg och i skog.
Hvad gör det att skymningen breder
Sitt flor? Han är tankarnes vän.
Hvad gör det, att solen går neder?
Hon kommer i morgon igen.
På purprade molnet hon blänker:
Hon liknar den dödliges hopp;

Ty knappt hon i vester sig sänker,
Förrän hon i öster går opp.
Nu låta vi sorgerna fara;

Du hägnar vårt fredliga tjell.
Välkommen, välkommen du klara,
Du stilla och ljufliga qväll!

Afton, huru skön!

I melodisk bön

Dränker jag hvar jordisk smärta.
I din milda frid
Stannar lifvets strid,
Stormen i ett menskohjerta;

Hvarje qväll mot diktens ljusa fosterverld

Flyr i toner anden med sin offergärd.

Afton huru skön!

I melodisk bön

Dränker jag hvar jordisk smärta.

Dagen föds och dör,

Sången lyckliggör

För hvad stunden kanske brutit;
Mången fröjd jag njöt,
Mången blomma bröt.

Jag är glad med hvad jag njutit.

Sviker lifvet ungdomshoppet någon gång,
Icke sviken I, min kärlek och min sång!

Dagen föds och dör.

Sången lyckliggör

För hvad stunden kanske brutit.

Somna, varma själ!

Domna , tag farväl

Af den dag du fridsamt njutit!
Mången blomma skön

Re’n har gjort sin bön
Och sitt milda öga slutit.

Kläd din verld i dikt och sätt din själ i sång!
Då är lefva herrligt - striden blir ej lång.
Somna, varma själ,

Domna tag farväl

Af den dag du fridsamt njutit!
Kom, afton, sänk dig neder
Du ger oss mödans lön;
Hvad lugn du oss bereder,
Natur! hvad du är skön!
Se aftonrodnan hvilar

l dalens svala famn,
Från fästet solen ilar
Bort, till en annan hamn.
Tyst, tyst är allt som andas;
Blott näktergalens ljud

Med qvällens vindar blandas:
Hon kallar på sin brud.
Kom, afton, sänk dig neder,
Kom, skänk oss mödans lön!
Hvad ro du oss bereder,
Natur, hvad du är skön!
Wallflickans Afton-visa.

Min snälla flock,

Lyss till mitt lock!
Hemåt bär det,
Kyligt är det,

Och vägen lång i villande skog;
Vi känna den nog.
Spring ej långt fram

Små Kid och Lamm
Mina getter,
Ingen bett er

Så skala kring i villande skog;

Jag hinner er nog.

I mina spår

En vän ock går,

Qvick på fötter,

Är ej trötter;
Och bor jag änn' i villande skog,
Han finner mig nog.
Trasten.

En hemlig längtan, tänd af ljusets fader,
Mig bär till Nordanskog, så tyst och sval,
Och der bland sångens flyktiga nomader
Jag kallad är dess glada näktergal.
Der svärmande i ljusa sommarnatten

På klippans borg i vänlig alfa-glans,

Jag Brages harpa hör kring fält och vatten
Från fordom klinga mången skön romans.

Med tystnaden är sången helst förtrogen:
Från stojets missljud flyr han rädd sin kos,
Och obemärkt i höga furuskogen
Jag är Linneas lilla virtuos.

När hennes milda, ljufva blomster-anda

Från mossklädt altar höjs till himlens tjell,
Hörs vindens brusning djupa suckar blanda
Med min choral i Tärnans bön-kapell.

Men när jag för min brud vill uppenbara
I glädjens drill min sälla själs musik.
I bergen skälmska dvärgarne mig svara
Och Necken spelar i den klara vik.

Och Elfvorna, när de vårt bröllop spörja,
Med silfvervingen klar i månens glans
Och med små lysvedsbloss, de parvis börja
På ängens plan en glädtig fackeldans.

Så flyr min sköna sommardröm i norden
Med lifvets glada, vingade minut,
Sjelf blott en liten sångarskala vorden,
Som snart på tidens strängar spelas ut.
Jungfrun i det gröna.

När aftonstrålen faller

På Floras rosenhy,
Kring mina fönstergaller
Jag ser en fjäril fly.

"Du lilla sammetsblomma",
Jag hviskar rädd, och lyss;
"Ack! om du ville komma
Med nöjets första kyss!"
Men förr'n den ystra sprätten
Har valt sitt föremål,
Jag blyg vid toiletten
Mig ser i daggens skål:
Hvad löjen kring mig leka,
I spegelns skära glas!
Hvad milda vindar smeka
Min fina blomstergaz!
Se! hvar min brudgum svingar,
Så glänsande och grann;
Ack se! hvad gyllne ringar -
Till vigsel kommer han!
I skygd af gröna lansar
Jag står så skälmsk på lur,
Och tänker: fågeln dansar
Snart i min jungfru-bur.
Han nalkas. Hjärtat bäfvar . . .

Jag fönstret sluta bör . . .
Men - om jag husrum jäfvar,

Den späda sylfen dör? -

Så, tvekande, jag dröjer,
Tills i min famn han far;
Och kyss på kyss nu röjer
Hvad tacksamhet han har.

En lysmask i det gröna

Re'n bröllopsfacklan tändt.
Och många blommor, sköna,
Till vittnen Flora sändt.
Beställsamt klockarn springer,
Herr Vestan, liten skalk,
Och till vår högtid ringer
Med blåa klockans kalk.

Prestkragar kring oss vicka
Med sina strukna fräs,
Och för sin embetsbricka
De fordra litet fjäs;
Den blyga Nattviolen
Vill vara anonym,

Men strör kring kullerstolen
Den finaste parfym.

En pall så skön man finner
Visst ej i Hindostan,
Som den naturen spinner
Högt öfver hjessan grann:
Dock kronans myrt begjutes
Med sakta perleregn,
Och Jungfruns lycka slutes
I höga makters hägn.

Tulpanerna så raka, l
Brudriddarne, i rad
Stå i gevär och vaka,
Som på en stor parad:
Narcissen, blek om kinden,
De tappras officer,

Står smal och böjd för vinden
Och nåd af Astrild ber.

Vid aftonrodnans skimmer
Fylls klara nektar-bålar
Man glädjesorl förnimmer
Kring vida bröllopsgåln.
Små systrarne, de nicka
Med vänlig bifalls-min;

Och Flora sjelf ses dricka
Min skål af dagens vin.

Ett prydligt brudtal håller
En trast i närmsta al;
Af tusen rösters joller
Genljuder lundens sal.
Rågskäran på sin giga
Der knarrar i en vik;

Der syrsan, liten piga,
Hörs drilla sin musik.
Och dansande nu surrar

En myggsvärm yr och glad,
Och ner gräset hurrar
En humla kring hvart blad.
Ack, hvad mitt hjerta spritter
Vid Glädjens symfoni!
Allt hvimlar som ett glitter,
Allt hviskar: "lycklig bli!"

Men dunkla slöjan höljer

Nu skog och haf och strand:
Då jag min brudgum följer
Till Amors gömda land.
Hvad sälla drömmars skara!
Hur' ljuf min framtid ler!
Dock - ho kan väl förklara,
Hvad endast natten ser? -

Snart syns Aurora glänta
Pä österns gyllne port,
Och Phoebi fålar vänta
Att föra ljuden fort;

En flägt då, flydd ur fällen
Af purpurmanteln, rör
Vid Kavaljers-parolen
Och den i luften strör.

Knappt ser min Älskling detta,
Förr'n otacksam han flyr
På blomstervingar Iätta,
Till nya äfventyr.

Den glömda bruden gråter
I lilla hufvan änn',
Och suckar: "aldrig åter
Fås denna natt igen."
Liljan och Spindel-nätet.

En Lilja stod, så frisk och glad,
I blomsterdoftets Ijufva bad,
Och log i morgonstunden;
Med tåren, glänsande på kind,
Hon böjde djupt i vestans vind

De späda blad,

Liksom hon bad
En morgonbön i lunden.

För blicken låg, i strålar sällt,
Små silfvermolnens vida fält,
Der dagens stjerna blänkte:

En längtan steg i hennes bröst,
Hon ville ge den ljud och röst -

Ack, arma barn!

Ett spindelgarn
Sig öfver henne sänkte.

Och nätet som en dimma satt

För blommans öga, dag uch natt,
Och rena sinnet störde;

Kringspunnen nu af jordens grus,
Blott skymtvis såg hon himlens ljus,

Så matt och blekt!

I Floret, vekt

sig vindens suckning rörde.
Förgafves hennes hjerte-blad

Till höjden om förskoning bad,
Att slippa spindelns galler.

Af nätets garn så stängd och skymd.
Hon såg de friar systrars rymd,

Och tänkte blott:

Hvad olik lott

Ur ödets urna faller.
Kom så, i morgonvindens flod,

En jägare, af eld och mod;
Han såg sig om i dalen,

Från purpurläppen klang en sång;

Ljuf var hans blick och stolt hans gång;

En himmelsk bild!

Så öm, så mild!

En främling änn' för qvalen.
Han snart den hvita blomman såg;
Hon lyste i hans glada håg,
Och handen bröt dess stengel

Nu spindelnätet bort han ref -

Då se! förvandlad Liljan blef;

Vid jägarns bröst,

Med funnen röst
Låg en befriad Engel.
Farväl.

Förglöm ej mig, när långt från dig jag döljer

Med konstladt lugn det qval, som mig förtär!
När sorgens slöja själens spegel höljer

Och hvarje anletsdrag en bild af saknad är;
När flärdens grymma hån mitt ögas källa sluter,

Och blott i nattens famn min tysta suck sig gjuter,

Då tåren tillrar fram, som evigt säger dig:
Förglöm ej mig! Förglöm ej mig!

Förglöm ej mig i nöjets verld, bland vänner,
Som sluta dig i hulda kretsen in;
Då ingen anar der, hvad Hilma känner,

Och ingen hviska hörs; "Din Hilma städs är din!"

Då nödens tunga hand min bana töcknig målar ,

Ur ingen själfull blick en tröst, en känsla strålar.

Med minnets dufva då min kärlek säge dig:
Förglöm ej mig! Förglöm ej mig!
Förglöm ej mig, om hatet skulle svärta

Din älsklings bild, i minnets ljusa glans;
Gif mig din dygds försvar uti ditt hjerta,
Och gjut ej misstrons gift i eternellens krans.
Låt honom fästa tryggt hvar länk af dessa banden,

Som lifvets öde gaf. Se! i de högre landen
Hvart oförvissnadt blad en gång skall säga dig
Förglöm ej mig! Förglöm ej mig!
Förglöm ej mig, då löfvens hvalf i lunden
Af Bores pust i spillror härjadt är,
Då lyssna vid min dörr, i aftonstunden,

Och hör min vålnads gång, som dig min helsning bär.

På tankens fria flygt jag ilar till ditt möte,
Och trycker i en dröm min himmel till mitt sköte,

Tills i ett vaknadt qval min längtan säger dig:
Förglöm ej mig! Förglöm ej mig.
Förglöm ej mig, då vårens härold svingar
Omkring ditt tjell, att hoppets driller slå;
Bryt minnets ros, der bäckens bölja klingar,
Och kyss mitt ögas bild i sippans spegel blå.
Låt då din lyras ljud det fordnas tro förklara,

Och från ett fjerran strand skall hjertats luta svara

Med trohetens ackord, som evigt säger dig:
Förglöm ej mig! Förglöm ej mig!
Afskedet.

Denna ring tag tilll ett minne!
Vänskap, kärlek ger den dig.
Följde ödet blott mitt sinne,
Ständigt blefve du hos mig.

Sällhet bodde i mitt hjerta;
Då hus dig jag fann mitt väl,
Kom den bittra alskeds-smärta -
Hulde vän, farväl, farväl!
I afskedets stund.

Tänk någon gäng på den, hvars hjerta gömmer
Din Englabild så troget inom sig!

På den, som ofta hela världern glömmer
Att blott i stillhet tänka få på dig!
Tänk någon gång när du en blomma plockar,
På den, hvars lif så föga blommor har,

Som evigt minns de rika, ljusa lockar
Och evigt minns ditt blåa ögonpar!

Tänk någon gång, när dagens sol sig sänker
Och fiskarn sakta gungar hem från sjön,
På den som evigt evigt på dig tänker
Och ber för dig till Gud så mången bön!

Tänk någon gång när nattens klara stjerna
En hälsning vinkar ifrån fästet blå,
På den, hvars tanke flyr till dig så gerna:
Nej, glömnt mig du! - jag minns nog dig ändå.
Ja, sorgen är skuggan af lifvet,
Allt större ju längre vi gått:

Och minnet blef meniniskan gifvet,
Att näras af saknaden blott,

Men icke blott sorgen pä jorden,
Följer så troget tnenniskans spår;
Hoppet, dess koda skyddsengel vorden,
Helar så ljuft qvalenas sår.
Den ensamma.

År från år
Kommer vår,

Kommer sommar, höst och vinter.
Dag från dag
Skådar jag

Hur förgår både vår och vinter.

Dock, hvad jag i mitt hjerta bär,

Ingen det vet, ingen det ser,

Heliga flamma, visa ej dig,

O lys i det tysta , dunkla för mig!
År kunna då
Komma och gå;
Mig rör ej sommarn, hösten och vintern.
Då hjertat slår,
Blommar min vår,

Blommar om sommarn, hösten och vintern.
Farväl.

O, farväl du blomsterdal!
Farväl du rosenlund.
O, farväl mitt hjertas qval!
Farväl hvar sällhetsstund!
Stilla framför mig
Sänker töcknet sig;
Gömmer, blekt och kallt,
I sin famn nu allt

Hvad jag älskat har.

Ack ja, jag har nu intet qvar.
Dock, jag äger ännu qvar

Min saknads första vår.

Också hon sin blomstring har,
Dess fägring sent förgår.
Sjunk då i min barm,
Stilla, tyst och varm,
Göm dig i mitt bröst,
Ljufva saknads tröst!
Fly ej du från mig!

Min bön: låt mig behålla dig!
Sjömanna-Sång.

Vid vindars sång

Och klingande böljors fraggande gång
Min moder på hafvet mig födde,

Hvarest djup och höjd,

I morgonens fröjd
Af stigande lågorna glödde.

Min fader log,

Men solen gick ner och moder min dog:
Dess graf och min vagga blef vågen.

Dock lefver min mor,

Jag vet hvar hon bor,
Dess boning mig leker i hågen.

På fraggigt svall

Till henne jag seglande ila skall,

Min fot jag ej sätter på jorden;

Slaf vill jag ej bli;

Jag föddes så fri,
Som böljan är friboren vorden.
När solen flyr

Och loppet till okända verldar styr,

Sig mörkret och skyarne sänka
Öfver djupet ner;
Jag stjernorna ser

I lugnade vågorna blänka.
När sol'n går opp

Och väcker på nytt mitt slumrande hopp,
Och glöder ur blödande vågor,

Af eld är min sal,

Hvars pelares tal
Uppresas af svallande lågor.
När stormen gnyr

Och solen i molnen sörjande flyr,
Då brytes likt hafvet mitt hjerta;

Stannar stormen af,

Och lugnas mitt haf,
Går i vemod öfver min smärta.
Jag skådar då

Mitt lif i de fria böljorna blå
Af stormen och lugnet beskrifvet.

Väl är jorden full

Af skatter och gull;
Men hafvet är spegeln af lifvet.
Ej släckes der

De vinkande stjernors fromma begär,
Ty leker dem hafvet i hågen.

De sänka sig här,

Der moder min är;
Med dem vill jag vila i vågen.
Uppmuntran till glädje.

Rosor och tärnor, ack se hvilken skara!
Himmel af azur och majsol derpå;
Lärkan i skyn hörs de sköna förklara
Att utan pels man i parken kan gå:
Därföre bort ifrån staden och qvalen;
Glädjen jag helgar mitt lif och min dag;
Glädjen jag helgar den fyllda pokalen:
Så gör den vise och så gör ock jag.

Öppna ditt sinne för sällhetens tjusning;

Hör - och den tolkas af fåglarnes kör;
Känn - och den skänkes af kyssens berusning;

Andas - en vind öfver ängen den för;
Smaka - den glöder i saften af drufvan,
Kryddar dinén uti vänskapens sal;

Skåda - den blommar i häcken, der dufvan
Kysser sin maka i grönskande dal.

Broder! hvi smyger den qvinnliga tåren
Öfver de manliga kinderna ner?

Likna då icke den veklige dåren,

Hvilken med bäfvan i framtiden ser.

Sorgen är jordson, en gång han ock slutar,
Fostrande glädjen, hvars mentor han är:
Grafven, vid hvilken cypressen sig lutar,
Äfven den blyga förgät mig ej bär.

Välj dig en maka och stränga din lyra,
Älska, blif älskad, var verksam och njut!

Sök icke fjerran, med svindlande yra,
Lyckan, som stod dig så nära förut.
Fordra af verlden ej mer än den äger,
Glöm hennes nycker ibland vid en bål,
Tro på den vännen som detta dig säger,
Och med oss alla drick vänskapens skål.
Glädjens ögonblick.

Sörj ej den gryende
Dagen förut.

Njut af den flyende
Hvarje minut.
Rosornas doft,
Drufvornas ånga

Skynda att fånga:

Yngling! de vissna: du sjelf är ett stoft.

Fatta det blickande
Glaset förnöjd.
Sjung om den vinkande
Kärlekens fröjd.
Men då du ler,
Munter för dagen,
Skräm ej behagen:

Flydda en gång, de ej följa dig mer.
Drick ur den sparade
Ungdomens bål,

Drick den bevarade
Oskuldens skål.
Glädje och dygd
Elda hvarannan.
Kransad om pannan,

Visheten skämtar i vinrankans skygd
.

Klinga med roliga
Vänner i lag.

Tryck den förtroliga
Handen i dag.
Kanske du den
Aldrig mig trycker:
Härjaren rycker

Brud ifrån brudgum, och vän ifrån vän.
Glad må du somna i

Grafven, du ock;
Känslorna domna i

Tiden ändock.

Efter en qväll
Måttligen njuten,
Hjertligen sluten,
Sofver man roligt och vaknar man säll.
Gode gosse! glaset töm:
Gerna ser din flicka

Någon gång dig glad och öm
Ibland vänner dricka,

Som med hjertats sympathi,
Eldiga och unga,

Klinga glädjens harmoni,
Lifvets sötma sjunga.
Gerna vill hon i din hand

Se kristallen glindra,
Se din kind i purpurbrand,

Se ditt öga tindra,
Se din känsla ditt behag

Lifligt sig förfina,

Och i hvarje anletsdrag

Själen genomskina.
Drick - och lifvets väg ej mer

Går igenom heden;
Se i glaset; och du ser

Jorden är ett Eden.

Drick: i glaset sanningen

Plär sig naken måla.
Drick i glaset kärleken

Ser sin himmel stråla.

Drick - men sällan och med mått.

Mins hvad Syrach skrifvit:
”Vin och vänskap smaka godt,

Då de gamla blifvit.”

Tänk, hvad fröjd på gamla dar

Gubbens hjerta känner!
Gammalt vin har gubben qvar

Än för gamla vänner.
Champagne-Vinet.

Drick! de förflyga de susande
Perlorna: drick!

Skynda! det ljufva, det ädla, det höga
Söker du fåfängt se'n anden förgick.
Dåren, som fäste vid skummet sitt öga,
Vatten , blott vatten på läpparne fick.
Njut! de försvinna, de tjusande

Stunderna : njut!

Ytterst förfinade, känslan och löjet
Reta och domna, i samma minut.
Snappa i flykten behagen och nöjet:
Högst är raketten, i det han går ut.
Snar är på jorden den rusande
Glädjen, ack snar!
Fångad af ynglingens spända förhoppning,
Än ur en drufva, förädlad och rar

Än från en mun, lik en ros i sin knoppning,
Strax till sitt hem öfver molnen hon far.
Snart är din sällhetstid förfluten;
Lyd, glada gosse! nöjets lag,
Och njut den lyckliga minuten
Af lifvets långa sorgedag.
Förgäfves kallar du tillbaka
Din flydda ungdoms glada år.
Då tidens tunga vingar skaka
Sin frost på dina glesa hår.

Snart skall du, tryckt mot flickans hjerta
Ej finna nöjet mera der -
Blott klaga öfver giktens smärta
Och ditt gäckade begär,

Snart går den blixtrande pokalen
Din bleka, torra läpp förbi;

Han skall förbittras utaf qvalen
Och tårar falla deruti.

Njut då den dag dig ödet gifver,
Skjut aldrig glädljens timma opp!

Vet, att den ånger gruflig blifver,
Som följer ett bedraget hopp.

Än vinka kärleken och våren

Och drufvans ljufva safter dig;
Men se dig om, och tätt i spåren
De lömska qvalen smyga sig.

Så älska, drick, och lef för dagen,
Och tryck din flicka mot ditt bröst.
Se dessa tjusande behagen,
För harmonin af hennes röst.
Se känslans tysta strålar falla
Från hennes blyga öga ner,
För bålens ljumma vågor svalla,
Och värden ber dig dricka mer.
Det enda glaset.

Kom ur valsen, kom på tå,
Yngling! smyg hit sakta.
Mosler-glas här fyllda stå,
Sköna att betrakta!
Se hvad Cupidoner der
Doppa sina pilar!

Skynda! tag det främsta här,
Medan dansen hvilar.

Vid en ring af skönheter
Ställ dig tjust att dricka,
Högt för alla gratier,
Sakta för din flicka.

Onämnd ser hon af din min,
Dock ditt hjertas mening.

Dans och kärlek! sång och vin!
Himmelska förening! . . .
Då ditt ögas perlor ner
Ibland vinets blandas

Står hon, rodnande, och ler,
Och för dig blott andas.
Hvad är alla nöjens sus
Under ungdoms-raset,
Mot ditt hjertas tysta rus,
Af det enda glaset? . . .
Svearne fordomdags drucko ur horn,

Togo in, städer, vallar och torn,
Vi än i dag
Ha' samma lag.
Hvem för oss an?

Jo, Kommendanten, så heter han.
(Andra stämman.)

Svearne-drucko ur horn,
Grusade fästen och torn.

Hvem är som för oss an?

Jo, Kommendanten, så heter han.
(Tredje stämman.)

Fordom var den satsen gifven i vår
bygd, att vid en visa dricka ur sitt horn,

och sedan, med urgammal hjeltedygd, ta’
slott och torn, vallar och torn. Än i dag
vi ha samma lag: så tänker jag. Svear!
vi sakna ej den, som kan dricka oss till; ty
Kommendanten sjelf han är vår man,

han för oss an.
l gamla Svea land

Den satsen oförändrad står,
Att törsten hand i hand
Med tapperheten går.

Der ständigt jemt den satsen ljöd:

Drick ur! drick ur!

Och kämpen sjöng så hes och röd:

Slå i! slå i!

Ty Vinet stärker mod och håg
Till nästa härnads tåg.

Fast hornet byts i glas,

Och hyddan namnet utaf slott,
Och gästbud af kalas,
Bland nya Svear fått;

Vi törsten ärft från fordna dar,

Gutår! Gutår!

Från farfars-farfars-farfars far,

Gutår! Gutår!

Och dricka ännu vid vår bål,
Hvar redlig Nordbo's skål.
Vin fördrifver galla,
Gikt, kolik, podager:
Vinet botar alla,

Blott god dos man tager.
Den som nykter somnar
Vid sin flaska vatten,
Han lik flugan domnar
I Oktober-natten.
Derför drickom, bröder!
Vin, men aldrig vatten:
Ingen drufva blöder
I erebska natten.
Bröder! vike sorgen,

Må blott glasen skötas;
Ty hvem är vår borgen,
Att vi åter mötas?
Lycksalig den, som, stödd på eget stop,
Till gäster inga gynnare behöfver,
Men dricker brorskål med dem allihop
Och har ändå till slut buteljer öfver.

Lycksalig den, som hungrig klockan två,
Ej väntar främmande, då han ser faten,
Och, när han gäspar, utan krus kan gå
Att taga sig en middagslur på maten.

Lycksalig den, som, fri ur tvångets band,
Kan bäst han gitter, prata eller sjunga,
Och, när han bara fått en tår på tand,
Ej är så noga om en tand för tunga.

Lycksalig den, som får med hjertlig fröjd
En glad och god och egen Gumma klappa,
Som är så nöjd när hon ser Gubben nöjd,
Och säger: Drick och håll dig rolig, Pappa.

Lycksalig den, som alltid lefver viss,

Att ej hans privilegium inskränkt blifver,
Ty glädjen blott är hans Fidei-Commiss
Och flit och dygder hans prerogativer.
Riksdags-Visa.
Vid första kallelsen att dricka.
Plenum vi till bordet gå,

Och, utan fullmakt, utan bricka,

Ta straxt den första plats vi få.
Med glas, som tömmas, vi förklara
Vårt bifall till en väckt motion;

Men den som trycks och nekar svara,
Han hör till vår Opposition.

Med tal vi trötta ej vår tunga;
Vi följa alla ett parti;

Den är vår talman som vill sjunga,
Och den är chef som häller i;
Med bålens sköna kapitaler

Vi fylla glasens numerär,

Och vinet saknar ej kanaler,

När det är godt - som detta är.
Nu komma målen - glasen tagom,
Här göres en proposition:
Om icke den som dricker lagom,
Bör ha' en god konstitution;
Vi se'n den fina statskonst yrka,
Som våra fäder kände re'n:
Att jemt beräkna vinets styrka
Mot styrkan uti våra ben.
Vi ej om andras rätt besluta
Och tro oss icke allt förstå;
Vi grubbla icke då vi njuta,
Och njuta medan vi förmå;

Vi remittera blott åt bålen

De glas som vi i botten tömt;
Och sen vi druckit sista skälen,
Är intet vigtigt mål förglömdt.
Tomma glas i gods kalas

Värden icke hedra.
Derför fyller jag mitt glas:

Bröder! fyllen edra.

Fulla glas i godt kalas

Gästerna ej hedra.

Derför tömmer jag mitt glas:
Bröder! tömmen edra.
När skämtet tar ordet vid vänskapens bord,
Med fingret åt glasen, som dofta,

Så drick och var glad:- på vår sorgliga jord
Man gläder sig aldrig för ofta.

En blomma är glädjen: i dag slår hon ut,
I morgon försvinner hon redan.

Just nu, då du kan, haf en lycklig minut,

Och tänk på den kommande sedan.

Hvem drog ej en suck öfver tidernas lopp?

Dock, sitt ej och dröm på kalaset!

Här lef i sekunden: och hela ditt hopp
Se fyllas och tömmas - i glaset.

Så sörj blott för glaset: Om fullt, så töm ut,

Om tomt, så försänd det att fyllas;

Och mins, att det sköna och goda förut,
Se'n glädjen och nöjet, må hyllas.

Ty egne vi först åt Värdinnan en skål:

Hvad vore vår fröjd utan henne?

Se' n prise vi värden, och särskildt hans bål:

Hvad vore vårt mod utan denne?
Dem båda förene ett glas och en sång:

De sjelfva så skönt sig förente.

Med drufvorna myrten blef skapt på en gång;

Hvem ser ej hvad himmelen mente?

Föröfrigt må värden ge alltid nytt skäl

Till ständig omsättning af glasen,
Och visa, att rangen är nyttig likväl,

Till skålarnas mängd på kalasen.

Men förr 'n han är färdig med klang och harang,

Vi skynde att sjelfmante dricka,

och helge ett glas, som är öfver all rang,

I tysthet - enhvar åt sin flicka.
Lik en Aphrodite inbäddad mellan dunen
I naturens oskulds sköna högtids skrud,
Väntar Aspasie i svällande paulunen

Ack! för länge re’n att famna mig som brud.

Men, att lemna bålen innan den är slut?
Nej, Madame får vänta tills vi druckit ut.

Vänskap är en planta, alltför svår att finna,
Ve den icke fått förstånd att odla den!
Heldre jag förlorad ger en älskarinna,
Än jag skämtar bort en gammal pröfvad vän.
Men att lemna bålen innan den blir slut?
Å nej, kära vänta tills vi druckit ut.

Ack! visst är det skönt att stolt och modigt strida

För den goda saken, för sitt fosterland,
Till belöning se'n på knä vid kungens sida
Att få stryk och stjerna af hans hjeltehand.
Men att lemna bålen &c.

Nej, lät äran vänta tills vi druckit ut.

Om vi mycket bång och buller kunnat göra.
Hyllas vi af seklers lof i grafvens famn,
Fast det föga hörs af balsameradt öra:
Efter-verlden kallar det odödligt namn.
Efter-verlden, född se'n bålen tagit slut,
Har god tid att vänta tills vi druckit ut.

Mången icke tror hur ljuft det är att leta
Visdom ur de gamlas djupa magasin,
Att i alla lärdomsgrenar redligt veta
Skillnaden emellan drägg och ärligt vin.
Men att lemna bålen &c.
Åh, tids nog att grubbla sen vi druckit ut.
Huru mycket än Hans Vördighet må ropa:
Rikdom är blott grus, förgänglighet och mull!
Är det likaväl rätt roligt att tillhopa
Ha en samlad fyrk af några tunnor gull.
Men att lemna bålen &c.

Nej! men jag vill samla, sen vi druckit ut.

Gröna gräset gror och bäckarne bornera,
Näktergalen från sin häck re'n börjat har
På sin Zauberfleute sitt thema variera;
Luften är så mild och himlen Azur-klar.
Men att lemna bålen &c.

Nej, vi se naturen se'n vi druckit ut.

Skåda! mörten rödögd spritter der i viken,
Se hur braxenleken sjuder vattnet opp,
Glupska gäddan jagar aborren och siken,
Ej en gång Zephiren skakar säfvens topp.
Men att lemna bålen &c.

Nej, låt reda noten tills vi druckit ut.

Ren Aurora purprat östra himlaranden,
Eol stoppat luren i sitt foderal,

Ännu mumsar Jöns på späda nyrågslanden,
Vilda kopplet gnislar, åter tuppen gal.
Men att lemna bålen, &c.

Nej , låt Jösse mumsa tills vi druckit ut.

Kors! hvad klämtar klockan? tretton, fjorton, femton,
Pang! der ha vi ägget - Pang! ännu ett skott,

Kungen och Soldaten de få lyda klämton.
Lågan famnar knuten, rättnu blir det brådt.
Men att lernna bålen &c.

Nej! låt knuten brinna tills vi druckit ut.
Himmelshöga vågen sköljer öfver skutan,
Timmermannen letar ett förborgadt läck,
Masten vräks i sjön och vraket vräker utan,
Pumpa! pumpa! pumpa! alla man på däck!
Men att lernna bålen &e.

Åh nej, strunt i pumpen tills vi druckit ut.
Visligt gör väl den som tänker på sin ända,
Hvad vi kokat här, det få vi supa der,
Också har jag tänkt, att snarast mig omvända,
Fast det än må kosta ånger och besvär.
Men att lemna bålen, &c.

Nej! nog blir jag omvänd se'n vi druckit ut.
Lifvet är ändå, förståndigt att betrakta
Vigtigare ej än någon annan bål.
Huru vise än och sälla vi oss akta

Måtte vi en gång dock dricka dödens skål.
Skördeman! Din skål, se’n bålen tagit slut
Kan du gerna slipa, vi ha' druckit ut.
Verldarne förgås och stjernorna krevera,
Månan utaf ost-mask en gång frätes upp,

Solen remna skall, i natten reculera,

Vid basunegäll af Domedagens tupp.

För de fromma se'n skall redas till en bål,
Att i evigt nektar dricka Bryggarns skål
.

Här i jordens jemmerdal
Vore endast sorg och qval,
Utom drufvans safter.
Stärkom alltså hvarje stund,
Uti Vingudens förbund,
Mod och hopp och krafter.

Vinet ensamt är väl bra;

Men det bör dock sällskap ha;
Derför till det ena,
Kortens brokigt glada lek
Och en fromsint flickas smek
Ärnar jag förena.

Utom dessa trenne ting

Fins på hela jordens ring
Intet värn mot sorgen:

Flickor vin och kort hvar dag,
Min förtröstan bygger jag
på den fasta borgen.
Det hände en gång sig,
Att pengar feltes mig,

Som andra;

Jag ägde ej en rock,
Beslöt att hänga - och

Ur verlden vandra.
Jag i min ficka grep,
Bad pigan köpa rep,

Som duger.
Cathrina heter hon;
Och fråga dess person,

Om jag nu ljuger.
Här gick jag grubblande,
I min bedröfvelse,

Och tänkte:

Snart är du hängandes!
Mitt öga tårades,

Mitt qval mig dränkte.
Men hvilken glad upptäckt
Blef i min tanke väckt,

Tillbaka:

En Flaska vin stod qvar,
I mitt schatull, - så rar

Som man vill smaka.
Jag såg den och jag svor:
Dig skall min kreditor
Dock spara,

Allt annat må de ta:
Stol, bord etcetera,

Ej denna vara.

Jag drack ett glas deraf,
Och detta lust mig gaf

Till mera:
Drack så min flickas skål
Och alla vänners skål ,

med ännu mera.

Jag flaskan tömmas lät,
Drack åter, - man mig det tillstädje.

Kort sagdt: när pigan kom,
Var flaskan tom, - bytt om

Min sorg i glädje.

Man spegle sig, i mig,
Och ingen hänga sig

Behöfver.

Så snart dig sorger nå,
Drick, - hänglusten är på

Minuten öfver.
Det var en säg’n i Svithiod,

(Om Hervara ej ljuger)

Att den, som ej är dryckesgod,

Till ingen idrott duger;

Ty den, som svek i dryckjom,
Svek ock i andra styckjom,
Om Hervara ej ljuger.

Om Fornjother en saga gick,
Se'n han till Valhall farit,

Att blott de tvänne orden: drick
Och slåss hans lösen varit.
Med dem slog han de Danska
Och Norrska härar ganska.
Nu han till Valhall farit.

Förmäles ock om Yngve Frey,
Den gamle tappre hjelten,

Att horneklang och fyllehej
Jemt skallade i tälten.

När han drog ut att strida,
Bars hornet vid hans sida,
Den gamle tappre hjelten.

Når Ivar emot Anglö drog,
(Hans namn var famna jorden)

Först Etbilbertis här han slog,
Se’n röt han fram de orden:
Nu har jag slagits, svenner!
Och jag mig törstig känner,
Och derpå drack han dugtigt.

När Ragnar låg i ormagård,
(Hans Bjarkamal det säger)

Han qvad: Den lotten blott är hård,
Att intet mjöd jag äger.
Fritt må de ormar stinga,
Men ho kan törsten tvinga?
Hans Bjarkamal det säger.

När Starkotter, den kämpen båld;
Drog svärdet ur sin skida,

Han skrek: Jag trotsar dödens våld;
Men ho kan törstig strida?
Ty fyllom hornet, bröder!
Stor sak, om hjertat blöder;
Det är ju vant att lida.

Vi stride ej mot Engelsmän,
Mot Norsken eller Dansken;

Men liknom fädren: kastom än
Mot törsten envigshandsken.
Och mäktom vi ej annat,
Så piskom den förbannadt,
De Göthers ovän, törsten.

Jag ville gerna hvarje stund
Pokalen eller Flickan skåda;
Med dem jag slutit ömt förbund
Och sköter dem försvarligt båda.
Åt båda offrar jag min dag,
Af bådas anblick jag förtjusas:
Af kärlek rusig, dricker jag;
Och älskar då jag vinberusas.
Dock tycks en skillnad, ej så fin,
Emellan vin och flickor vara,
Jag älskar bara gammalt vin,
Jag älskar unga flickor bara.
Jag vågar ingen föredra,
Men, för att högsta vällust röna,
I vinet vill jag styrka ha,
Jag vill ha svaghet hos de sköna.
Allting i verlden ger oss orsak att dricka ,
När som man saken vill utgrunda rätt;
Ödet må fröjd eller vidrighet skicka
Allt till att möta finns endast ett sätt:
Vinet den glada än gladare gör,
Jagar bekymret och sorgen förstör.

Tiderna äro just såsom man tar dem,
Griller ej fräta den rusiges själ.

Fröjdoms med vänner, så länge man har dem ;

Falla de undan, så sjungom: farväl!

Ödet till hugnad åt menniskor gaf

Vin båd' vid barnsöl och bröllopp och graf.
t

Allting fördrar man så nöjd under ruset;
Vinet den säkraste visheten ger:
Rymmer min älskliga maka ur huset,

Som nu, ty värr, bland oss händer och sker,
Skyndar jag hurtigt att tömma min bål,
Dricker med glädje: Tacksägelse-skål.

Jag icke någon vällust känner
Att dricka bort en nyttig dag,
Men i ett lag bland glada vänner,
Der dricker stundom äfven jag.

Fem sinnen ju vår njutning väcka;
Må våra skålar blifva fem;
Fem glas ju kunna törsten släcka,
Då man i botten dricker dem.

Mitt första glas jag då vill tömma
För henne som är allt för mig;
Som lärt mig lifvets plågor glömma
Och finna sällheten hos sig.

En värdig skål jag se 'n vill dricka;
Er, mina vänner! egnas den:

I lärt mig älska, näst min flicka,
Den rena, ljufva vänskapen.
Mitt tredje glas för fosterlandet
I botten tömmer jag också:
Af enighet det fasta bandet,
Vår frihet, bröder! knytas må.
Mitt fjerde glas med upprördt hjerta
Jag egnar der sitt öfverflöd
Försaka kan, vid likars smärta,
Och ömma för en uslings nåd.

Mitt femte glas jag ej vill spara:
Det egnas Värden, och med fog,
Och skall ett tacksamt vittne vara.
Att äfven jag har druckit nog.
En Påfve är ändock minsann,
En alltför säll och lycklig man:
Han dricker vin hvarenda dag,
O! vore jag en påfve jag,

Som han jag drucke natt och dag
Af vin de aldrabästa slag.

Men ändock fattas honom ett,
Hans blick ej någon tärna sett,
I bädd han ensam sofva får. –
Jag tror jeg Påfvestol'n försmår,
Från bägarn och till flickan går
Ty der jag mycket bättre mår. -

Än Stambuls Sultan! - ja' se han,
Vet bättre lefva han minsann,
En hel Seralj han för sig ser,
Jag tror till Sultan jag mig ger,
Min Påfvemössa lägger ner
Och värfning tar, der skönhet ler.
Men ack! jag är en torftig man,
Ej Alkoran jag hålla kan,

Välan! om da'n jag Påfve är,

Om qväll'n till Sultan jag mig klär,
När jag fyllt min törsts begär,
Jag trifves helst de sköna när.

Så kom då sköna flicka kom
Men inga men, och inga om;
Slå i åt mig som Påfve nu,
Och låt oss klinga jag och du,
Din Sultan sedan gif en kyss,
Nu Kejsare, fast Påfve nyss.
Blåsen nu alla:

Hur, böljorna svalla,
Åskan går.

Venus vill befalla,

Der Neptun rår.

Simmen, Tritoner,

Och sjungen, millioner,
Fröjas låf:

Svaren Postiljoner

I Neptuns hof. - - -
Corno.
Se Venus i sin prakt:
Kring henne hålla vakt

Anglar, delphiner, zephirer och Paphos hela makt;

Vattu-nympher plaska kring

l ring. - - -
Corno.

Foglarne titta

Och fiskarna spritta

Ur sitt rum:
Gastarne de sitta

På hafvets skum;
Vädrena susa,

Sig böljorna krusa,

Bugna ner:

Skyarna bli ljusa,

Och Solen ler. - - - 
Corno.
Venus på fältet är,
Snäckan, som henne bär,

Sirad med vimplar och blomster, den gula vassen skär;
En Triton, med solhatt stor

Nu ror. - - -
Corno.
Dån hörs från logen,

Och säden fullmogen

Blixtrar nu:

Göken gal i skogen

Så matt: kuku!

Kråka och vipa

Nu näbbarne slipa,

Flyga snällt:

Pan han tar sin pipa,

Och blåser gällt. - - - 
Corno.
Hjortarne stångas, slåss:
Elgarne fly som bloss:

Glimmande, simmande, Venus hon lemnar sin kaross,

Går in i Palemons tjell.

I qväll. - - -
Corno.
Venus, du täcka!

Fritt lemna din snäcka

Vid vår strand:
Lusten ska vi väcka

Med glas i hand.
Ack, mina vänner!

Hvar en af er känner

Mina drag:

Blåsen, gode männer,
Valdthornen tag. - - - 
Corno.
Du Ulla Vinblad, såt,
Gunga i roddar-båt.

Du är vår Venus: mamseller, gesäller gör din ståt:

Stig i land på Paphos' ö,

Min mö! - - -
Corno.

Om denna Parken,
Rår Kärleks-monarken

Och en Kung:

Djurgåln heter marken:

Stöt valdtlhorn, sjung!
Sjung till exempel:
Om Fröjas små tempel

Som här stå,

med uråldrig stämpel

Och mossa på. - - -
Corno.
Sjung här on jungfru-mord,
Om hur en brud blir gjord,

Hur under valdthorn hon kämpar och spritter på ett bord.

Ulla Vinblad, ingen skymf,

Min nymph! - - -

Corno.
Nig nu och buga,
Träd in i min stuga,

Dansa om.

Fröjas barn ä' sluga:

Kom, Ulla, kom.

Hör du ej suset?
Si värden i huset

Fader Berg:
Valdthornet och kruset

Ge gubben färg. - - - 
Corno.
Djurgårdsrherdinna snäll!
Här är Palemons tjell:

Här ser du herdar som ragla båd' morgon, middag, qväll:

Herdar utan lamb och får.

Gutår! - - -
Corno.
Blås, musikanter
För Ulla, galanter

Och förnäm:

Skira engageanter,

Och diadem!
Putsa chinjongen

Och sväng roberonden

Vid och stor.
Blåsen i portgången

Ett ståtligt Chor! - - - 
Corno.
Dyrka Cupidos namn
Öppna din varma famn:

Pusta och flåsa och flämta och blekna som en hamn.

Hjertat klappar, pulsen går,

Han slår. - - -
Corno
Sjungom nu alla:

Lät kärlek befalla

Våra lif:
Låt oss spelmän kalla
Till tidsfördrif;
Svalkom vår tunga

Och låtom oss sjunga

Glädje-sång;
Dansa, gamla, unga

Nu på en gång. - - - 
Corno.
Nympher och friskt kalas,
Vällust i blod och glas,

Sömniga ögon, friskt hjerta, fioler, sång och bas,

Hvar Epistel innebär

Och lär.
- - -
Corno.
Drick ur ditt glas: se, Döden på dig väntar,
Slipar sitt svärd, och vid din tröskel står.
Blif ej förskräckt: han blott på grafdörn gläntar,
Slår den igen, kanske än på ett år.

Movitz! din lungsot den drar dig i grafven.
V:ello. - - - Knäpp nu octaven:
Stäm dina strängar, sjung om lifvets vår.

Guldguler hy, matt blomstrande små kinder,
Nedkramadt bröst och platta skulderblad!
Låt se din hand: hvar ådra blå och trinder,
Ligger så svälld och fuktig, som i bad.
Handen är svettig och ådrorna stela.
V:cllo. - - - Knäpp nu och spela:
Töm ur din flaska, sjung och drick, var glad.
Himmel! du dör: din hosta mig förskräcker:
Tomhet och klang! inelfvorna ge ljud.
Tungan är hvit: det rädda hjertat kläcker:
Mjuk som en svamp är sena, märg och hud.
Andas! - Fy tusand! hvad dunst ur din aska!
V:cllo. - - - Län mig din flaska:
Movitz, gutår! Skål! Sjung om vinets Gud.

Utur hans kärl din död i droppar flutit,
Helt oförmärkt, med löje, sång och ro.
Ja, detta glas bedröfligt inneslutit
Glödande maskar, vill du, Movitz, tro.
Allt är förtärdt: dina ögon de rinna:

V:cllo. - - - Tarmarne brinna.
Orkar du ropa än gutår? - Jo jo!

Nå så gutår! Dig Bachus afsked bjuder:
Från Fröjas thron du sista vinken får.
Ömt till dess lof det lilla blodet sjuder,
Som nu med våld ur dina ådror går.

Sjung, läs och glöm, tänk, begråt och begrunda:

V:cllo. - - - Skull' du åstunda

Ännu en fälsup? Vill du dö? - Nej, gutår!
Bröderna fara väl vilse ibland

Om glasen, men intet om krogen;
Alla de hitta till drufvornas land.
Drick, bröder, drick litet grand!
Hör, hur de stulta.och skrapa i sand,
Famla på dörrar och bulta med knogen,
Ragla och tumla, med stopet i hand,
Och blöda om tunga och tand.
Fader Movitz! slå i, stå i:

Min flicka har glömt mig, jag dör trogen:
Natt och dag jemt i fylleri,
Skall all min sorg gå förbi.

Bröderna gräla om brickor och kast,
Vid ölbägarn jemt demonstrera;
Somliga dricka ett qvarter i hast,

Och draga klingorna hvasst.

Tärningar trilla, och brickan står fast:
Gubbarne slamra och stolt diskurera

Än om ett kyrktorn och än om en qvast:
Men kyparn han svär som en gast.
Hå, ja, ja, ja, det är så, ja!
Slå eld på min pipa, ge mig mera:
Flickans skål uti tankarna,
Fast hon har kostat mig bra!
Ja, jag har gett henne skänker och gull:
På Barnhuset skaffa jag barnet.

Barnet det dog: med kalas på dess mull,
Jag söp dödgräfvaren full.
Ofta ha paltarne gått på patrull:
Jag har då friat det lid'liga skarnet,
Vågat för henne båd' ryggbast och hull,
Och slagit de hjeltarne kull.
Men, min Anna Greta, men
Nu är jag lik fogeln snärd i garnet,
Som vill ut till sin frihet igen,
Och har knappt döden till vän.

Slå i åt mig: kanske smärtan förgår
Af safternas ljufliga syra.

Tårarne rinna på näsan: gutår!
Mitt hjerta bättre nu mår.

Knappt har jag lefvat i femtio år,

Dock kan jag tryggt för er alla bedyra,
Att sådant finkel som jag söp i går,

Är kostligt mot kärlekens sår.
Dryp en droppa eller två,

Och häll den på hjertat, häll man fyra:
Svedan skall, ta mig tusan, förgå:
Tag blott en sup ofvanpå.

Aj! när jag tänker uppå hennes hy
Och ögonens brinnande lekar,

Hjertat af ängslan så tungt som ett bly
Vill från buteljerna fly.

Bröstet det liknar en sväfvande sky:
Fröja mig lockar och Fröja mig nekar:
Händerna fängslas, mig ögonen bry.
Ack, himmel! min sorg blir nu ny.
Men, min Anna Greta, nog,
Nog vet du nu väl, på hvem jag pekar:
Fan i dej, så du mig bedrog!
Slå, kypare, i! - Det är nog.
Kors! utan glas, du ser ut, din kanalje

Som ett rankigt skepp på böljan utan flagg   Fin.

Utan kompass, och i brusande svalge’,
Strandadt, plundradt, fullt af fattigdom och agg.

Stråken, låt se, är masten skeppet förer,
Skjortan blir seglet, vimplen nattkappan är:

Klippor och skär

Ä’ krogar här och der.
D. C.

Lik en schebeck, som i vågen arbetar,
Drifves af och ann,, men stundom gör en lof,   Fin.
Och som i tusende vinklar uppletar

Ny förfriskning, kärl och tunnor, kap och rof!
Jag är Neptun, som våg och seglen rörer,
Och denna Liljans krog är hamnen, jag tror:

Och krögar-mor

Hon är hvalfisken, bror!
 D. C.
Lustigt plaisir! jag bara med dig skämtar.

Här har, du ditt glas: lägg ut:. nu vinden blås.   Fin.
Sök upp din graf: snart grifteklockan klämtar,
Och din gamla bränvins-skuta hon förgås.

Bacchus ditt skepp som redare tillhörer;

Englarne berga själen uti en slup.

Sjunk i ditt djup:

Tag till valet en sup.
D. C.

Hjertat mig, klämmer:
Sorgligt jag stämmer

Qvinten på min fiol. Pling plang!
Ljuset utbrunnit: Glaset utrunnit:

Ej finns en enda stol. Kling klang!
Krogdörrn står på gafveln, mine bröder,
Och der bakom disken ligger döder

Kilberg . . . ack! mitt hjerta i mig blöder.
Klingeli plingeli klingeli plang!
Himmel, elände!

På en bordsände

Står ett utdrucket glas:
Pling plang!
Och på tapeten

Hänger trumpeten;

Ack, sorgeligt kalas! Kling klang!
Bortnas der i hörnet, der på spiken.
Hänger sorgligt hela Jul-musiken.
Kilberg nu med döden är bortviken,

Klingeli &c.

Jag vill framstulta,
Klappa och bulta:

Fins ingen men'ska här? Pling plang!
Ingen i huset:

Kullstjäpt står kruset:

Hvad är det som står der? Kling klang!
Ölet är ur tunnan allt utrunnit:
Stånkan, tror jag, döden ock har funnit.
Ja, vasserra! han den tömma hunnit.

Klingeli &c;

Nå, som jag skådar;
Charon bebådar

Mig på sin svarta elf, Pling plang!
Så vill jag glömma
Flaskan att tömma,

Och hänga upp mig sjelf. Kling klang!
Far då väl, o verld, med all din snara!

Bränvins-förbudet må nu gerna vara.
Kilberg står nu bland en ängla-skara.

Klingeli &c.
Hvila vid denna källa:

Vår lilla frukost vi framställa:
Rödt vin, med pimpinella,
Och en nyss skjuten beccasin.
Klang; hvad buteljer, Ulla,
I våra korgar öfverstfulla,
Tömda i gräset rulla,

Ock känn, hvad ångan dunstar fin!

Ditt middags-vin

Sku vi ur krusen hälla,

Med glädtig min.
Hvila vid denna källa,

Hör våra valdthorns klang, kusin.

Corno.   Valdthornens klang, kusin.
Präktigt på fältet pråla.
Än hingsten med sitt sto och fåla,
Än tjurn han höres vråla,
Och stundom lammet bräka tör:
Tuppen på taket hoppar

Och, liksom hönan, vingen loppar,
Svalan sitt hufvutd doppar,
Och skatan skrattar på sin stör:

Lyft kitteln: hör,
Låt kaffeglöden kola,

Der nedanför.

Präktigt på fältet pråla

De ämnen som mest ögat rör:

Corno. -   Som mest vårt öga rör.
Himmel! hvad denna runden,
Af friska löfträn sammanbunden,
Vidgar en plan i lunden,
Med strödda gångar och behag!
Ljufligt der löfven susa,
I svarta hvirflar, grå och ljusa,
Träden en skugga krusa,
Inunder skyars fläkt och drag.

Tag, Ulla, tag,

Vid denna måltids-stunden,

Ditt glas, som jag.
Himmel! hvad denna runden,
Bepryds af blommor, tusen slag:

Corno. -   Af blommor tusen slag!
Nymphen, se, hvar hon klifver,
Och så beställsam i sin ifver,
Än ägg och än oliver,
Uppå en rosig tallrik bär.
Stundom en sked hon öser,

Och öfver bunken gräddan slöser:
Floret i barmen pöser,
Då hon den mandeltårtan skär.

En kyckling der,

Af den hon vingen rifver,

Nyss kallnad är.

Nymphen, se, kvar hon klifver,
Och svettas i ett kärt besvär:

Corno. -   Och svettas i besvär.
Blåsen, I musikanter,

Vid Eols blåst från berg och branter:
Sjungen små kärleks-panter,
Bland gamla Mostrars kält och gnag!
Syskon! en sup vid disken,
Och, pro secundo, en på fisken;
Krögarn, den basilisken,
Summerar taflan full i dag.

Klang du och jag!
Klang, Ullas amaranther

Af alla slag!

Blåsen, I musikanter

Och hvar och en sin kallsup tag:

Corno. -   Hvar en sin kallsup tag
Ändtlig i detta gröna,

Får du mitt sista afsked röna:
Ulla! farväl, min sköna!
Vid alla instrumenters ljud!
Fredman ser i minuten

Sig till Naturers skuld förbruten:
Clotho re’n ur syrtuten.

Afklippt en knapp vid Charons bud,

Kom, hjertats Gud,
Att Fröjas ätt belöna

Med Bacchi skrud!
Ändtlig i detta gröna,

Stod Ulla sista gången brud:

Corno -   Den sista gången brud.
Så lunka vi så småningom

Från Bacchi buller och tumult,
När döden ropar: Granne! kom,
Ditt timglas är nu fullt.
Du, gubbe, fäll din krycka ner:
Och du, du yngling, lyd min lag:
Den skönsta nymph, som åt dig ler,

Inunder armen tag.

Tycker du att grafven är för djup,

Nå välan! så tag dig då en sup:

Tag dig sen dito en, dito två, dito tre,

Så dör du nöjdare.

Du vid din remmare och press,
Rödbrusig och med hatt på sned!
Snart skrider fram din likprocess
I några svarta led:

Och du, som. pratar der så stort,
Med band och stjernor på din rock!
Ren snickarn: kistan färdig gjort
Och hyflar på dess lock.

Tycker du &c.
Men, du, som med en trumpen min,
Bland riglar, galler, jern och lås,
Dig hvilar på ditt penningskrin
Inom din stängda bås!

Och du, som svartsjuk slår i kras
Buteljer, speglar och pokal!

Bjud nu god natt, drick ut ditt glas,
Och helsa din rival!

Tycker du &c.

Och du, som under titlars klang,
Din tiggarstaf förgyllt hvart år,

Som knappast har, med all din rang,
En skilling till din bår!
Och du, som ilsken, feg och lat,
Fördömmer vaggan, som dig hvälft,
Och ändå dagligt är plakat
Till glasets sista hälft!

Tycker du &c.

Du, som vid Martis fältbasun

I blodig skjorta sträckt ditt steg!
Och du, som tumlar i paulun,
I Chloris armar feg!

Och du, som med din gyldne bok,
Vid templets genljud reser dig,
Som rister hufvud, lärd och klok,
Och för mot afund krig!

Tycker du &c.

Men du, som med en ärlig min,
Plär dina vänner häda jemt,
Och dem förtalar vid ditt vin,
Och det liksom på skämt.
Och du, som ej försvarar dem,
Fastän ur deras flaskor du,
Du väl kan slicka dina fem!
Hvad svarar du väl nu?

Tycker du &c.

Men du, som till din återfärd,
Ifrån det du till bordet gick,
Ej klingat för din raska värd,
Fastän han ropar: drick!

Drif sådan gäst från mat och vin,
Kör honom med sitt anhang ut.
Och se'n, med en ovänlig min,
Ryck remmarn ur hans trut.

Tycker du &c.

Säg, är du nöjd? min granne, säg?
Så prisa Värden nu till slut:
Om vi ha en och samma väg,
Så följoms åt: drick ut.

Men först med vinet rödt och hvitt,
För vår Värdinna bugom oss,
Och halkom sen i grafven fritt,
Vid aftonstjernans bloss.

Tycker du &c.
Ack, om vi hade, god' vänner., en så.
Ungerskt vin för vår strupa,

Och att vid såstången vi voro två,
Som hade lof till att supa!

Vi skulle ligga, - Gud signe Guds lån! –

Jag och kamraten, med tungan i sån.
Ack, om vi hade, god' vänner, en så
Ungerskt vin för vår strupa!

Ja, fast den sån vore tunger som bly,
Skull' han bli lätt till att bära:
Jag skull' med krafter och rosende hy
Lyfta min börda och svara:

Och min kamrat skulle ta mig i famn,
Dansa med stången och sjunga sitt namn.
Ack, om vi hade, god' vänner, en så
Ungerskt vin för vår strupa!

Ej på trehundrade steg någon själ,
Nej, ingen käft på trehundra!

Nej, våra portar skull' stängas så väl:
Ingen skull' bulta och dundra.

Bulta nå'n dit, skull' vi lyfta vår stång,
Fäkta som bröder och dö på en gång.
Ack, om vi hade, god' vänner, en så
Ungerskt vin för vår strupa'.'

Båd' uti urväder, solsken och slask,
Dunder och blixt och i torka,

Ja om från himlen föll englar pladask

Neder i sån, skull' vi orka,

Orka att slåss, köra upp dem till mån',
Taga basunen, och dricka ur sån.
Ack, om vi hade, god' vänner, en så
Ungerskt vin för vår strupa!

Fiskafänget.

Opp, Amaryllis! vakna, min lilla!
Vädret är stilla, luften sval:
Regnbågen prålar
Med sina strålar,
Randiga målar
Skog och dal!

Amaryllis! låt mig utan våda,

I Neptuni famn dig frid bebåda:

Sömnens Gud får icke mera råda

I dina ögon, i suckar och tal.

Kom nu och fiska: noten är bunden:
Kom nu på stunden, Följ mig åt:
Kläd på dig tröjan,
Kjorteln och slöjan:
Gäddan och löjan
Ställ försåt.

Vakna, Amaryllis lilla, vakna:

Låt mig ej ditt glada sällskap sakna:

Bland delfiner och sirener nakna
Sku vi nu plaska med vår lilla båt.

Tag dina metspön, refvar och dragen:
Nu börjar dagen:
Skynda dig.
Söta min lilla!
Tänk icke illa:
Skulle du villa
Neka mig?

Låt oss fara till det lilla grundet,

Eller dit bort till det gröna sundet,

Der vår kärlek knutit det förbundet,

Hvaröfver Thirsis så harmade sig.

Stig då i båten: sjungom, vi båda!
Kärlek skall råda
I vårt bröst.
Eol sig harmar,
Men, när han larmar,
I dina armar
Är min tröst.

Lycklig, uppå hafvets vreda bölja,

I din stilla famn, - kan jag ej dölja,

Hur i döden hjertat vill dig följa.

Sjungen, sirener, och härmen min röst!
När jag bärs ur mitt hus,
Och min begrafning firas,

Skall med cypresser siras
Min flaska och mitt krus.
Skälm den, som locket vill
Uppå min kista fästa,
Förrän jag hunnit fresta
Att dricka honom till!

Ty jag ej bör, just lida för,

Att jag nu dör - Nej, gossar! hör:

Jag är likväl er nästa:

Betänken hvad ni gör.

Sätt er uti mitt cas:

Ni vet det skall förtäras,

Och dit, som jag skall bäras,
Blir smått om dropparna.
Bort vid Tartarens strand,
Der skall väl finnas vatten;
Som drickes utur hatten,
Och stundom utur hand.

Men vatten var, i alla dar,

Ju för en karl, som bättre har,
Blott för att skölja tratten:
Så lärde jag af far.

Ett, gossar! jag er ber,
Och af er vänskap hoppas:
Att jag i vin må doppas
Förrän jag sänkes ner.
Lik svampen vill jag då
Den musten i mig suga,

Som i min mörka stuga
Ej mera står att få.

Uppå min sten I risten se'n:

Här hvila ben, som tillhört en,
Som alltid söp, och truga'
Att supa hvar och en.

Hvar gång ni mins ett år,
Slån bränvin uti flaskan,
Och ställ'en bort i askan
I spisen, som der står:
Se då, så vet jag visst,

hvar gång jag går att spöka,
Så får jag henne söka
Precis der hon stod sist,

Chimèr, min bror! är att man tror

Den döda bor i griftechor,

Och aldrig går att söka
Den verld, der drufvan gror.
Öfver Bergströmskans Porträtt.

Storm och böljor tystna re'n:
Himlahvalfvets matta sken

Mer och mer försvagas:

Re'n det börjar dagas:

Molnen simma:

Qvalm och dimma
Bådar solens bleka strimma.

Vädren spela fritt och täckt:
Fönstren ristas vid hvar fläkt:
Lönn och aspar susa:
Kärr och källor brusa:

Orren spelar:

Tömmar, selar
Bonden åt sin fåle delar.

Re'n i hvar spis

Fladdrar och fräs

Spånor och ris,

Stickor och gräs:
Redan vällingsgrytan kokar.
Re'n med yfvig lugg,
Torparn uti mjugg
Efter tobakselden snokar:
Och på ängen re'n,
Lutad mot en sten,
Dalkarln i sin skyffel tar.

Krögarn stöfveln på sig drar,
Skurar brännvinspannan klar,
Re’n i stopet fattar,

Står i dörrn och skrattar:

Pipan blossar;

Gubben trossar

Bygdens kämpar, barn och gossar.
Gumman, på sin vagn vid grind,
Håller handen under kind:
Af och ann hon vickar,
Slumrar in och nickar:

Solen sticker:

Gumman qvicker
Vaknar och ur stopet dricker.

Qvarnar och hjul

Börja sin fart:

Hör, från ett skjul

Hörde du klart
Första slaget uti smedjan.
Smeden, smal och lång,
Med en glödgad tång,

Naken ända upp till medjan,
Mellan eld och sand,
Med en pust i hand,
Sjunger nu sin morgonbön.

Luften spelar frisk och skön:
Minsta blomma, växt och frön
Öppna sina knoppar,
Le åt daggens droppar,

Präktigt randas,

Vällukt andas,

Med Zephirens fläktar blandas.
Skogen skymtar mörk och blå:
Berg och kullar prydda stå
Med båd' lamb och qvigor:
Bygdens barn och pigor

Gå och valla,
Le och tralla,
Sina hjordar sammankalla.

Lärkan i skyn

Fläktar så sval:

Tuppen i byn

Flaxar och gal:

All naturen börjar vakna

Till ny glans och prål,

Nya göromål:

Och att ingen skönhet sakna,
Steg nu Movitz opp,

Tog sin färgekopp,

Satt' sig vid sin tafla ner.
Nå, Bergströmskan! . . . Hvad jag ser! . . .
Med bindmössa . . . Kors, jag ber! . . .
Bröstbukett i barmen

Och en mops på armen,

Girandoller,

Parasoller!

Ve den Movitz, tocken fjoller!

Nå, så dumt! . . . Jag dör af skratt. . . .

Se den som med schäferhatt,

Präktig, som en annan,

Med en musch i pannan
Såg jag maken!
Isterhakan

Hänger på den gamla draken.
Bröstet så spändt
Skjuter hon fram:
Och excellent
Liljans madam

Har du skildrat. Bror, på väfven.

Men säj mig reson,

Hvarför sitter hon

Med en fågel uti näfven?
Jo, reson är den,
Att dess äkta vän

Fader Bergström lefver än.
Pastoral.

Ulla, min Ulla! säj, får jag dig bjuda
Rödaste smultron i mjölk och vin?

Eller ur sumpen en sprittande ruda,
Eller från källan en vatten-terrin?
Dörrarne öppnas af vädren med våda,
Blommor och granris vällakt ger.
Duggande skyar de solen bebåda

Som dit ser.

Ä'ke det gudomligt, Fiskartorpet? Hvad? -
Gudomligt att beskåda! -

Än de stolta stammar, som stå rad i rad,

Med friska blad?

Än den lugna viken,

Som går fram? - Å ja! –
Än på långt håll mellan diken

Åkrarna?

Ä'ke det gudomligt? - Dessa ängarna,

Gudomliga!

Gudomliga!

Skål och god middag i fenstret, min sköna!
Hör, huru klockorna hörs från stan:

Och se huru dammet bortskymmer det gröna
Mellan kalescher och vagnar på plan.
Räck mig ur fenstret, der du ser mig stanna
Sömnig i sadeln, min kusin,

Primo en skorpa, secundo en kanna
Hoglands vin.

Ä'ke det gudomligt m. m.
Nu ledes hingsten i spiltan, min Ulla,
Gnäggande, stampande, i galopp.

Än uti stalldörrn dess ögon de rulla
Stolt upp till fenstret, till dig just dit opp.
Du all naturen uppeldar i låga

Med dina ögons varma prål.

Klang, ner vid grinden, i varmaste råga,
Klang, din skål!
Ä'ke det gudomligt m. m.

Svärdssång.

Hvad blixt ur sköldmöns blickar!

Hur stålblank Hildur nickar!

Min älskarinna du,

Mitt svärd, hvad vill du nu?

Hurra!
"En riddersman mitt hjerta
Jag gaf i lust och smärta;

Jag är en hjeltes värn,

Det fröjdar klingans jern."

Hurra!

Ja, goda klinga, gerna

Jag ser ditt ögas stjerna,

Som vore vi ett par,

Min fästmö, stolt och klar!
Hurra!
"För dig, i alla timmar,

Mitt ljusa jernlif glimmar,

Min fästman, säg mig då,
När skall vårt bröllopp stå?”
Hurra!
Dess morgonrodnad svallar,
När oss trumpeten kallar;

Och vid kanonens sång

Gå vi vår altargång.

Hurra!
"O ljufva kärleksstunder,

I dödens rosenlunder!

Min brudgum, hemta mig!
Min krans är gömd för Dig."

Hurra!
Hvi gnyr du i min skida?
Ser du Valkyrian rida?

Hvi häfs din blanka barm,
Så vild, så slagtningsvarm?
Hurra!
"Väl gnyr jag i din skida:
Jag ser Valkyrian rida,

Rätt vild och slagtningsvarm;
Ty häfs min blanka barm.”
Hurra!
Ja, när med död och låga

I Austurveg vi tåga,

Då, blanka jernbrud, kom!
Då låt oss dansa om.
Hurra!
"Hur länge skall jag trängta?

Hur länge skall jag längta'?

Ack kammarn är så trång!

Ack, tiden är så lång!"
Hurra!
Så kom då fram, min tärna!
Kom fram, de frias stjerna,

Till fanedans och sång:
Här gäller dödens gång.
Hurra!

Vill du vår brudfärd vara,
Stålsmidda högtidsskara?

Ha, bjud i solens glans

Jernflickan opp till dans!"

Hurra!
Välan, I Nordanmänner,

Välan, I Sveas svenner!
Jernflickan högt på arm!
Så ropar trummans larm.

Hurra!
Den Gud, hvars åskor döna,

Han viger sjelf den sköna

Vid kämpens högra band,
Med oförgängligt band.

Hurra!
De klara blickar blinka,

De heta läppar vinka,
Den kyss du henne gaf,
Den gafs för lif och graf!
Hurra!
Nu bröllopsmorgon, flamma!
Nu, glaf, i brynjor ramma!

V i segra eller dö!
Hurra, du jernfästmö,
Hurra!
Sotargossen.

Huh! huh, huh!

Jag fryser, det blåser så hårdt.

Mina kläder förslå ej att skydda för köld och för vind.

Dock är ej mitt handtverk så svårt;

Ty det härdar min kropp, fast det svärtar min hand och min kind.
Och fast jag sliter ondt, är mödan kär:
Den varma skorsten lönar mitt besvär,
Då jag får sitta på dess svarta kant,
Och se hur solen stiger opp så grant:

Nå, öppna fort!

Nu är sotaren här!

Nu är sotaren här!

Låt opp! Låt opp!

Nu de små bli rädda alla.
Gömma sig i mammas knä:
Sotar-murre, som de kalla
Stackars gossen, frukta de,
Och de snyfta, gråta, stamma:
"Låt den fula sotarn gå.

Aldrig mera, söta mamma,
Ska vi vara stygga då."

”Kära barn! se ej dit!

Låt den stackars gossen vara.
Fordom han också var
Både skär och hvit.
Men så går, år från år,
Vi få alla det erfara,
Hvad som var, är ej mer,
Skärt och hvitt förgår,

Ja, ja det förgår."

Se så!

Det är slut för i dag.

Nu farväl!

Nästa gång tör jag komma er bättre i lag

Huh! Huh! Huh!
Jag fryser &c c&c.
Bröllopsfärden.

Solen går ned,

Skuggan på hed

Sträcker sig så lång öfver glittrande snö.
Vinden, så kall,

Susar i tall;

Re'n det börjar skymma i skog och på sjö.
Hopp! var snabb min snälla fox! din lätta hof ej spara.

Trän och buskar nicka gladt, när dem förbi vi fara.
Hafra gul

Och ett vänligt skjul

Vänta på dig; men, i brölloppsskrud,
Väntar sin brudgum min strålande brud.

Hör, hvilket skri

For tätt förbi!

Var det väl en uf ifrån granträdets topp?

Öka ditt språng!

Vägen är lång,

Redan bakom björkdungen månen går opp.

Hopp! var snabb m. m. .
Nå, hvad står på!

Skygga ej så!

Nu ä' vi der nere på glänsande fjärd.

Isen är stark;

Stenbunden mark

Bär ej mera säkert vår ilande färd.
Hopp! var snabb m. m.
Huh! hvad jag ser Vinka mig der!

Hvita slöjor fladdra under ishimlens tak.
Hjelp, store Gud!

Blef döden min brud! - -

- Häst och släda ligga i vidöppen vak.
Svartblå vågor gömma nu i kalla skötet
Unga hjertats fröjd åt kärlekssälla mötet.

Brölloppsljus

Uti brudens hus

Brinna förgäfves; ty till bjellrornas ljud
Lyssnar nu fåfängt den längtande brud.
Chor af Vindarne.

(Ur Lycksalighetens Ö.)
Upp genom luften, bort öfver hafven,
Hän öfver jorden, i stormande färd!
Morgonens Drottning, med rosiga stafven,
Vinkar oss ut i sin vaknande verld.

Upp, till de brusande

Böljornas lek;

Upp, till de susande

Lundarnes smek!
Menniskan, djuren, i qvalmiga nästen
Lyssna med oro till vingarnes dån;
Vi sväfva fria till himmelens fästen,
Komma med budskap igen derifrån!
Lik en fjäril, älskande det sköna.,
Fladdrar kärleksguden, glad ocll yr,
Lofvar, dröjer, nekar att belöna,

Nalkas, jollrar, stannar, ledsnar, flyr.
Fåfängt det förgätna hjertat klagar,

Fåfängt, saknande förflutna dar,
Ville det för känslan stifta lagar,
Och med bojor hålla Guden qvar.
Fånga fjärilen - och se, bedragen,
Fägringen försvinna då han rörs;
Fjettra kärleken - och af behagen
Väldet och förtjusningen förstörs.
Njut då ögonblicket, som han dröjer:
Glädjens stund är lika kort som ny;
Och om ledsnaden hans vingar böjer –
Gråt; men hindra honom ej att fly.
Den älskades hem.

Se! Redan silfverlampor brinna
I englars sal, den himmelsblå:
Till hyddan, der min älskarinna
Nu bor, jag smyga vill på tå.
I midnattsvindar, susen sagta!
Du, nattens öga, dunkelt brinn!
Ty hennes tjell du får betrakta
Blott utanför, men ej se in.
Hön bodde förr i höga salar;

Men nu ett bättre hem bon valt;
Ty hit, i fridens gröna dalar,

Hon flyktat. Här är tyst, är svalt!

Här nattens fåglar sina qväden
Så sorgmildt slå, när månen ler,

Och der, i skygd af poppelträden,

En liten lågbyggd stad jag ser.

Dess grannar väl tillhopa trifvas,
Och ingen husvill ser man der,
Om sina torfvor ej de kifvas,
Ty lika stor hvar gårdstomt är:

Och deras stadsport, svarta grinden,
Så gästfritt öppnas hvarje qväll.

Tyst! Nu der borta under linden
Jag skymta ser min flickas tjell.
O tyst, o tyst, att hon ej vaknar!
Hon somnat ljuft vid qvällens fläkt.
Se! lilla hyddan fönster saknar,
Det låga tak är mossbetäckt:
En doftrik lilja på sin stängel
Står som en kalkhvit skorsten der,
Och nattvakt håller visst en engel,
Jag ser vid dörr'n hans korsgevär.
Den huldas namnsdag nyss man firat;
Står icke der ett blomsterbord?
Och der en myrtenkrans man virat
Kring hennes namn med gyllne ord:

Hon i sitt sofrum ej förnimmer,
Hur tårar vattna vissnad krans,
Hur månen strör sitt ljusa skimmer
Kring namnet till en helgonglans.
När hit hvar natt jag vandrar åter
Och står vid låga tjellet still,
Jag vet ej, hvarför ögat gråter.
Och hvarför hjertat blöda vill.

Skall jag ej glädjas, att hon gömmer
På slummerbädd sitt hufvud lent?

O, kanske att om mig hon drömmer,
Och derför vaknar hon så sent!

En vän jag äger här på orten,
Som sörjt för hennes flyttning hit,
Han nyckeln har ännu till porten
Och lofvat att mig släppa dit.
När några väkter äro flydda,
Dit in till henne får jag gå:
Då sofva vi i samma hydda,
Och om hvarann vi drömma då.

Och sen när stjernan mer ej tänder
På bergets topp sitt midnatts-bloss,
Och östansol en morgon sänder

Sin strålblick ända in till oss - - -
O, då sig sluta till hvarandra
De väckta tvillinghjertan sällt,
Och med de stilla grannar vandra
Vi ut på ljusets morgonfält!
Den döende Flickans afsked till sin älskare.

Kom, sista gången, kom till mig!
Sitt här invid min sida!
Min bortgångsstund jag vill hos dig,
Du älskade, förbida.
I dina händer låt min hand,
Tills den blir kall, få hvila;
Och led mig der till dödens land,
Dit snart min väg skall ila.

Jag är beredd för grafvens ro:

Dock - än tillbakavände,

En suck till dig. Tack för din tro!
Tack för hvart hopp, du tände! -
Fast om sin fröjd ej lifvet höll
De sköna löftesorden,
Hur ljuft, att i ditt öga föll
Min sista blick på jorden!

Jag är dig kär: jag ser det väl,
Du skall mig länge sakna.
Mitt minne ofta för din själ
Skall klagande uppvakna.
O, sköna tröst att få bo qvar
Uti ditt trogna hjerta!
Nu grafven mindre fasa har,
Och döden mindre smärta.
Säg ej, att du mig följa vill.

Nej, dina dagar höra

Ditt fosterland och äran till;
Jag skall ditt hopp ej störa.

Blott mins mig - som en ungdomsdröm,
Den tiden ej besannat,
Fri hägring, sedd på lifvets ström,
Som, lik dess väg, ej stannat.

Du gaf, hvad jorden skönast har,
En kärlek, ren som våren.
Men himlens gåfva bättre var,
En graf i ungdomsåren.
Farväl! En vingad lilja fri,
Jag lyftes från min stängel.
Jag fick ej här din maka bli;
Nu blir jag der din engel.
Ur Kärleken, Allegori.

Stunden
Bortilar;

Men icke min smärta!
Lunden

Han hvilar,

Men icke mitt hjerta.
O, Emma!! din vän,

Skall han vänta dig änn'?
Skall han vänta dig änn'?
Hanen

Hörs sjunga
Sitt väktareqväde.
Svanen

Ses gunga

På sjön med de späde!
O, Emma! din vän,

Skall han vänta dig änn'?
Skall han vänta dig änn’?
Månan
Sig kastar

I böljornas sköte,

Rodnas

Framhastar,

Att fira vårt möte!
O, Emma! din vän,

Skall han vänta dig änn'?
Skall han vänta dig änn'?
Böjen

Er„ lindar!

Jag ser nu min Emma.

Dröjen,

O vindar!

Jag hör hennes stämma.
Natur! kom och vig,
Vig min Emma och mig!

Vig min Emma och mig!
Dufvan

Bland klippor

Vår brudsång re'n qväder!

Tufvan

Med sippor

Vår brudsäng bekläder.
Natur! kom och vig,
Vig min Emma och mig!
Vig min Emma och mig!

Solen

Framdansar ,

Likt brölloppets tärnor!
Polen

Bekransar

Vår brudpell med stjernor.
Natur, kom och vig,
Vig min Emma och mig!
Vig min Emma och mig!
Romans.

Länge har jag flytt behändigt
Kärleken och Zetulbé,
Tyckte mig likväl beständigt
Bådas bilder se.

Men när jag såg sista gången
Zetulbé och kärleken,

Just i flykten blef jag fången
Och är fången än.
Fri blir jag ej förrn i grafven.
Men den gyllne friheten
Saknas mindre, när åt slafven
Skänkes sällheten.
Bor jag på det höga fjell,

Mellan hvinande stormar och eviga isar,
Lika glad och lika säll,

Mina berg och mitt öde jag prisar.
Skarp min vinter är och lång,

Men med rimfrost i håren och rosor på kinden,

Jag till hyddan styr min gång,

Och dit trängde ej sorgen och vinden.

Der, vid spiselns trefliga brand,
Sitter jag, med bägarn i hand,
Och, af drufvan redan varm,
Smälter bort vid min älskades barm.

Bor jag i den låga dal,

Mellan skuggor och dimmor, dem solen ej skingrar;

Der, så obemärkt och sval,

Sig en bäck mellan videna slingrar;

Utan afund till den man

Som står öfver mig kungligt på glänsande höjden,

Är jag rikare än han,

Och en friboren herre till fröjden.
Glömme gerna verIden mitt namn ,
Ty min verld får rum i min famn.
Kommer ingen till mig ned,
Har jag vinet och flickan ifred.
Bor jag vid den blanka sjö ,

Der de simmande fiskarne dansa på grunden,
Der en liten vacker ö
Skjuter opp ur den mörkblåa runden;

Vaggad i min lätta båt,

Jag till refvarne flyttar buteljernas korkar;

Om jag utombords blir våt,

Ännu mindre jag inombords torkar.
Lyckas fångsten, glädes jag så,
Blir jag utan, gläds jag ändå,
Ty min möda ej bedras,

När jag slantar på kyssar och glas.
Drifs jag till hvar strand som helst,
Blott jag ännu kan springa och älska och dricka,

Blott ur stormen jag mig frälst
Med min frihet, mitt vin och min flicka;

Skänkte Himlen mig dertill

Att få bygga och bo i den herrliga Norden,

Jag min lott ej byta vill
Med en endaste dödlig på jorden.
Lefve Norden, fredlig och säll!
Lefve sjöar, dalar och fjell!
Hvarje kärlig flickas skål,

Och en skål för hvar rykande bål!
En röst.

När ur glädjens offerkälla
Chor.
Dricka vi;
En röst.

För att lifvets dag försälla,
Chor.

Dricka vi!

Vi samlas kring bålen
Och sjunga dervid:
Må glädjen förljufva
Vår ungdomstid!

En röst.

För att gyllne tider drömma,
Chor.
Dricka vi!
En röst.

För att vänskaps-skålen tömma.
Chor

Dricka vi!
Vi samlas kring bålen
Och sjunga dervid:
Må vänskap försköna
Vår ungdoms tid!
En röst.

För att mödans hopp förgylla,
Chor.
Dricka vi!
En röst.

För att hjertats Drottning hylla,
Chor.

Dricka vi!

Vi samlas kring bålen
Och sjunga dervid:

Må kärlek belöna
Vår ungdoms tid.
En röst.

För det sanna och det sköna
Chor.

Dricka vi!
En röst.

Till dess gudakraft vi röna
Chor:

Dricka vi!

Vi samlas kring bålen
Och sjunga dervid:
Må vishet förädla
Vår ungdoms tid.
Dödgräfvare-Sång.

Ingen, ingen hvila!

Tunga spade, ila;
Allt har jag af dig:
Fattiga och rika
Samlas, alla lika,

Dock en gång hos mig.
Fordom stolt och mäktig,
Guldbesmidd och präktig
Denna skalle var;
Från dess murkna tänder
Folk af skilda länder
Hörde gudasvar.

Detta tomma öga

Mot det blåa höga
Log som solen ler;
Hvarje blick det sände
Något hjerta tände,
Som ej tändes mer.
Ingen, ingen hvila!
Tunga spade; ila;
Allt har jag af dig:
Fattiga och rika,
Samlas, alla lika,

Dock en gång hos mig.
Menniskans Anlete.

Redan hann sin purpurslöja
Öfver cederskogen höja
Tidens sjette dag.
Guldbevingad, öfver bäcken,
Fjäriln flög till rosenhäcken,

Kysste dess behag.

Perlan sken i vattnets spegel,
Hvita glänste svanens segel

I ett skuggrikt sund.
Vinet glödde rödt i drufvan;

Öm och menlös, lekte dufvan

Uti Edens lund.

Men den högsta skönhet feltes
I naturen: - Kronan feltes

Änn' i skapelsen:

Till dess menniskan ur gruset
Hof sitt anlete i ljuset,

Hof upp ögonen.
Snön på fjellen höll ej färgen,
Morgonrodnan bakom bergen

Sönk fördunklad ner;
Stjernan, som i dagens panna
Satt så skön, ej ville stanna

Öfver jorden mer.

Djuren, hyllande, sig böjde
För de ögon, som sig höjde

Efter dagens lopp:

Der behag och kärlek myste,
Der bland sorgens tårar lyste

Ett odödligt hopp.

Englaskaran står betagen,
Ser de talande behagen

Och på Skaparn ser.
Skaparn tryckte sitt insegel

På sitt verk, och i dess spegel

Ser sin bild, och ler.

I, som ropen: det är ingen,
Ingen själ fördold i tingen,

Allt är stoft - ej mer:
Dårar! blott till källan stigen,
Sen ert anlete, och tigen,

Rodnen, höljen er!

Se den gamle Vises panna;
Se en tafla af det sanna

Som ger sekler dag.

Se en blick ur hjeltens öga:

Se ett elddrag af det höga,
Som ger verldar lag.
Och det sköna, milda, ljufva? –

Lyft min Selmas morgonhufva

Från dess rosenkind:

Se dess ögon hvälfvas blyga;

Se dess mörka lockar flyga

Sorglöst för en vind.
Eller följ den hemligt flydda,
Då hon lyss i Sorgens hydda,

Till dess klagoröst.

Se hur själen, genom tåren
På de svarta ögonhåren,

Blickar fram med tröst.
Skymt af himlen i naturen!
Englavålnad ibland djuren!

Mensko-anlete!

Pryder du blott dödligheten?
Skall du ej i evigheten

Tåras änn' och le?
Ack jo! englar änn' skall röra
Selmas uppsyn, då de höra
Hennes röst bland sig;

Selma! änn' i himlens salar,
Änn i Elyséens dalar
Får jag se på dig.
Kersti du, kom du, så vele vi svänga,
Ser jag rätt på dig, så har du nog lust.
Plira man lagom på herregålsdränga:
Granna ä fälle de, men ha ingen must;
Sticka i maten och gapa på änga,

Liksom komme de på en främmande kust.

Speleman spelar, och alla ska' sjunga.
Lustigt, Kersti lille! känner du mej?

Se på de gamla, de sitta så tunga,

Mysa fromt på mun, och glamma för sej,
Låt oss man dansa, allt me'n vi ä' unga,
Snart det kommer en tid som nog säger nej.

Tiden han är liksom strömmen vid såga,
Löper natt och dag och har ingen rast,
Rycker i forssen båd' höga och låga;
Bäst vi gå och spå, så har han oss fast.
Fritt må han löpa; men det vill jag våga,
Är jag munter och glad; så står jag mitt kast.

Husch! här är den, som kan gå, när det gäller,
Ut och slåss för kung och fädernesland.
Gråter mi 'Kersti , så kanske jag fäller
Liten tår, som rinner på hennes hand.

Men uti ledet, när skottet det smäller,
Skam ta' mej ont jag ej då är en man.

Och hade jag gods eller gyllne galoner,
När det blåser marsch, så må jag gå ut.
Dränga i byn och de höga baroner,
Alla må de bära svärd eller spjut.
Skjuta en sparf, eller stå för kanoner,
Ingen rädder här för kulor och krut.

Speleman dricker, och alla ska dricka,
Lustigt, Kjersti lilla! ta dej en tår.
Se på de gamla, de börja bli qvicka,
Grannas morfar ler och säger: Gutår!
Alla för kungen, och hvar för sin flicka!
Så var det i fjol, så är det i år.

Börja på nytt, i en ring, må ni veta,

Nu ska pålskan få ett friskare lopp.
Jerker du! låt du bli nämdemans Greta,
Ser du ej hur länsman bju'r henne opp.
Länsman och fogden, dem må du ej reta;
Ty då får den lede makt med din kropp.

Fönsterna frostas och knutarne braka
Vintergatan glimmar, bister och klar.
Mor står i spiseln, och gnistorna spraka,
Lagar gröten till och nickar åt far.
Den ej kan rimma, får gröten ej smaka;
Kommner derpå an, så vet jag min karl.
Hjerta i bröstet, när det ska' så vara,
Lite smått och godt på faten ibland,
Lefva i ro för sitt samvete bara,

Ha en dans om sönda'n när man så kan:
Då vill jag fritt låta sorgerna fara,
Då lyster mig ej till främmande land.
Till Hoppet.

Du, som nöjet ger en vinge
Och en tagg från plågar tar,
Ljufva Hopp! om allt förginge,
Allt i dig jag ägde qvar.
Dina molnslott vare tomma:
De försköna dagens lopp.
Jordens glädje är en blomma:
Hoppet är den blommans knopp,

Den åt nödens bränning drifne
På ditt ankar tröstar än.
Den af vänner öfvergifne
Äger dock i dig en vän.

Trots den bommande barbaren.
Ner i häktet trött du bär;
Men förskräcklig är Tartaren;
Ty du finnes icke der.

Plöjarn ser dig öfver töknen
Gå i himlabågen opp,

Du mot vandraren i öknen
Skyndar källans dolda lopp.
Upp till ärans branter leder

Blott din vink med segerns palm.
Sömn och helsa stiga neder
Blott med dig på tårstänkt halm.

Du vid ljusets dystra saknad

Bjuder månen tändas ny,

Du mot drömmarn, ängsligt vaknad,
Ler i österns glada sky.
När mitt hjerta, tömdt af öden,
Tynar, böjdt åt griffen re'n:
Du en Enget gör af döden,
Som mig för till Elysén.
Hoppet.

Skönt, liksom solen i qvällen,
Sjunkande ned bakom fjellen,
Blickar det slocknande hopp,
Ännu bland sorgerna opp.

Lifvet med tårhöljda vingar,
Trögt genom verldsdalen svingar,
Men om de gryende dar
Talar en engel så klar.

Och denna engel är hoppet,
Tröstarn på jordiska loppet,

Hör hur han talar ur skyn,
Famnande himmelens bryn.

Der skall du säkert få hamna,
Der skall du vännen omfamna,
Der tystna plågornas ljud;
Ty detta hem är hos Gud.
Skärslipargossen.

Godt folk! jag är en fattig gosse,
Som slipar knif och sax.
Jag är skärslipargosse,
Som slipar knif och sax.
Finns intet arbete här?
Jag ringa lön begär.
Surra hjul! Surra hjul!
Jag sjunger till din gång
Surra hjul! Surra hjul!
Min syssla går med sång.
Av det brottom, vackra flicka?
I blinken jag färdig är.

Se ej på mig;

Gå ifrån mig!

Af de blickar,

Du skickar,

Mitt hufvud går ikring
Som hjulet går i ring,
Det gör ingenting.

Nu är jag färdig

Tack nu ,

Nu är jag färdig
Tack nu,

Jag vandrar åter, ack!

En gång har jag tjenat ut;

Då tjenar jag mig en flicka till slut.

Godt folk jag är en fattig gosse
Som slipar knif och sax.
Jag är skärslipargossen,
Som slipar knif och sax.
Ej gossen stanna här får,
Ej stackars gossen stanna får.
För annan dörr han går.
Surra hjul! Surra hjul!
Jag sjunger till din gång.
Surra hjul! Surra hjul:
Min syssla går med sång.
Bilden.

Tjusande bild ur de fordna dar,
Dröj, ack dröj än i hjertat qvar.
Stundens nöjen andra fritt på prisa,
Eller hoppets glans
Sådan är ej min visa.

Tjusande bild ur de fordna dar,
Dröj, ack dröj än i hjertat qvar.
Söderländskan i Norden.

Stundom äfven vaken drömmer jag
Under nordens dunkla vinterdag.
Ögat känner sig från ljuset stängdt;
Men jag tänker hvad jag fordom tänkt.
Storm från fjellen, Nordens vestanfläkt,
Låt min längtan på din vinge ila
Till de nejder, der i ljusets drägt,
Vår och kärlek hvila.

Minne! Minne! för mig dit tillbaka,
Lär, o lär mig att försaka!
Blommorna.

"Sprang du ej kring ängen
Hela da'n dig trött?
Nu den lilla sängen
Väntar dig. Sof sött?"
Fanny, af sin mamma kysst,
Stod sid fönstret tyst.
"Luta på din dyna,

Barn ditt hufvud ner;
Ack, jag ser dig tyna
Dag från dag allt mer."
Fanny, mera själ, än kropp,
Såg åt himlen opp.

"Blomstren stå i vatten,

Dem du burit hem;
Vill du hela natten
Vaka öfver dem?"

Mamma, se hvad präktig syn!
Blommor har ock skyn.
"Nöjd med dem på jorden,
Sof och väx som de.
Sjelf en blomma vorden,
Glad åt våren le."
Fanny mot en evig vår
Smålog med en tår.
Tusenskönor blinka
I det mörka blå,

Och dit opp mig vinka
Bland de englar små.
Mamma, om jag saknas här,
Gråt ej: jag är der.
Blommor der jag bryter
Af odödlig glans.
Dig till mötes knyter
Jag af dem en krans.
Mellertid uppå mitt stoft
Strör du dessas doft.
I Dansen.
Lustigt mod,
Glädtigt blod,
Dans och sång,
Fot till språng.
Slikt behag
Älskar jag
Hvar dag.
Hand i hand
Med hvarann
Uti ring
Svänga kring
Hvilken fröjd!
Den förnöjd
Älskar jag

Hvar dag.

Och springer bort
Min kavaljer,
Min sorg är kort,
Det finns väl fler.

Lustigt mod

Glädtigt blod,
Dans och sång,
Fot till språng,
Älskar jag
Hvar dag.

Änn' är ej tiden när
Att jag skall sitta der.

Derför jag dansa vill,
Men dansen räcker till.
Sedan vill jag sitta still.
Min hustrus visa.

Hela verlden löper, sägs det, kring,
Löper, sägs det, kring;

Jorden sjelf lär dansa med i ring ,
Lär dansa med i ring;
Verldens barn ock hasta,
Vilja icke rasta,

Och förlöpa sig för ingenting.
Verld, tumla dig!

Jag har min sång för mig.

I det stilla vill jag bo,
Jag vill ha ro.

Till Aftonfläkten.

Tag mina suckar, vind! och för till henne,
Uppå hvars kind du andas rosens färg!
Hon i din fläkt en sakta helsning känne
Från den, som irrar långt från hemmets berg!

Från den, hvars hjerta icke med vill följa,
Se'n hon det en gång tog i sitt förvar,
Från den , som irrar öfver land och bölja,
Men har hos henne halfva själen qvar;
Från den, som evigt lefver i det flydda,
Och henne ser gå hvarje blomsterbädd,
Och henne ser i dörrn till hvarje hydda,
Och henne ser vid hvarje källas brädd.

Fly snabba vind! - Du får mot natten hvila
I vänligt månsken vid min flickas kind.
Dit skulle jag hvar enda afton ila,
Om blott jag vore, såsom du - en vind.
I Dalen.

O, sköna larnd, der näktergalar slå!

Der, hvart jag går, min fot på blommor stiger!
Der Näktergalar slå,

Der min fot på blommor stiger?

Du är mig kär, ack ja! men mer ändå
Jag älskar den, hvars kärlek du förtiger.

Ack ja! men mer ändå

Dens kärlek du förtiger.
En enda gång, din missundsamma famn,
Inom sig slöt dens bild jag aldrig glömmer.
Din missundsamma famn

Slöt dens bild jag aldrig glömmer.

Han flydde bort; och ej en gång hans namn

Ditt Echo vet, blott minnet här jag gömmer.
Och, ej en gång hans namn;
Blott minnet här jag gömmer.
För Evigt.

Öfver vågors klara speglar

Du mig bort, mig hemåt för:
Vid din sida säll jag seglar.
Resans längd min fröjd ej stör.
Dig jag har - och allt jag äger:

Allt i himmel och på jord.

Dock hör ett ord:

Förgät ej mig!

Ty jag kan aldrig glömma dig.
Ack! men skall det länge vara
Slutar ej vår färd, O säg!

"Nej," och "Evigt" hörs du svara:
Vägen heter lifvets väg.
Dig jag har och du mig äger:
Det är sällhet nog på jord!

Dock hör ett ord:

Förgät ej mig,

Ty jag kan aldrig glömma dig.
Saknad.

Jag hade en vän;

Men han flydde från mig och kom aldrig igen.
Nu sitter jag ensam på stranden
Och ritar i sanden.

Böljorna slå

Ack! så högt mot min fot och nog kyler det då.
Men hvem svalkar hjertat i nöden?
Det kan endast döden.
Der borta jag ser,

I lågor af purpur hur solen går ner.
Så slockna då, döende flamma!
Min fröjd gjort detsamma.
Vårsång .

En engel är den sköna vår:
På blåa vingars par,

Med sippor kring sitt ljusa här,
Från Pleroma han far.
Och står i dalen, himmelskt skön,

Bland vestanvindars chor.

Straxt smälter för hans blickar snön,

Och gräset sakta gror.
Af längtan och af kärlek slår

Naturens stora barm.
Vid hennes läger solen står

Så röd och älskogsvarm.
Re’n kransar löfvet trädens stam,

Ömt tonar näktergaln,

Och alla blommor titta fram
I gräsbevexta dal’n.
Förgätmigej mot himlen ler,
Kysst af en ambraflägt,
Och festligt Hyacinten ler

I blåa kronors drägt.
Narcissen vaknar på sin vall,

Vid silfverkällans bryn,
Och ser i vågornas kristall

Sig sjelf på nytt och skyn.
Ur knoppen sticker Rosen ut

Sin friska purpurmund

Och hviskar: Ar ej vintren slut?

Säg, grönskar jordens rund?
Med våta kinder själen sof,

Förtärd af åldrig sorg,

I demiurgens skumma hof,

I stjernbevakad borg.
Kom så en hviskande zephir:
"Vak upp, o sköna brud!

Hit anländ i sin blomsterzir
Är vårens unga gud.

Igenom Vädurns portar nyss
Hit ner han komnen är.

Från honom bringar jag en kyss,

Från Christus en han bär.
Hvart djur, hvar blomma på sitt vis

Hans ankomst firar re'n;
O Lilja från Guds paradis,

Var du ej mera sen!

Med tårar på sin bleka kind

Och lösta silkeshår,
Kringfläktade af himlens vind,

Ur borgen flickan går.

Med undran hennes blickar se

Den mörka jordens ring,
Och demiurgens parker le

I festglans rundt omkring.

"Tro, älska, hoppas, ömma brud!"

Så klingar vårens röst.
Snart sluter dig äoners Gud

För evigt till sitt bröst.

Tag denna kyss! Till himlarne

Jag återilar re'n,

Der kyrkans myriader le
I andesolens sken.

En skugga blott, en rosendröm

Jag är i dödens trakt.
Farväl! och i ditt hjerta gömt

Det budskap jag dig bragt.
Rosen

i Verldsfurstens Park.
Se blomman! på smaragdegrunden
Hon blänker oskuldsfull och skär.
En själ i stoftets kedjor bunden,
Och Psyches morgondröm hon är.
Om solens rika tempelsalar,

Om glänsande Cherubers sång
Hon drömmer i materiens dalar,
I tusenårig dvalas tvång.
Dock sväfvar äfven för dess sinne
En dunkel hågkomst af sitt fall,
Och kronan svigtar, tung af minne,
Utöfver bäckarnes kristall.
Och blygselns rosenfärga målar
Den jungfruliga kindens vår,
Och ur det späda ögat strålar,
Mot dagens strimma, ångrens tår.
Gråt, sköna blomma! så allena
Du älskad blir af ljusets Gud.
Gråt, sköna blomma; tårar rena
Hvar fallen själ till ljusets brud.
Än är du lycklig. Mildt dig skonar
Än för sitt eldprof frestelsen.
Gestalten än ditt lif försonar
Och medvetslös är skönheten.
Snart skall du vakna ur din dvala,
Snart dig på öckenfärden ge,
Der inga fläktar dig hugsvala,
Der inga syskonsjälar le.
I drakars boning skall du fästa
Det lätta vandringstältet då.
I lejonkulor skall du gästa,
Bland leoparder skall du gå; -
Tills maktlös du omsider hinner
Den höga demiurgens borg,

Ett brokigt sällskap der du finner
Af sminkad fara, kransad sorg.
Ett Moriskt glänsande Alhambra
Den stolta kungaborgen är.

I hvalfvet skälfva moln af ambra,
Och guldet tak och väggar klär.

Qvicksilfrets forsande kaskader
Tas der i jaspisbäcken mot,
Och, under skinande arkader,
Bär yppig mosaik din fot. -
Här thronar sonen af den hexa,
O arma! som förtrollat dig.

I bergens natt hans ådror vexa,
Jernmenniska han kallar sig.
O vänd ditt öga från Sultanen,
Hans drägt är som en morgon klar:
Tolf stjernor glimma i turbanen,
Sju kungar dra hans segerchar.
Fem blomstrande Furstinnor glänsa
Omkring hans rika baldachin,
Och honom leende kredensa
I perlsatt guld, astraliskt vin.
I rosengården hasta neder!
Klart skimrar, i violers krans,
Omhägnad af en väldig ceder,
En källa der, med azurglans.
Betraktelse hon kallad blifver.
Förtroligt som en barndomsvän,
Hon ur sitt blåa sköte gifver
Din bild och himlarnes igen.

Din fordna skönhet der betrakta,
I vissna rosor nu förbytt.

Rys för de härar, som dig vakta,
Begråt äonerna som flytt.
Från minnets näktergal din saga
Här mystiskt återljuda hör,
Och lär af bönens dufva klaga
Uppå det språk, som himlen rör.
Liten Karin.
Och liten Karin tjente
På unga kungens gård;
Hon lyste som en stjerna
Bland alla tärnor små.

Hon lyste som en stjerna
Allt bland de tärnor små,
Och unga kungen talte
Till liten Karin så

"Och hör du, liten Karin!
Säg vill du blifva min?
Grå hästen och gullsadelen,
Dem vill jag gifva dig."

Grå hästen och gullsadelen
Dem passar jag ej på.

Gif dem din unga drottning;
Låt mig med äran gå.

"Och hör du, liten Karin!

Säg vill du blifva min?

Min rödaste gullkrona
Den vill jag gifva dig."

Din rödaste gallkrona

Den passar jag ej på.

Gif den din unga drottning;
Låt mig med äran gå.

"Och hör du, liten Karin!
Säg vill du blifva min?
Mitt halfva kungarike
Det vill jag gifva dig."

Ditt halfva kungarike,

Det passar jag ej på.

Gif det din unga drottning;
Låt mig med äran gå.

"Och hör du, liten Karin!
Vill du ej blifva min;
Så skall jag låta sätta dig
I spike-tunnan in."

Och vill du låta sätta mig
I spike-tunnan in;

Gods englar små, de se, att jag
Oskyldig är dertill.

De satte liten Karin
I spiketunnan in,

Och Konungens små svenner
De rulla henne kring.

Då kom det ifrån himmelen
Två hvita dufvor ner;
De togo liten Karin,
Och straxt så blef det tre.

Så kom två svarta korpar
Dit upp från helvete;
De togo unga konungen
Och straxt så blef det tre.
Vagg-Sång.

Sof, du min lilla, min älskling är du:
Göm dina ögons små perlor ännu.
Allt är så tyst, som i grafven det är;
Sof, och hvar fluga botfläktar jag här.

Ännu, mitt barn, är din gyllene tid;

Sedan - ack! gryr den väl aldrig så blid.
När kring ditt läger bekymren sig ställt,
Slumrar du, lill, ej mera så sällt.

Englar från himmelen, täcka som du,
Sväfva kring vaggan, och le mot dig nu.
O! de besöka dig sedan också;
Men för att aftorka tårar blott, då.
Sof, du, min lilla; och mörknar det än,
Tröttnar ej mamma att vagga sin vän.
Sent eller tidigt - i moderlig barm,
Vakar dock kärleken, trogen och varm.
Otros-Artiklar.

Tro ej, glädjen! O jag såg ett tjell

Der han bott från morgon in till qväll:
Nyss jag gick der fram - då stod det öde,
Ägarn gått att sofva hos de döde.
Tro ej den! Han ilar innan kort

Bort, bort.
Tro ej kärlek! - O jag hört en mö
Svära dyrt, att för sin älskling dö,
Trohets-fjäriln låg på liljepannan - -
Nästa månsken valde hon en annan.

Tro ej den! - Han vexlar vind och fart

Snart, snart.
Tro ej hoppet! O, jag vet ett bröst,
Grymt bedåradt af dess falska röst;
Löfte fick det blott om sälla öden,

Kämpar nu med smärtorna oclt döden.
Tro det icke!- Hellre lyft ditt hopp
Opp, opp!
Tro ej lifvet! O, en yngling nyss

Såg jag blekna vid dess afskedskyss:
Lagern, som han bröt i morgonstunden,

Blef till dödskrans om hans lockar bunden,
Tro ej det! - Det är på en minut

Slut, slut.

Tro blott hvad är evigt i din själ!
Gläds åt mensklighetens ljus och väl!
Älska lifvet förr'n dess glans försvinner,
Hoppas se’n att du ett bättre hinner!
För allt skönt som Gud i hjertat skref

Lef, lef!
Sång vid Oskars-högtiden i Upsala den 1 Dec. 1819.

Kommer du åter med gudaprakt,

Ljus i vår skymning, o Minnets makt?

Festliga lågor!

Tallösa frågor

Stiga med er upp till stjernors trakt.

Dagar af glans sig dana;

Fram vinkar Sveas fana;

Äran och döden mana;
Högarne öppnas till andars gång;

Skalla då, vaknande Bragesång,
Vidt öfver heden, från Oskars vakt!
Morgonen dagas på tidens flod:
Hell dig, du kongliga Hjelteblod!

Svärd vi dig bringa,

Segersäll klinga,
Ungdomens höfding i Svithiod!

Lifvet som rök försvinner,

Molnet hvar stjerna hinner;

En dock för evigt brinner:
Häfdernas - tvagen i Mimers brunn!
Domen går ut ifrån Sagans mun:
Furste! hon äskar ditt riddarmod.
Stolt i din skugga, du kraftens stam,

Locka ur striden blott friden fram.
Hornet då rågas,
Glädtigt då frågas

Efter förtäljande runans glam.
Herrliga mäns bedrlfter,
Flammor från ädla grifter,
Visdom i gyllne skrifter,

Stämma då högt dina skalders slag;

Harporna ljuda, i kämpars lag:

"Oskar, odödlig och lyckosam!"
Lyssnande skimra på snöljus mo,
Ättfädrens grafvar i nattens ro.

Åren ej glömma,

Himlarne gömma,

Oskar! vår ed och vår svenska tro.

Känd af hvart bröst här lågar
Kär för hvart mod som vågar,
Spann våra unga bågar,

Lita på Svea, Carl Johans son!

Hyllad bland fjellen, af fröjdrops dån,

Hvar som änn' Göther och Norrmän bo!
Marsch, afsjungen i Upsala vid Gustaf Adolfs Minnesfest, 1832.

Fädernesland, hvars herrliga minnen
Fyllt med vördnad ynglingens själ!
Fädernesland! Ingif våra sinnen

De dygder, som fostrat din ära, ditt väl!

Länge nog dina grafvar svara

Hvad du var, och ej mer kan vara.
Hoppas ej blott på skuggornas röst!
Tala i dina ynglingars bröst!
Änn' återstär af fädernas lära,
Att lefva som de och dö med ära.
